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Cautions when installing
Model name : Wall mount

•• Max. allowable TV weight (kg): 50

•• Follow the manual step by step, starting with STEP 1.
•• After long-term use of your TV, the wallpaper around (behind) it may discolor, depending 

on the installation environment and wall condition.
•• Due to the magnets in the wall mount, a snapping sound may occur when attaching or 

detaching the TV from the wall mount. This isn't a product defect and does not affect 
product performance.

•• The product can't be mounted if there is no minimum space available between the wall 
and TV's rear side. The separately purchased wall mount comes with a holder, which can 
extend the distance up to 15mm. 

•• Wall mount installation is not possible with models to which cables are connected 
vertically. Make sure to check the rear design of the TV. 

•• When installing the wall mount bracket, use the supplied components.
•• Make sure to confirm that the wall is stable. The TV may fall if the wall is weak.
•• The user's manual and the supplied wall-mount kit contents are applicable to walls made 

of common material (wood or concrete).
•• To install on other types of walls, use of special components or wall strengthening work is 

required. Make sure to entrust the installation to a professional.
•• When installing, removing or leveling the wall mount, exercise caution to ensure that an 

excessive force is not applied to the TV screen.
•• Check your TV's model series. Then use the appropriate preparation methods for the 

support frames using the appropriate screws. Otherwise, the TV may fall off the wall.
•• When installing or removing the wall mount bracket, ensure that the TV is off and at least 

two persons work together. If the TV size is 82” or larger, ensure that at least three persons 
work together.

•• Do not install on an excessively tilted wall. The TV may fall off the wall.
•• When installing/removing the wall mount, be careful to ensure that a cable is not 

damaged. Take extra care to not step on a cable.
•• The product or wall may become damaged if you use an excessive force when tightening 

screws.
•• Measured from rear end of the TV, the gap may vary depending on installation conditions 

and wall type.
•• When installing the wall mount, if the TV is too close to a wall, scratches may occur on the 

back of the TV or on a wall.
•• If you cannot adjust the horizontal level by using the horizontal adjustment function, check 

if the installation was done properly.
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•• The maximum leveling angle is 1–2 degrees. If leveling more than the maximum is 
required, re-install the wall mount bracket.

•• Make sure to confirm that the hook on the wall mount has been inserted all the way in. If it 
is not inserted all the way in, the TV may fall off the wall.

•• When removing the TV from the wall mount, first remove the cables to ensure the protection 
of the cables.

•• When the TV is wall mounted, do not apply excessive force to the TV while connecting the 
cables.

•• Do not penetrate the wall to install inside. The TV may become overheated and malfunction.
•• When removing the TV from the wall, make sure 2 people lift it up together. Do not apply 

direct force on the display. If the TV size is 82” or larger, ensure that at least three persons 
work together.

•• Be sure that the TV and wall mount stand are not hit with excessive force after installing 
the wall mount. The wall mount or TV may be damaged or the TV connection with the wall 
mount device may become unstable. In this case, reinstall the wall mount or consult an 
expert for assistance.

•• Before the TV is wall mounted, connect and arrange all cables to the TV, including the 
power cord.

•• Before or after wall-mounting the TV, refer to the manual to secure and arrange the cables.
•• When installing the wall mount, make sure to use the supplied components and parts.
•• To mount the TV close to the wall, use the cable securing holes on the rear of the TV to 

secure the cables.
–– Cables with a diameter of 5.7 mm or less can be prevented from coming off by fitting 

them into the cable securing holes and then attaching E2  material to secure them to 
the back of the TV.

•• Using cables that are 7.5 mm or thicker may increase the gap between the TV and the wall.
•• If longer screws than the standard size are used, the inside of the TV may become 

damaged.
–– Do not install the wall mount when the TV power is on. There is a risk of injury by 

electric shock.
•• To maintain product performance and prevent malfunctions, do not install in the following 

locations.
–– Places where there is a risk of vibration or shock: The product may fall and be damaged.
–– Next to a sprinkler sensor: The sensor may detect the heat from the TV and sprinklers 

may start.
–– Near high-pressure cables: The TV may get interfered by high-pressure cable and the 

screen may not display correctly.
–– Near heaters: The TV may become overheated and malfunction.
–– Do not install anywhere other than a vertical wall.
–– Children may swallow a component or cause damage to the TV. Ensure that it is kept out 

of reach of children.
–– Do not penetrate the wall to install inside. The TV may become overheated and malfunction.
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Précautions d'installation
Nom du modèle : Fixation murale

•• Poids maximal admissible du téléviseur (kg): 50

•• Suivez les instructions pas-à-pas du guide, en commençant part l’STEP 1.
•• Après une utilisation prolongée de votre téléviseur, le papier peint autour (derrière) peut se 

décolorer, en fonction de l’environnement d’installation et de l’état du mur.
•• En raison des aimants présents dans la fixation murale, un claquement peut se produire 

lorsque vous accrochez/décrochez le téléviseur de la fixation murale. Il ne s’agit pas d’un 
défaut du produit et cela n’affecte en aucun cas ses performances.

•• Le produit ne peut pas être monté s'il n'y a pas d'espace minimum disponible entre le mur 
et la face arrière du téléviseur. La fixation murale achetée séparément est livrée avec un 
support qui permet d'augmenter la distance jusqu'à 15mm. 

•• L'installation d'un support mural est impossible pour les modèles équipés de câbles branchés 
verticalement. Veillez à vérifier la conception de l'arrière de votre téléviseur. 

•• Lors de l'installation du support de fixation murale, utilisez les composants fournis.
•• Assurez-vous de vérifier que le mur est stable. Le téléviseur peut tomber si le mur est lâche.
•• Le manuel d'utilisation et le contenu du kit de fixation murale fourni sont applicables aux 

murs en matériau courant (bois ou béton).
•• Pour l'installation sur d'autres types de murs, l'utilisation de composants spéciaux ou des 

travaux de renforcement des murs sont nécessaires. Faites appel à un installateur professionnel.
•• Lorsque vous installez, retirez ou mettez à niveau la fixation murale, faites attention à ne pas 

appliquer une force excessive sur l'écran du téléviseur.
•• Vérifiez à quelle série votre modèle de téléviseur appartient. Respectez ensuite les méthodes 

de préparation appropriées pour les châssis de support et utilisez les vis adaptées. Sinon, le 
téléviseur pourrait tomber du mur.

•• Lorsque vous installez ou retirez la fixation murale, assurez-vous que le téléviseur est éteint 
et qu'au moins deux personnes travaillent ensemble. Si la taille du téléviseur est de 82” ou 
plus, assurez-vous qu'au moins trois personnes travaillent ensemble.

•• N'installez pas sur un mur extrêmement incliné. Le téléviseur pourrait tomber du mur.
•• Lorsque vous installez/retirez la fixation murale, veillez à ce qu'aucun câble ne soit pas 

endommagé. Faites très attention à ne pas marcher sur un câble.
•• Le produit ou le mur pourrait être endommagé si vous exercez une force excessive pour serrer 

les vis.
•• Mesuré à partir de l’arrière du téléviseur, l’espace peut varier en fonction des conditions 

d’installation et du type de mur.
•• Lors de l'installation d'un support mural, si le téléviseur est trop proche du mur, il est possible 

que cela provoque des rayures à l'arrière du téléviseur ou sur le mur.
•• Si vous ne parvenez pas à stabiliser la position horizontale du téléviseur à l'aide de la fonction 

prévue à cet effet, assurez-vous que l'installation a été effectuée correctement.
•• L'angle de nivellement maximal est de 1 à 2 degrés. Si vous devez niveler plus que le 

maximum, réinstallez le support de fixation murale.
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•• Assurez-vous de vérifier que le crochet sur la fixation murale a bien été inséré jusqu'au fond. 
S'il n'est pas inséré à fond, le téléviseur pourrait tomber du mur.

•• Lorsque vous retirez le téléviseur de sa fixation murale, retirez d'abord les câbles pour 
assurer leur protection.

•• Si le téléviseur est fixé au mur, n’exercez pas de pression excessive sur le téléviseur lorsque 
vous branchez les câbles.

•• Ne creusez pas de niche dans le mur pour y installer le téléviseur. cela risquerait de 
provoquer une surchauffe et un dysfonctionnement du téléviseur.

•• Pour détacher le téléviseur du mur, faites en sorte que deux personnes le portent ensemble. 
N'appliquez pas de force directement sur l'écran. Si la taille du téléviseur est de 82” ou plus, 
assurez-vous qu'au moins trois personnes travaillent ensemble.

•• Veillez à ne pas exercer de pression excessive sur le téléviseur et le support mural après 
l'installation de ce dernier. Faute de quoi, vous risquez d'endommager le support mural 
ou le téléviseur, ou la fixation du téléviseur au support mural pourrait devenir instable. Le 
cas échéant, réinstallez le support mural ou contactez un expert pour obtenir de l'aide.

•• Avant de fixer le téléviseur au mur, connectez tous les câbles au téléviseur, y compris le 
cordon d’alimentation.

•• Avant ou après avoir fixé le téléviseur au mur, reportez-vous au guide pour disposer les câbles.
•• Lors de l'installation du support mural, assurez-vous de bien utiliser les pièces et composants 

fournis.
•• Pour fixer le téléviseur près du mur, utilisez les passages de câbles situés à l'arrière du 

téléviseur pour disposer les câbles.
–– Vous pouvez empêcher les câbles d'un diamètre de 5,7 mm ou moins de se détacher en les 

insérant dans les trous de fixation des câbles, puis en attachant le matériau E2  pour les 
fixer au dos du téléviseur.

•• Si vous utilisez des câbles de 7,5 mm ou plus épais, l'espace entre le téléviseur et le mur peut 
être plus important.

•• L'utilisation de vis plus longues que la taille standard peut endommager l'intérieur du téléviseur.
–– N'installez pas le support mural lorsque le téléviseur est allumé, afin de prévenir les 

risques de choc électrique.
•• Afin de garantir des performances optimales et de prévenir les dysfonctionnements, 

n'installez pas le produit dans les endroits suivants :
–– Endroits susceptibles d'être soumis à des vibrations ou des chocs : le produit risquerait de 

tomber et de s'abîmer.
–– À côté d'un gicleur d'incendie : celui-ci pourrait détecter la chaleur émanant du téléviseur 

et commencer à libérer un flux d'eau.
–– À proximité de câbles à haute pression : de tels câbles pourraient perturber le téléviseur, 

et l'affichage de l'écran pourrait ne pas être correct.
–– À proximité de radiateurs : cela risquerait de provoquer une surchauffe et un 

dysfonctionnement du téléviseur.
–– L'appareil doit impérativement être installé sur un mur vertical.
–– Les enfants pourraient avaler un composant ou endommager le téléviseur. Veillez à ce 

qu'il soit tenu hors de portée des enfants.
–– Ne creusez pas de niche dans le mur pour y installer le téléviseur. cela risquerait de 

provoquer une surchauffe et un dysfonctionnement du téléviseur.
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Precauciones de instalación
Nombre del modelo: Soporte mural

•• Peso máx. admisible del televisor (kg): 50

•• Siga el manual paso a paso, comenzando con STEP 1.
•• Después de un uso prolongado de su televisor, el papel tapiz que lo rodea (detrás de él) puede 

decolorarse, dependiendo del entorno de instalación y del estado de la pared.
•• Debido a los imanes del soporte mural, es posible que se produzca un chasquido al colocar o 

retirar el televisor de este. Esto no es un defecto del producto y no afecta a su rendimiento.
•• El producto no se puede montar si no existe un espacio mínimo disponible entre la pared 

y la parte posterior del televisor. El soporte mural que se adquiere por separado incluye un 
soporte que puede ampliar la distancia hasta 15 mm. 

•• No se puede instalar el soporte de pared con modelos cuyos cables se conectan 
verticalmente. Asegúrese de verificar el diseño posterior del televisor. 

•• Utilice los componentes suministrados para instalar la abrazadera del soporte mural.
•• Compruebe que la pared sea estable. El televisor puede caerse si la pared es débil.
•• El manual del usuario y el contenido del kit de soporte mural suministrados son aplicables a 

paredes de materiales habituales (madera u hormigón).
•• Para la instalación en otros tipos de paredes, se requiere el uso de componentes especiales o 

trabajos de refuerzo. Asegúrese de confiar la instalación a un profesional.
•• Al instalar, retirar o nivelar el soporte mural, tenga cuidado de no aplicar una fuerza excesiva 

a la pantalla del televisor.
•• Compruebe la serie de su modelo de televisor. Luego aplique los métodos de preparación 

adecuados para los marcos de soporte y utilice los tornillos adecuados. De lo contrario, el 
televisor podría caerse de la pared.

•• Al instalar o retirar la abrazadera del soporte mural, asegúrese de que el televisor esté 
apagado y de que al menos dos personas trabajen juntas. Si el tamaño del televisor es de 82 
pulgadas o más, asegúrese de que al menos tres personas trabajen juntas.

•• No realice la instalación en una pared excesivamente inclinada. El televisor podría caerse de 
la pared.

•• Cuando instale/retire el soporte mural, tenga cuidado de no dañar los cables. Tenga mucho 
cuidado de no pisar ningún cable.

•• El producto o la pared pueden dañarse si aplica una fuerza excesiva al apretar los tornillos.
•• Midiendo desde la parte posterior del televisor, el espacio puede variar según las condiciones 

de instalación y el tipo de pared.
•• Al instalar el soporte mural, si el televisor está demasiado cerca de la pared pueden 

producirse arañazos en el dorso del televisor o en la pared.
•• Si no puede ajustar el nivel horizontal con la función de ajuste horizontal, compruebe si ha 

realizado la instalación correctamente.
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•• El ángulo máximo de nivelación es de 1–2 grados. Si se requiere nivelar por encima del 
máximo, vuelva a instalar la abrazadera del soporte mural.

•• Asegúrese de que el gancho del soporte mural se haya insertado completamente. Si no se 
inserta completamente, el televisor podría caerse de la pared.

•• Al retirar el televisor del soporte mural, quite primero los cables para garantizar su protección.
•• Cuando el televisor esté montado en la pared, no aplique una fuerza excesiva sobre él 

mientras conecta los cables.
•• No rebaje la pared para instalarlo dentro. El televisor podría sobrecalentarse y funcionar mal.
•• Al retirar el televisor de la pared, levántelo entre 2 personas. No aplique fuerza directamente 

a la pantalla. Si el tamaño del televisor es de 82 pulgadas o más, asegúrese de que al menos 
tres personas trabajen juntas.

•• Asegúrese de que el televisor y el soporte mural no reciban impactos excesivos una vez 
instalado el montaje mural. El soporte mural o el televisor pueden resultar dañados o la 
conexión del televisor con el dispositivo del montaje mural puede resultar inestable. En este 
caso, vuelva a instalar el soporte mural o consulte a un experto.

•• Antes de montar el televisor en la pared, organice y conecte todos los cables al televisor, 
incluido el cable de alimentación.

•• Antes o después de montar el televisor en la pared, consulte el manual para asegurar y 
organizar los cables.

•• Asegúrese de utilizar los componentes y las piezas provistas al instalar el soporte de pared.
•• Para montar el televisor cerca de la pared, utilice los agujeros de sujeción de los cables 

en la parte posterior del televisor para asegurarlos.
–– Se puede evitar que los cables con un diámetro de 5,7 mm o inferior se salgan 

encajándolos en los orificios de fijación de cables y luego colocando el material E2  
para fijarlos a la parte posterior del televisor.

•• El uso de cables de 7,5 mm o más de grosor puede aumentar la distancia entre el 
televisor y la pared.

•• Si se utilizan tornillos más largos que el tamaño estándar, el interior del televisor podría dañarse.
–– No instale el soporte de pared con el televisor encendido. Podría sufrir lesiones por una 

descarga eléctrica.
•• Para mantener las prestaciones del producto y prevenir un mal funcionamiento, no lo instale 

en los lugares siguientes.
–– Lugares con riesgo de vibraciones o golpes: El producto podría caer y resultar dañado.
–– Cerca de un sensor de rociado: El sensor podría detectar el calor del televisor y poner en 

marcha los rociadores.
–– Cerca de cables de alto voltaje: El televisor podría sufrir la interferencia del cable de alto 

voltaje y la pantalla no se visualizaría correctamente.
–– Cerca de radiadores: El televisor podría sobrecalentarse y funcionar mal.
–– Solo puede instalarse en una pared vertical, en ningún otro lado.
–– Los niños podrían tragarse un componente o causar daños en el televisor. Asegúrese de 

que esté fuera del alcance de los niños.
–– No rebaje la pared para instalarlo dentro. El televisor podría sobrecalentarse y funcionar 

mal.
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Cuidados durante a instalação
Nome do modelo: Suporte para montagem na parede

•• Peso máximo permitido do televisor (kg): 50

•• Siga o manual passo a passo, começando pelo STEP 1.
•• Após uma utilização prolongada da TV, o papel de parede à sua volta (atrás) pode descolorar, 

dependendo do ambiente de instalação e do estado da parede.
•• Devido aos ímanes no suporte de parede, pode ocorrer um som de estalido quando fixar ou 

retirar a TV do suporte de parede. Não se trata de um defeito do produto e não afeta o seu 
desempenho.

•• O produto não pode ser montado se não existir o espaço mínimo entre a parede e a traseira do 
televisor. O suporte para montagem na parede adquirido separadamente vem acompanhado 
de um suporte que pode aumentar a distância até 15 mm. 

•• Não é possível instalar o suporte para montagem na parede com modelos que tenham os 
cabos ligados na vertical. Verifique o design da traseira do televisor. 

•• Ao instalar o apoio do suporte para montagem na parede, utilize os componentes fornecidos.
•• Certifique-se de que confirma se a parede é estável. O televisor poderá cair se a parede for frágil.
•• O manual de utilizador e o conteúdo do kit de suporte para montagem na parede fornecido 

aplicam-se a paredes feitas de materiais comuns (madeira ou betão).
•• Para instalar noutros tipos de parede, é necessário utilizar componentes especiais ou 

fortalecer a parede. Certifique-se de que a instalação é efetuada por um profissional.
•• Ao instalar, remover ou nivelar o suporte para montagem na parede, tenha cuidado para não 

exercer força excessiva no ecrã do televisor.
•• Verifique a série do modelo do seu televisor. De seguida, prepare devidamente a instalação 

da estrutura de suporte utilizando os parafusos adequados. Caso contrário o televisor poderá 
cair da parede.

•• Ao instalar ou remover o apoio do suporte para montagem na parede certifique-se de que o 
televisor está desligado e de que o procedimento é efetuado por, pelo menos, duas pessoas. 
Se o televisor for de 82” ou maior, certifique-se de que o procedimento é efetuado por, pelo 
menos, três pessoas.

•• Não instale numa parede excessivamente inclinada. O televisor poderá cair da parede.
•• Ao instalar/remover o suporte para montagem na parede, tenha cuidado para não danificar 

qualquer cabo. Tenha especial cuidado para não pisar qualquer cabo.
•• O produto ou a parede podem ficar danificados se exercer força excessiva ao apertar os 

parafusos.
•• Medido a partir da extremidade traseira do televisor, o espaço pode variar consoante as 

condições de instalação e o tipo de parede.
•• A parte de trás do televisor ou a parede podem sofrer riscos, caso o televisor esteja muito 

próximo da parede durante a instalação do suporte.
•• Se não conseguir nivelar horizontalmente o televisor, através da função de ajuste horizontal, 

verifique se a instalação foi correctamente efectuada.
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•• O angulo máximo de nivelamento é de 1 a 2 graus. Se for necessário um nivelamento superior 
ao máximo, reinstale o apoio do suporte para montagem na parede.

•• Certifique-se de que confirma que o gancho no suporte para montagem na parede foi 
inserido até ao fundo. Caso contrário, o televisor poderá cair da parede.

•• Ao remover o televisor do suporte para montagem na parede, remova primeiro os cabos para 
garantir a proteção dos mesmos.

•• Quando a TV estiver montada na parede, não aplique força excessiva na TV enquanto liga os 
cabos.

•• Não fure a parede para o instalar no seu interior. porque o televisor pode sobreaquecer e avariar.
•• A operação para levantar e retirar o televisor da parede deve ser sempre feita por 2 pessoas. 

Não faça força directamente no ecrã. Se o televisor for de 82” ou maior, certifique-se de que o 
procedimento é efetuado por, pelo menos, três pessoas.

•• Certifique-se que o televisor e o suporte para montagem na parede não são sujeitos a pressão 
excessiva após a instalação do suporte para montagem na parede. O suporte para montagem 
na parede ou o televisor podem ficar danificados ou a ligação do televisor ao dispositivo de 
suporte para montagem na parede pode ficar instável. Neste caso, reinstale o suporte para 
montagem na parede ou contacte um técnico para obter assistência.

•• Antes de montar a TV na parede, ligue e organize todos os cabos da TV, incluindo o cabo de 
alimentação.

•• Antes ou depois de montar a TV na parede, consulte o manual para fixar e organizar os cabos.
•• Durante a instalação do suporte para montagem na parede, utilize os componentes e peças 

fornecidos.
•• Para montar a TV junto à parede, utilize os orifícios de fixação dos cabos na parte 

posterior da TV para fixar os cabos.
–– É possível evitar que os cabos com um diâmetro igual ou inferior a 5,7 mm se soltem 

ao encaixá-los nos orifícios de fixação dos cabos e, em seguida, ao fixar o material E2  
para os prender à traseira da TV.

•• A utilização de cabos com 7,5 mm ou mais de espessura pode aumentar o espaço entre a 
TV e a parede.

•• Se utilizar parafusos mais compridos do que a dimensão padrão, poderá danificar o interior do 
televisor.

–– Não instale o suporte para montagem na parede com o televisor ligado. Caso contrário, 
poderá sofrer ferimentos devido a choque elétrico.

•• Para assegurar um bom desempenho e evitar avarias do produto, não o instale nos seguintes locais:
–– Sítios onde possam ocorrer vibrações ou impactos, porque o produto pode cair e ficar danificado.
–– Junto a um sensor de aspersor de incêndio, porque o sensor pode detectar o calor do 

televisor e ligar o aspersor.
–– Próximo de cabos de alta pressão, porque o televisor pode sofrer interferências dos cabos 

e a imagem ser afectada.
–– Próximo de aquecedores, porque o televisor pode sobreaquecer e avariar.
–– Não instale noutro sítio que não numa parede vertical.
–– As crianças podem engolir um componente ou causar danos ao televisor. Certifique-se de 

o manter fora do alcance das crianças.
–– Não fure a parede para o instalar no seu interior. porque o televisor pode sobreaquecer e 

avariar.
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Pri namestitvi bodite previdni.
Ime modela: Stenski nosilec

•• Najv. dovoljena teža televizorja (kg): 50

•• Navodila upoštevajte po korakih, pri čemer začnite s STEP 1.
•• Po dolgotrajni uporabi televizorja se lahko tapeta okoli njega (za njim) razbarva, odvisno 

od okolja namestitve in stanja stene.
•• Zaradi magnetov v stenskem nosilcu se lahko pri nameščanju ali odstranjevanju 

televizorja z nosilca zasliši zvok pokanja. To ne kaže na napako izdelka in ne vpliva na 
njegovo delovanje.

•• Če med steno in zadnjim delom televizorja ni na voljo najmanjši potreben prostor, izdelka 
ni mogoče namestiti. Posebej kupljeni stenski nosilec ima držalo, ki lahko razdaljo 
podaljša do največ 15 mm. 

•• Namestitev stenskega nosilca ni možna pri modelih, na katere so kabli priključeni 
navpično. Preverite zasnovo zadnje strani televizorja. 

•• Pri namestitvi konzole stenskega nosilca uporabite priložene dele.
•• Prepričajte se, da je stena stabilna. Če je stena šibka, lahko televizor pade.
•• Priročnik za uporabo in priloženi komplet stenskega nosilca se uporabljata za stene, 

izdelane iz običajnih materialov (les ali beton).
•• Za namestitev na stene drugih vrst uporabite posebne dele ali pa stene ojačajte. 

Poskrbite, da delo izvede strokovnjak.
•• Med nameščanjem, odstranjevanjem ali poravnavanjem stenskega nosilca bodite 

previdni, da zaslona televizorja ne obremenite s prekomerno silo.
•• Preverite serijo modela televizorja. Podporni okvir primerno pripravite z ustreznimi 

vijaki. Sicer lahko televizor pade s stene.
•• Med nameščanjem ali odstranjevanjem konzole stenskega nosilca poskrbite, da je 

televizor ugasnjen in da delo izvajata najmanj dve osebi. Če je televizor velik 82” ali večji, 
poskrbite, da delo izvajajo najmanj tri osebe.

•• Ne nameščajte na pretirano poševno steno. Televizor lahko pade s stene.
•• Med nameščanjem/odstranjevanjem stenskega nosilca bodite previdni, da ne 

poškodujete kabla. Bodite posebej previdni, da kabla ne pohodite.
•• Če vijake privijete s prekomerno silo, se lahko izdelek ali stena poškodujeta.
•• Merjeno od hrbtne strani televizorja se lahko razdalja razlikuje odvisno od pogojev 

namestitve in vrste stene.
•• Če pri nameščanju stenskega držala televizor pritrdite preblizu steni, lahko opraskate 

hrbtno stran televizorja ali steno.
•• Če vodoravne poravnave ne morete nastaviti s funkcijo za vodoravno nastavitev, 

preverite, ali ste opremo pravilno namestili.
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•• Največji kot poravnave je 1–2 stopinji. Če je potrebna večja poravnava, ponovno 
namestite konzolo stenskega nosilca.

•• Poskrbite, da je kavelj na stenskem nosilcu vstavljen do konca. Če ni vstavljen do konca, 
lahko televizor pade s stene.

•• Ob odstranjevanju televizorja s stenskega nosilca najprej odstranite kable, da jih zaščitite.
•• Ko televizor nameščate na steno, nanj ob priklapljanju kablov ne pritiskajte prekomerno.
•• Ne prebijte stene in ne nameščajte televizorja v steno. televizor se lahko prekomerno 

segreje in okvari.
•• Pri odstranjevanju televizorja s stene morata televizor dvigniti 2 osebi hkrati. Ne 

uporabite sile neposredno na televizor. Če je televizor velik 82” ali večji, poskrbite, da 
delo izvajajo najmanj tri osebe.

•• Preprečite, da bi po namestitvi stenskega držala na televizorju ali stojalu stenskega 
držala uporabili prekomerno silo. Stensko držalo in televizor se lahko poškodujeta 
oziroma povezava televizorja z napravo stenskega držala lahko postane nestabilna. V 
tem primeru znova namestite stensko držalo ali se za pomoč obrnite na strokovnjaka.

•• Preden televizor namestite na steno, priključite in razporedite vse kable, vključno z 
napajalnim kablom.

•• Pred namestitvijo televizorja na steno ali po njej si v priročniku oglejte navodila za 
pritrditev in razporeditev kablov.

•• Pri nameščanju stenskega nosilca se prepričajte, da uporabljate priložene komponente 
in dele.

•• Če želite televizor namestiti blizu stene, uporabite luknje za pritrditev kablov na zadnji 
strani televizorja.

–– Kable s premerom 5,7 mm ali manj lahko namestite tako, da jih vstavite v pritrdilne 
luknje za kable in jih z materialom E2  pritrdite na zadnjo stran televizorja.

•• Če uporabite kable z debelino 7,5 mm ali več, lahko povečate razdaljo med televizorjem 
in steno.

•• Če uporabite vijake, daljše od standardne velikosti, se lahko notranjost televizorja 
poškoduje.

–– Ne nameščajte stenskega nosilca, ko je TV vklopljen. Obstaja nevarnost poškodb 
zaradi električnega udara.

•• Da zagotovite ustrezno delovanje izdelka in preprečite okvare, televizorja ne namestite 
na naslednja mesta.

–– Mesta, kjer obstaja nevarnost tresljajev ali udarca: izdelek lahko pade in se poškoduje.
–– V bližini senzorja škropilnikov: senzor lahko zazna vročino televizorja in sproži škropilnike.
–– Poleg kablov pod visokim tlakom: delovanje televizorja je moteno zaradi kablov pod 

visokim tlakom in zaslon morda ni prikazan pravilno.
–– V bližini grelnikov: televizor se lahko prekomerno segreje in okvari.
–– Televizor lahko namestite samo na navpično steno.
–– Otroci lahko pogoltnejo dele ali poškodujejo televizor. Poskrbite, da jih hranite izven 

dosega otrok.
–– Ne prebijte stene in ne nameščajte televizorja v steno. televizor se lahko prekomerno 

segreje in okvari.
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Takma önlemleri
Model adı: Duvar montajı

•• Maks. izin verilen TV ağırlığı (kg): 50

•• Kılavuzu adım adım izleyin ve STEP 1 ile başlayın.

•• Uzun süre kullanıldıktan sonra, kurulum ortamına ve duvarın durumuna bağlı olarak, 
televizyonunuzun etrafındaki (arkasındaki) duvar kağıdı renk değiştirebilir.

•• Duvar askısındaki mıknatıslar nedeniyle, TV’yi duvar askısına takarken veya çıkarırken bir 
çarpma sesi oluşabilir. Bu bir ürün arızası değildir ve ürün performansını etkilemez.

•• Duvar ve TV’nin arka tarafı arasında minimum alan yoksa ürün monte edilemeyebilir. 
Ayrıca satın alınan duvar montajı, mesafeyi 15 mm’ye kadar uzatabilen bir tutucu ile 
birlikte teslim edilir. 

•• Kabloların dikey olarak bağlandığı modellerde duvara montaj yapılmaz. TV'nin arka 
tasarımını kontrol ettiğinizden emin olun. 

•• Duvara montaj braketini takarken, verilen bileşenleri kullanın.

•• Duvarın sağlam olduğundan emin olun. Duvar zayıfsa TV düşebilir.

•• Kullanım kılavuzu ve birlikte verilen duvara montaj kitinin içeriği, yaygın malzemelerden 
(ahşap veya beton) yapılmış duvarlar için geçerlidir.

•• Diğer duvar türlerine monte etmek için özel bileşenlerin kullanılması veya duvarın 
güçlendirilmesi gerekir. Kurulumu bir profesyonele yaptırdığınızdan emin olun.

•• Duvar montajını takarken, çıkarırken veya seviyesini düzeltirken, TV ekranına aşırı kuvvet 
uygulanmamasına dikkat edin.

•• TV'nizin model serisini kontrol edin. Sonra uygun vidaları kullanarak destek çerçeveleri 
için uygun hazırlama yöntemlerini kullanın. Aksi takdirde TV duvardan düşebilir.

•• Duvara montaj braketini takarken veya çıkarırken TV'nin kapalı olduğundan ve işi en az 
iki kişinin yaptığından emin olun. TV boyutu 82 inç veya daha büyükse, işi en az üç kişinin 
yaptığından emin olun.

•• Fazla eğimli bir duvara takmayın. TV duvardan düşebilir.

•• Duvar montajını takarken/çıkarırken kabloların zarar görmemesine dikkat edin. 
Kablolara basmamak için çok dikkatli olun.

•• Vidaları aşırı sıkarsanız ürün veya duvar hasar görebilir.

•• Televizyonun arka ucundan ölçülen boşluk, montaj koşullarına ve duvar tipine bağlı 
olarak değişiklik gösterebilir.

•• Duvar montajını takarken, TV duvara çok yakınsa TV'nin arkasında veya duvarsa 
çizilmeler oluşabilir.

•• Yatay ayarlama işlevini kullanarak yatay düzeyi ayarlayamazsanız, kurulumun düzgün 
yapılıp yapılmadığını kontrol edin.
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•• Maksimum seviye düzeltme açısı 1–2 derecedir. Seviyeyi düzeltirken maksimumdan daha 
fazla hareket ettirmek gerekiyorsa duvara montaj braketini yeniden takın.

•• Duvar montajındaki kancanın sonuna kadar girdiğinden emin olun. Tamamen girmemişse 
TV duvardan düşebilir.

•• TV'yi duvar montajından çıkarırken, kabloların korunmasını sağlamak için önce kabloları 
çıkarın.

•• TV duvara monte edildiğinde, kabloları bağlarken TV’ye aşırı güç uygulamayın.
•• Duvarın içine kurmak için duvarı delmeyin. TV aşırı ısınabilir ve arızalanabilir.
•• TV'yi duvardan çıkarırken, 2 kişinin birlikte kaldırdığından emin olun. Ekrana doğrudan 

güç uygulamayın. TV boyutu 82 inç veya daha büyükse, işi en az üç kişinin yaptığından 
emin olun.

•• Duvar montajını taktıktan sonra TV'nin ve duvar montajı standına aşırı güçle 
vurulmadığından emin olun. Duvar montajı veya TV hasar görebilir veya duvar montajı 
cihazıyla TV bağlantısı hareketli hale gelebilir. Bu durumda, duvar montajını yeniden 
kurun veya yardım için bir uzmana başvurun.

•• TV duvara monte edilmeden önce, güç kablosu da dahil olmak üzere tüm kabloları TV'ye 
bağlayın ve düzenleyin.

•• TV'yi duvara monte etmeden önce veya ettikten sonra, kabloları sabitlemek ve 
düzenlemek için kılavuza bakın.

•• Duvar montajını takarken, verilen bileşenleri ve parçaları kullandığınızdan emin olun.
•• TV’yi duvara yakın monte etmek için, TV’nin arka kısmındaki kablo sabitleme deliklerini 

kullanarak kabloları sabitleyin.
–– Çapı 5,7 mm veya daha az olan kabloların çıkması, kabloları TV’nin arkasına 

sabitlemek için kablo sabitleme deliklerine takarak ve ardından E2  malzemesi 
takarak önlenebilir.

•• 7,5 mm veya daha kalın kablolar kullanmak, TV ile duvar arasındaki boşluğu artırabilir.
•• Standart boyuttan daha uzun vidalar kullanılırsa TV'nin içi hasar görebilir.

–– TV'nin gücü açıkken duvar montajını takmayın. Elektrik çarpması nedeniyle yaralanma 
riski vardır.

•• Ürün performansını korumak ve arızaları önlemek için aşağıdaki konumlara kurmayın.
–– Titreşim veya darbe riski olan yerler: Ürün düşebilir ve hasar görebilir.
–– Yangın fıskiyesi sensörünün yakını: Sensör TV'den gelen ısıyı algılayabilir ve yangın 

fıskiyeleri çalışmaya başlayabilir.
–– Yüksek basınçlı kabloların yakını: TV yüksek basınçlı kabloyla etkileşebilir ve ekran 

düzgün gösteremeyebilir.
–– Isıtıcıların yakını: TV aşırı ısınabilir ve arızalanabilir.
–– Dikey duvar haricinde herhangi bir yere takmayın.
–– Çocuklar bir bileşeni yutabilir veya TV'ye zarar verebilir. Çocukların ulaşamayacağı bir 

yerde saklandığından emin olun.
–– Duvarın içine kurmak için duvarı delmeyin. TV aşırı ısınabilir ve arızalanabilir.
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Szerelési óvintézkedések
Típusnév: Falra szerelt

•• Tv-készülék max. megengedett tömege (kg): 50

•• Kövesse a kézikönyvet lépésről lépésre, ezzel kezdve: STEP 1.
•• A TV hosszú távú használata során a telepítési környezettől és a fal állapotától függően a 

készülék körül (mögött) elszíneződhet a tapéta.
•• A fali tartó mágnesei miatt előfordulhat, hogy kattanó hang hallatszik, amikor a TV-t 

felhelyezik a fali tartóra vagy leválasztják róla. Ez nem jelenti a termék hibáját, és nem 
befolyásolja a működését.

•• A termék nem rögzíthető, ha a minimális távolság nem áll rendelkezésre a fal és a TV 
hátoldala között. A külön megvásárolható fali konzol tartót is tartalmaz, amely akár 15 mm 
távolságra is kinyúlik. 

•• Nem lehetséges a fali konzolra való felszerelés az olyan modellek esetében, amelyekhez a 
kábelek függőlegesen csatlakoznak. Mindenképpen ellenőrizze a tévékészülék hátoldalának 
kialakítását. 

•• A fali konzol felszerelésekor használja a mellékelt alkatrészeket.
•• Ellenőrizze, hogy a fal stabil-e. A TV leeshet, ha a fal gyenge.
•• A felhasználói kézikönyv és a mellékelt falikonzol-készlet tartalma közönséges anyagból 

(fából vagy betonból) készült falakra vonatkozik.
•• Más típusú falakra történő telepítéshez speciális alkatrészek vagy falerősítési munkák 

szükségesek. A telepítést mindenképpen bízza szakemberre.
•• A fali konzol felszerelésénél, leszerelésénél vagy szintezésénél ügyeljen arra, hogy ne érje 

túlzott erőhatás a TV képernyőjét.
•• Ellenőrizze a tv-készülék sorozatszámát. Ezután használja a tartókeretnek megfelelő 

előkészítési módszert a megfelelő csavarokkal együtt. Ellenkező esetben a TV leeshet a falról.
•• A fali konzol felszerelésekor vagy eltávolításakor ellenőrizze, hogy a TV ki van-e kapcsolva, 

és legalább két ember dolgozik-e együtt. Ha a TV mérete 82” vagy nagyobb, győződjön meg 
arról, hogy legalább három ember dolgozik-e együtt.

•• Ne telepítse túlságosan megdöntött falra. A TV leeshet a falról.
•• A fali konzol felszerelésekor/eltávolításakor ügyeljen arra, hogy a kábel ne sérüljön meg. 

Vigyázzon, hogy ne lépjen a kábelre.
•• A készülék vagy a fal megsérülhet, ha túlzott erőt alkalmaz a csavarok meghúzásakor.
•• A TV hátuljától mérve; a rés a telepítési körülményektől és a fal típusától függően eltérő lehet.
•• Falra szereléskor, amennyiben a tv-készülék túl közel kerül a falhoz, karcolás keletkezhet a 

tv-készülék hátulján vagy a falon.
•• Ha nem tudja beállítani a vízszintesnek megfelelő szintet a vízszintes beállítási funkcióval, 

ellenőrizze, hogy megfelelően történt-e a felszerelés.
•• A maximális szintezési szög 1-2 fok. Ha a maximálisnál nagyobb szintezésre van szükség, 

szerelje vissza a fali tartókeretet.
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•• Győződjön meg arról, hogy a fali konzol kampója teljesen be van-e helyezve. Ha nincs teljesen 
behelyezve, a TV leeshet a falról.

•• Amikor eltávolítja a TV-t a fali konzolról, először húzza ki a kábeleket a kábelek védelme 
érdekében.

•• Ne fejtsen ki túl nagy erőt a falra szerelt TV-re a kábelek csatlakoztatásakor.
•• Ne véssen mélyedést a falba, hogy oda szerelje a készüléket. a tv-készülék túlmelegedhet és 

meghibásodhat.
•• Ügyeljen rá, hogy a tv-készüléket 2 fő emelje le a fali tartóról. Ne érje közvetlen erőhatás 

a képernyőt. Ha a TV mérete 82” vagy nagyobb, győződjön meg arról, hogy legalább három 
ember dolgozik-e együtt.

•• A fali tartó felszerelése után ügyeljen arra, hogy a tv-készüléket vagy a fali tartó állványát ne 
érje túlzott erőhatás. A fali tartó vagy a tv-készülék károsodhat, esetleg a tv-készülék és a fali 
tartó kapcsolata instabillá válhat. Ilyen esetben végezze el újra a fali tartó felszerelését vagy 
kérje szakember segítségét.

•• Mielőtt felszerelné a TV-t a falra, csatlakoztassa és rendezze el a TV kábeleit, beleértve a 
tápkábelt is.

•• A kábelek rögzítését és elrendezését illetően a TV falra szerelése előtt vagy után lapozza 
fel a kézikönyvet.

•• A fali konzol felszerelésekor feltétlenül a mellékelt részegységeket és alkatrészeket használja.
•• A TV falhoz közeli felszerelése esetén a TV hátulján található kábelrögzítő nyílások 

segítségével rögzítse a kábeleket.

–– Megakadályozhatja az 5,7 mm-nél kisebb átmérőjű vezetékek leválását, ha átfűzi 
azokat a kábelrögzítő nyílásokon, majd a rögzítővel E2  rögzíti a TV hátoldalán.

•• 7,5 mm-es vagy annál vastagabb kábelek használata esetén nagyobb lehet a TV és a fal 
közötti távolság.

•• A szabványos méretnél hosszabb csavarok használata esetén megsérülhet a tévékészülék 
belseje.

–– Tilos a fali konzolt bekapcsolt tévékészülékre felszerelni: fennáll az áramütéssel okozott 
személyi sérülés kockázata.

•• A termék teljesítményének fenntartása, továbbá az esetleges meghibásodások megelőzése 
érdekében a felszerelésnél kerülje el az alábbi helyeket:

–– Rezgésnek vagy ütődésnek kitett helyek: a készülék leeshet és megsérülhet.
–– Tűzjelző rendszer érzékelőjének közelében: az érzékelő észlelheti a tv-készülékből 

kiáramló hőt, és a tűzjelző rendszer beindulhat.
–– Magasfeszültségű kábelek közelében: a tv-készülékben zavart kelthetnek a 

magasfeszültségű kábelek, így torz lehet a kép.
–– Fűtőberendezések közelében: a tv-készülék túlmelegedhet és meghibásodhat.
–– Semmilyen más felületre ne szerelje fel, csak függőleges falra.
–– A gyermekek lenyelhetnek egy alkatrészt, vagy károsíthatják a tévét. Gondoskodjon róla, 

hogy a gyermekek ne érhessék el.
–– Ne véssen mélyedést a falba, hogy oda szerelje a készüléket. a tv-készülék túlmelegedhet 

és meghibásodhat.
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Przestrogi dotyczące montażu
Nazwa modelu: Mocowanie ścienne

•• Maks. dopuszczalna masa telewizora (kg): 50

•• Postępuj zgodnie z procedurą opisaną w instrukcji, zaczynając od punktu STEP 1.
•• Zależnie od sposobu zamontowania telewizora i kondycji ściany długotrwałe użytkowanie 

telewizora może spowodować odbarwienie tapety wokół telewizora lub za nim.
•• Uchwyt ścienny zawiera magnesy, dlatego podczas mocowania lub odłączania telewizora od 

uchwytu może być słyszalny odgłos trzaskania. Nie jest to wada urządzenia, a zjawisko nie 
wpływa na działanie telewizora.

•• Produktu nie można zamontować, jeśli pomiędzy ścianą a tyłem telewizora nie ma 
wystarczającej przestrzeni. Do zakupionego oddzielnie uchwytu ściennego dołączony jest 
uchwyt, który umożliwia wydłużenie odległości do 15 mm. 

•• Montaż uchwytu ściennego nie jest możliwy w przypadku modeli, do których kable są 
podłączone pionowo. Należy sprawdzić tylny panel telewizora. 

•• Podczas montażu wspornika do montażu na ścianie użyć dostarczonych elementów.
•• Upewnić się, że ściana jest stabilna. Telewizor może spaść, jeśli ściana jest słaba.
•• Instrukcja obsługi i zawartość dostarczonego zestawu do montażu naściennego dotyczą ścian 

wykonanych z powszechnie używanego materiału (drewno lub beton).
•• Do montażu na innych typach ścian wymagane jest użycie specjalnych elementów lub prace 

wzmacniające ściany. Powierzyć montaż profesjonaliście.
•• Podczas montażu, demontażu lub poziomowania uchwytu ściennego należy zachować 

ostrożność, aby nie przykładać nadmiernej siły do ekranu telewizora.
•• Sprawdź serię swojego telewizora. Następnie zastosuj odpowiednie metody przygotowania 

ramek wspierających przy użyciu odpowiednich wkrętów. W przeciwnym razie telewizor może 
spaść ze ściany.

•• Podczas montażu lub demontażu wspornika do montażu na ścianie upewnić się, że telewizor 
jest wyłączony i praca jest wykonywana przez co najmniej dwie osoby. Jeśli rozmiar telewizora 
wynosi 82 cale lub więcej, praca musi być wykonywana przez co  najmniej trzy osoby.

•• Nie instalować na nadmiernie pochylonej ścianie. Telewizor może spaść ze ściany.
•• Podczas montażu/demontażu uchwytu ściennego należy uważać, aby nie uszkodzić kabla. 

Uważać, aby nie nadepnąć na kabel.
•• Produkt lub ściana mogą ulec uszkodzeniu w przypadku użycia nadmiernej siły podczas 

dokręcania śrub.
•• Odstęp mierzony od tylnej krawędzi telewizora może się różnić w zależności od warunków 

instalacji i rodzaju ściany.
•• Jeśli podczas montażu uchwytu ściennego telewizor znajduje się zbyt blisko ściany, może 

dojść do zarysowania tyłu telewizora lub ściany.
•• Jeśli nie można wyregulować poziomu przy użyciu funkcji regulacji poziomej, należy 

sprawdzić, czy montaż został przeprowadzony prawidłowo.
•• Maksymalny kąt poziomowania wynosi 1–2 stopnie. Jeśli wymagane jest wypoziomowanie 

większe niż maksymalne, ponownie zainstalować wspornik do montażu ściennego.
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•• Upewnić się, że hak na uchwycie ściennym został wsunięty do końca. Jeśli nie jest włożony do 
końca, telewizor może spaść ze ściany.

•• Zdejmując telewizor z uchwytu ściennego, najpierw odłączyć kable, aby zapewnić ich ochronę.
•• Jeśli telewizor jest montowany na ścianie, to w trakcie podłączania kabli nie należy wywierać 

nadmiernej siły.
•• Nie należy wykonywać wgłębień w ścianie, aby zainstalować telewizor wewnątrz nich. 

Telewizor może się przegrzewać, co może spowodować jego usterki.
•• Podczas demontażu telewizora ze ściany pamiętaj, aby podnosiły go wspólnie 2 osoby. Nie 

wywieraj bezpośredniej siły na ekran. Jeśli rozmiar telewizora wynosi 82 cale lub więcej, praca 
musi być wykonywana przez co  najmniej trzy osoby.

•• Po zamontowaniu uchwytu ściennego zwróć uwagę, aby w telewizor i podstawę uchwytu nie 
uderzyć z nadmierną siłą. Można w ten sposób uszkodzić uchwyt ścienny lub telewizor, albo 
przyczynić się do braku stabilnego połączenia telewizora z uchwytem. W takim przypadku 
należy ponownie zamontować uchwyt ścienny lub skorzystać z pomocy specjalisty.

•• Przed zamontowaniem telewizora na ścianie należy podłączyć do niego i odpowiednio 
rozprowadzić wszystkie przewody, w tym zasilający.

•• Przed lub po zamontowaniu telewizora na ścianie należy prawidłowo rozprowadzić 
przewody zgodnie z instrukcją.

•• Podczas montażu uchwytu ściennego należy upewnić się, że używane są dostarczone z nim 
elementy i części.

•• Chcąc zamontować telewizor blisko ściany, należy poprowadzić kable przez specjalne 
otwory z tyłu urządzenia.

–– Kable o średnicy 5,7 mm lub mniejszej można zabezpieczyć przed wysunięciem, 
umieszczając je w otworach do mocowania kabli, a następnie przymocowując materiał  
E2 , aby przymocować je do tylnej części telewizora.

•• Używanie kabli o średnicy przekraczającej 7,5 mm może spowodować niezamierzone 
oddalenie telewizora od ściany.

•• W przypadku użycia śrub dłuższych niż standardowe może dojść do uszkodzenia wnętrza 
telewizora.

–– Nie należy instalować uchwytu ściennego, gdy włączone jest zasilanie telewizora. Istnieje 
ryzyko porażenia prądem.

•• Aby zapewnić prawidłowe działanie produktu i zapobiec jego awariom, nie należy montować 
go w poniższych miejscach.

–– Miejsca narażone na drgania lub wstrząsy: Produkt może upaść i poważnie się uszkodzić.
–– W pobliżu czujnika tryskaczy przeciwpożarowych: Czujnik może wykryć ciepło z telewizora 

i uruchomić tryskacze.
–– W pobliżu kabli wysokiego napięcia: Telewizor może być zakłócany przez kabel wysokiego 

napięcia, przez co obraz może nie być wyświetlany prawidłowo.
–– W pobliżu grzejników: Telewizor może się przegrzewać, co może spowodować jego usterki.
–– Nie należy montować w innym miejscu niż pionowa ściana.
–– Dzieci mogą połknąć jakiś element lub spowodować uszkodzenie telewizora. Należy 

zapewnić, aby był poza zasięgiem dzieci.
–– Nie należy wykonywać wgłębień w ścianie, aby zainstalować telewizor wewnątrz nich. 

Telewizor może się przegrzewać, co może spowodować jego usterki.
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Προφυλάξεις κατά την 
εγκατάσταση

Όνομα μοντέλου: Επιτοίχια τοποθέτηση

•• Μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος τηλεόρασης (kg): 50

•• Ακολουθήστε τις οδηγίες στο εγχειρίδιο βήμα προς βήμα, ξεκινώντας από το STEP 1.
•• Μετά από μακροχρόνια χρήση της τηλεόρασής σας, η ταπετσαρία γύρω (πίσω) από αυτήν ενδέχεται 

να αποχρωματιστεί, ανάλογα με το περιβάλλον εγκατάστασης και την κατάσταση του τοίχου.
•• Λόγω των μαγνητών στη βάση στήριξης στον τοίχο, μπορεί να ακουστεί ήχος κουμπώματος όταν 

τοποθετείτε ή αφαιρείτε την τηλεόραση από τη βάση στήριξης στον τοίχο. Δεν πρόκειται για 
ελάττωμα του προϊόντος και δεν επηρεάζει την απόδοσή του.

•• Το προϊόν δεν μπορεί να τοποθετηθεί στον τοίχο εάν δεν υπάρχει ελάχιστος διαθέσιμος χώρος 
μεταξύ του τοίχου και της πίσω πλευράς της τηλεόρασης. Η επιτοίχια βάση που αγοράζεται 
χωριστά συνοδεύεται από βάση, που μπορεί να επεκτείνει την απόσταση έως και 15 εκ. 

•• Δεν είναι δυνατή η εγκατάσταση του στηρίγματος τοποθέτησης στον τοίχο με τα μοντέλα στα 
οποία τα καλώδια είναι συνδεδεμένα κατακόρυφα. Φροντίστε να ελέγξετε τη σχεδίαση του πίσω 
μέρους της τηλεόρασης. 

•• Κατά την εγκατάσταση της βάσης επιτοίχιας τοποθέτησης χρησιμοποιήστε τα παρεχόμενα 
εξαρτήματα.

•• Βεβαιωθείτε οπωσδήποτε ότι ο τοίχος είναι στέρεος. Αν ο τοίχος είναι αδύναμος, η τηλεόραση 
μπορεί να πέσει.

•• Το εγχειρίδιο χρήστη και τα περιεχόμενα του παρεχόμενου κιτ επιτοίχιας τοποθέτησης αφορούν 
τοίχους κατασκευασμένους από κοινά υλικά (ξύλο ή σκυρόδεμα).

•• Για εγκατάσταση σε τοίχους άλλου τύπου, απαιτείται η χρήση ειδικών εξαρτημάτων ή η εκτέλεση 
εργασιών ενίσχυσης του τοίχου. Φροντίστε οπωσδήποτε να αναθέσετε την εγκατάσταση σε 
επαγγελματία τεχνικό.

•• Κατά την εγκατάσταση, αφαίρεση ή οριζοντίωση της συσκευής επιτοίχιας τοποθέτησης, δείξτε 
προσοχή ώστε να μην ασκηθεί υπερβολική δύναμη στην οθόνη της τηλεόρασης.

•• Ελέγξτε τη σειρά του μοντέλου τηλεόρασής σας. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε τις κατάλληλες 
μεθόδους προετοιμασίας για τα πλαίσια υποστήριξης με τις κατάλληλες βίδες. Διαφορετικά η 
τηλεόραση μπορεί να πέσει από τον τοίχο.

•• Κατά την εγκατάσταση ή αφαίρεση της βάσης επιτοίχιας τοποθέτησης, βεβαιωθείτε ότι η 
τηλεόραση είναι απενεργοποιημένη και ότι οι εργασίες εκτελούνται από ομάδα τουλάχιστον δύο 
ατόμων. Αν η τηλεόραση έχει μέγεθος 82” ή μεγαλύτερο, βεβαιωθείτε ότι οι εργασίες εκτελούνται 
από ομάδα τουλάχιστον τριών ατόμων.

•• Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε τοίχο που έχει υπερβολική κλίση. Η τηλεόραση μπορεί να πέσει 
από τον τοίχο.

•• Κατά την εγκατάσταση/αφαίρεση της βάσης επιτοίχιας τοποθέτησης, προσέξτε να μην προκληθεί 
ζημιά σε κάποιο από τα καλώδια. Δείξτε επιπλέον προσοχή ώστε να μην πατήσετε κάποιο καλώδιο.

•• Αν χρησιμοποιήσετε υπερβολική δύναμη κατά το σφίξιμο των βιδών, μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στο προϊόν ή στον τοίχο.

•• Έχοντας γίνει μέτρηση από το πίσω άκρο της τηλεόρασης, το κενό μπορεί να διαφέρει ανάλογα με 
τις συνθήκες εγκατάστασης και το είδος του τοίχου.

•• Όταν εγκαθιστάτε το στήριγμα τοποθέτησης στον τοίχο, αν η τηλεόραση είναι πολύ κοντά στον 
τοίχο, ενδέχεται να προκληθούν γρατσουνιές στο πίσω μέρος της τηλεόρασης ή στον τοίχο.

•• Αν δεν μπορείτε να προσαρμόσετε την οριζοντίωση χρησιμοποιώντας τη λειτουργία οριζόντιας 
προσαρμογής, ελέγξτε αν πραγματοποιήθηκε σωστά η εγκατάσταση.
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•• Η μέγιστη γωνία οριζοντίωσης είναι 1–2 μοίρες. Αν απαιτείται οριζοντίωση μεγαλύτερη από τη 
μέγιστη επιτρεπόμενη, επαναλάβετε την εγκατάσταση της βάσης επιτοίχιας τοποθέτησης.

•• Βεβαιωθείτε οπωσδήποτε ότι το άγκιστρο που τοποθετείται επάνω στη βάση επιτοίχιας 
τοποθέτησης έχει εισαχθεί μέχρι το τέρμα της διαδρομής του. Αν δεν εισαχθεί μέχρι το τέρμα της 
διαδρομής του, η τηλεόραση μπορεί να πέσει από τον τοίχο.

•• Κατά την αφαίρεση της τηλεόρασης από τη βάση επιτοίχιας τοποθέτησης, αφαιρέστε πρώτα τα 
καλώδια, ώστε να εξασφαλιστεί η προστασία τους.

•• Όταν η τηλεόραση είναι τοποθετημένη στον τοίχο, μην ασκείτε υπερβολική δύναμη στην 
τηλεόραση κατά τη σύνδεση των καλωδίων.

•• Μην τρυπάτε τον τοίχο για να το εγκαταστήσετε στο εσωτερικό του. Η τηλεόραση ενδέχεται να 
υπερθερμανθεί και να δυσλειτουργεί.

•• Όταν αφαιρείτε την τηλεόραση από τον τοίχο, φροντίστε να τη σηκώσουν μαζί 2 άτομα. 
Μην ασκείτε δύναμη απευθείας στην οθόνη. Αν η τηλεόραση έχει μέγεθος 82” ή μεγαλύτερο, 
βεβαιωθείτε ότι οι εργασίες εκτελούνται από ομάδα τουλάχιστον τριών ατόμων.

•• Αφού εγκαταστήσετε το στήριγμα τοποθέτησης στον τοίχο, φροντίστε να μη χτυπήσετε την 
τηλεόραση και τη βάση του στηρίγματος τοποθέτησης στον τοίχο με υπερβολική δύναμη. 
Ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στο στήριγμα τοποθέτησης στον τοίχο ή στην τηλεόραση, ή 
ενδέχεται να γίνει ασταθής η σύνδεση μεταξύ της τηλεόρασης και του στηρίγματος τοποθέτησης 
στον τοίχο. Σε αυτήν την περίπτωση, εγκαταστήστε ξανά το στήριγμα τοποθέτησης στον τοίχο ή 
ζητήστε βοήθεια από έναν ειδικό.

•• Πριν τοποθετήσετε την τηλεόραση στον τοίχο, συνδέστε και τακτοποιήστε όλα τα καλώδια στην 
τηλεόραση, συμπεριλαμβανομένου του καλωδίου τροφοδοσίας.

•• Πριν ή μετά την τοποθέτηση της τηλεόρασης στον τοίχο, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο για να 
ασφαλίσετε και να τακτοποιήσετε τα καλώδια.

•• Όταν εγκαθιστάτε το στήριγμα τοποθέτησης στον τοίχο, φροντίστε να χρησιμοποιήσετε τα 
εξαρτήματα και τα μέρη που παρέχονται.

•• Για να τοποθετήσετε την τηλεόραση κοντά στον τοίχο, χρησιμοποιήστε τις οπές στερέωσης 
καλωδίων στο πίσω μέρος της τηλεόρασης για να ασφαλίσετε τα καλώδια.

–– Καλώδια με διάμετρο 5.7 mm ή μικρότερη μπορεί και να μην αποσυνδεθούν αν 
συνδεθούν στις οπές στερέωσης καλωδίων και τοποθετηθεί το υλικό E2  για να τις 
ασφαλίσει στο πίσω μέρος της τηλεόρασης.

•• Η χρήση καλωδίων πάχους 7,5 mm ή πιο χοντρών μπορεί να αυξήσει το κενό μεταξύ της 
τηλεόρασης και του τοίχου.

•• Αν χρησιμοποιηθούν βίδες μεγαλύτερου μήκους από τις τυπικές διαστάσεις, ενδέχεται να 
προκληθεί ζημιά στο εσωτερικό της τηλεόρασης.

–– Μην εγκαθιστάτε το στήριγμα τοποθέτησης στον τοίχο όταν η τηλεόραση είναι 
ενεργοποιημένη. Υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί τραυματισμός από ηλεκτροπληξία.

•• Για να διατηρηθεί η απόδοση του προϊόντος και να αποτραπούν οι δυσλειτουργίες, μην το 
εγκαθιστάτε στις παρακάτω θέσεις.

–– Σημεία όπου υπάρχει κίνδυνος κραδασμών ή κρούσης: Το προϊόν ενδέχεται να πέσει και να 
υποστεί ζημιά.

–– Δίπλα σε αισθητήρα ψεκαστήρων: Ο αισθητήρας ενδέχεται να ανιχνεύσει τη θερμότητα από 
την τηλεόραση και να ενεργοποιήσει τους ψεκαστήρες.

–– Κοντά σε καλώδια υψηλής τάσης: Το καλώδιο υψηλής τάσης ενδέχεται να προκαλέσει 
παρεμβολές στην τηλεόραση και ενδέχεται να μην προβάλλεται σωστά η εικόνα.

–– Κοντά σε θερμαντήρες: Η τηλεόραση ενδέχεται να υπερθερμανθεί και να δυσλειτουργεί.
–– Μην εγκαθιστάτε πουθενά αλλού, εκτός από κατακόρυφους τοίχους.
–– Τα παιδιά μπορεί να καταπιούν κάποιο εξάρτημα ή να προκαλέσουν ζημιά στην τηλεόραση. 

Βεβαιωθείτε ότι η τοποθέτηση γίνεται σε σημείο όπου δεν μπορούν να φτάσουν παιδιά.
–– Μην τρυπάτε τον τοίχο για να το εγκαταστήσετε στο εσωτερικό του. Η τηλεόραση ενδέχεται να 

υπερθερμανθεί και να δυσλειτουργεί.
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Предупреждения при 
монтиране

Име на модел: Стойка за стена

•• Макс. разрешено тегло на телевизора (kg): 50

•• Следвайте ръководството стъпка по стъпка, като започнете със STEP 1.
•• След продължителна употреба на телевизора тапетът около (зад) него може да се 

обезцвети, в зависимост от средата на монтаж и състоянието на стената.
•• Поради магнитите в стенната стойка, при закрепване или откачване на телевизора от 

стенната стойка може да се чуе щракащ звук. Това не е дефект на продукта и не влияе 
върху характеристиките на продукта.

•• Продуктът не може да бъде монтиран, ако между стената и задната страна на телевизора 
няма минимално свободно пространство. Отделно закупуваната стенна стойка се доставя с 
държач, който може да увеличи разстоянието до 15 mm. 

•• Монтирането с конзола за окачване на стена не е възможно при модели, към които 
кабелите са свързани вертикално. Не забравяйте да проверите дизайна на задната част на 
телевизора. 

•• При монтирането на конзолата на стойката за стена използвайте доставените в комплекта 
компоненти.

•• Уверете се, че стената е стабилна. Телевизорът може да падне, ако стената е слаба.
•• Ръководството на потребителя и съдържанието на комплекта за стенен монтаж могат да 

се използват при стена, изработена от обичайни материали (дърво или бетон).
•• За да монтирате на други видове стени, използвайте специални компоненти или е 

необходимо да укрепите и подсилите стената. Уверете се, че сте възложили монтажа на 
специалист.

•• При монтиране, отстраняване или нивелиране на стойката за стена телевизионният екран 
не трябва да се подлага на прекомерно голяма сила.

•• Проверете моделите от вашата серия телевизори. След това използвайте правилния 
метод за поддържащите рамки, като използвате правилните винтове. В противен случай 
телевизорът може да падне от стената.

•• При монтиране или отстраняване на конзолата за стенен монтаж, се уверете, че 
телевизорът е изключен и работите се изпълняват поне от две лица. Ако размерът на 
телевизора е 82” или по-голям, работите трябва да се изпълняват поне от три лица.

•• Не монтирайте върху силно наклонена стена. Телевизорът може да падне от стената.
•• При монтиране/демонтиране на стойката за стена, внимавайте да не повредите кабел. 

Внимавайте да не стъпвате върху кабел.
•• Продуктът или стената може да се повредят, ако прилагате голямо усилие при затягането 

на винтовете.
•• Измерено от задния край на телевизора междината може да е различна в зависимост от 

условията на монтаж и типа на стената.
•• При монтиране на стенната конзола, ако телевизорът е твърде близо до стена, гърбът му 

може да се одраска.
•• Ако не можете да регулирате хоризонталното ниво, като използвате функцията за 

хоризонтално регулиране, проверете дали монтирането е извършено правилно.
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•• Максималният ъгъл на нивелиране е 1–2 градуса. Ако се изисква нивелиране по-голямо от 
максималното, монтирайте повторно конзолата на стойката за стена.

•• Куката на стойката за стена трябва да бъде вкарана докрай. Ако не е влязла докрай, 
телевизорът може да падне от стената.

•• Когато сваляте телевизора от стойката за стена, отстранете първо кабелите, за да ги 
предпазите.

•• Когато телевизорът е монтиран на стена, не прилагайте прекомерна сила към телевизора, 
докато свързвате кабелите.

•• Не монтирайте във вътрешността на стената. Телевизорът може да прегрее и да се стигне 
до неизправност.

•• Свалянето на телевизора от стената трябва да се извършва от двама души. Не прилагайте 
директна сила върху дисплея. Ако размерът на телевизора е 82” или по-голям, работите 
трябва да се изпълняват поне от три лица.

•• Внимавайте да не удряте с прекомерна сила телевизора и стенната конзола при 
монтиране. Стенната конзола или телевизорът могат да се повредят, устройството на 
стенната конзола да стане нестабилно. В този случай монтирайте повторна стенната 
конзола или се консултирайте със специалист.

•• Преди телевизорът да бъде монтиран на стена, свържете и подредете всички кабели към 
телевизора, включително захранващия кабел.

•• Преди и след като телевизорът бъде монтиран на стената, направете справка с 
ръководството, за да закрепите и подредите кабелите.

•• Когато монтирате конзолата за окачване на стена, уверете се, че използвате 
предоставените компоненти и части.

•• За да монтирате телевизора близо до стената, използвайте отворите за закрепване на 
кабелите на гърба на телевизора, за да ги закрепите.

–– Кабелите с диаметър 5,7 mm или по-малко могат да бъдат предпазени от излизане, 
като се поставят в отворите за закрепване на кабелите и след това се прикрепи E2 , 
за да се закрепят към задната част на телевизора.

•• Използването на кабели с диаметър 7,5 mm или по-дебели може да увеличи отстоянието 
между телевизора и стената.

•• Ако се използват по-дълги винтове от стандартния размер, вътрешността на телевизора 
може да се повреди.

–– Не монтирайте конзолата за окачване на стена, когато телевизорът е включен. 
Съществува опасност от нараняване при токов удар.

•• За да поддържате качеството на работа на продукта и предотвратите неизправности, не го 
монтирайте на следните места.

–– Места с риск от вибрации или удари: Продуктът може да падне и да се повреди.
–– До сензор на спринклер: Сензорът може да се задейства от отделяната от телевизора 

топлина и да стартира спринклера.
–– Близо до кабели с високо напрежение: Може да има интерференция от кабели с високо 

напрежение, които да повлияят на екрана на телевизора.
–– Близо до отоплителни уреди: Телевизорът може да прегрее и да се стигне до 

неизправност.
–– Не монтирайте на никакви други места освен вертикална стена.
–– Децата може да погълнат някой от компонентите или да повредят телевизора. Уверете 

се, че са на недостъпно за деца място.
–– Не монтирайте във вътрешността на стената. Телевизорът може да прегрее и да се 

стигне до неизправност.
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Mjere opreza prilikom montaže
Naziv modela: Zidni nosač

•• Maksimalna dopuštena masa televizora (kg): 50

•• Slijedite upute u priručniku korak po korak, počevši od STEP 1.
•• Nakon dugotrajne uporabe televizora, tapeta oko (iza) njega može promijeniti boju, 

ovisno o okruženju u kojem je postavljen i stanju zida.
•• Zbog magneta u zidnom nosaču, tijekom pričvršćivanja televizora na nosač ili odvajanja 

s njega može se čuti zvuk pucketanja. Ovo nije nedostatak proizvoda i ne utječe na 
performanse proizvoda.

•• Proizvod se ne može postaviti ako između zida i stražnje strane televizora nema 
minimalnog slobodnog prostora. Zidni nosač koji se kupuje zasebno isporučuje se uz 
držač koji može povećati udaljenost do 15 mm. 

•• Montaža zidnog stalka nije moguća na modelima čiji su kabeli povezani okomito. Ne 
zaboravite provjeriti izgled stražnje strane televizora. 

•• Prilikom postavljanja držača za zidni nosač upotrijebite isporučene dijelove.
•• Svakako provjerite stabilnost zida. Televizor može pasti ako je zid slab.
•• Korisnički priručnik i isporučeni sadržaj kompleta zidnog nosača primjenjuju se na 

zidovima izrađenim od uobičajenog materijala (drvo ili beton).
•• Za ugradnju na druge vrste zidova potrebno je upotrijebiti specifične dijelove ili ojačati 

zidove. Montažu svakako povjerite stručnjaku.
•• Prilikom montaže, uklanjanja ili niveliranja zidnog nosača, pripazite da na zaslon 

televizora ne primjenjujete prekomjernu silu.
•• Provjerite seriju modela televizora. Nakon toga obavite odgovarajuću pripremu za 

potporne okvire pomoću odgovarajućih vijaka. U suprotnom televizor može pasti sa zida.
•• Prilikom montaže ili uklanjanja držača za zidni nosač, pobrinite se da televizor bude 

isključen i da najmanje dvije osobe rade zajedno. Ako je televizor veličine 82” ili veći, 
pobrinite se da najmanje tri osobe rade zajedno.

•• Nemojte montirati na zidovima koji su previše nagnuti. Televizor može pasti sa zida.
•• Prilikom postavljanja/uklanjanja zidnog nosača pripazite da se kabel ne ošteti. Dobro 

pripazite da ne stanete na kabel.
•• Ako vijke zatežete prekomjernom silom, proizvod ili zid mogu se oštetiti.
•• Mjereno od stražnjeg kraja televizora razmak se može razlikovati ovisno o uvjetima 

ugradnje i vrsti zida.
•• Ako je televizor prilikom montaže zidnog nosača preblizu zidu, na stražnjoj strani 

televizora ili zidu mogu nastati ogrebotine.
•• Ako ne možete prilagoditi vodoravnu razinu pomoću funkcije vodoravne prilagodbe, 

provjerite je li montaža pravilno izvedena.
•• Maksimalni kut niveliranja je 1 – 2 stupnja. Ako je potrebno veće niveliranje od 

maksimalnog, ponovno montirajte držač za zidni nosač.
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•• Obavezno provjerite je li kuka na zidnom nosaču do kraja umetnuta. Ako nije umetnuta 
do kraja, televizor može pasti sa zida.

•• Kad uklanjate televizor sa zidnog nosača, najprije uklonite kabele kako biste ih zaštitili.
•• Kada je TV montiran na zid, tijekom spajanja kabela na TV nemojte primjenjivati 

prekomjernu silu.
•• Nemojte probijati zid kako biste montirali s druge strane. Televizor se može pregrijati i 

pokvariti.
•• Prilikom uklanjanja televizora sa zida pobrinite se da ga podignu dvije osobe. Nemojte 

pritiskati zaslon. Ako je televizor veličine 82” ili veći, pobrinite se da najmanje tri osobe 
rade zajedno.

•• Pripazite da televizor i zidni nosač prejako ne pritisnete nakon montiranja zidnog nosača. 
Zidni nosač ili televizor mogli bi se oštetiti ili bi veza televizora i zidnog nosača mogla 
postati nestabilna. U tom slučaju ponovno montirajte zidni nosač ili zatražite pomoć 
stručnjaka.

•• Prije montaže TV-a na zid, spojite i rasporedite sve kabele na TV, uključujući kabel za 
napajanje.

•• Prije nego što završite montažu TV-a na zid ili nakon završetka montaže, u priručniku 
potražite način za pričvršćivanje i raspoređivanje kabela.

•• Pri montaži zidnog stalka pobrinite se da upotrebljavate isporučene komponente i 
dijelove. 

•• Kako biste TV montirali blizu zida, upotrijebite otvore za pričvršćivanje kabela na 
stražnjoj strani TV-a kako biste pričvrstili kablove.

–– Ispadanje kabela promjera 5,7 mm ili manjih može se spriječiti njihovim umetanjem u 
otvore za pričvršćivanje kabela, a zatim pričvršćivanjem E2  radi učvršćivanja kabela 
straga na TV uređaju.

•• Uporaba kabela debljine 7,5 mm ili debljih može povećati razmak između TV-a i zida.
•• Ako se upotrebljavaju vijci koji su dulji od standardnih, može doći do oštećenja 

unutrašnjosti televizora.
–– Nemojte montirati zidni stalak kad je televizor uključen. Postoji rizik od ozljede 

strujnim udarom.
•• Kako biste održali performanse proizvoda i spriječili kvarove, televizor nemojte montirati 

na sljedećim mjestima.
–– Tamo gdje postoji rizik od vibracija ili udaraca: proizvod bi mogao pasti i oštetiti se.
–– Pokraj senzora za prskalicu: senzor bi mogao otkriti toplinu iz televizora i aktivirati 

prskalicu.
–– Blizu kabela visokog pritiska: na televizor može utjecati kabel visokog pritiska i zaslon 

se možda neće pravilno prikazati.
–– Blizu grijača: Televizor se može pregrijati i pokvariti.
–– Nemojte montirati televizor na mjestima koja nisu okomiti zidovi.
–– Djeca mogu progutati dio ili oštetiti televizor. Obavezno ga držite izvan dohvata djece.
–– Nemojte probijati zid kako biste montirali s druge strane. Televizor se može pregrijati 

i pokvariti.
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Upozornění k montáži
Název modelu : Montáž na stěnu

•• Max. přípustná hmotnost televizoru (kg) : 50

•• Postupujte krok za krokem podle příručky – začněte krokem STEP 1.
•• Po dlouhodobém používání televizoru může tapeta kolem něho (za ním) změnit barvu 

v závislosti na prostředí instalace a stavu zdi.
•• Kvůli magnetům v nástěnném držáku se při připevňování nebo odpojování televizoru od 

nástěnného držáku může ozývat praskavý zvuk. Nejedná se o vadu produktu a neovlivňuje to 
jeho výkon.

•• Produkt nemontujte, pokud mezi stěnou a zadní stranou televizoru není požadovaný 
minimální prostor. Samostatně zakoupený nástěnný držák je dodáván s držákem, který může 
prodloužit vzdálenost až o 15 mm. 

•• Montáž na stěnu není možná u modelů, ke kterým se připojují kabely svisle. Podívejte se, jak 
vypadá televizor zezadu. 

•• Při montáži držáku pro montáž na stěnu použijte dodané komponenty.
•• Přesvědčte se, zda je stěna stabilní. Pokud by byla stěna slabá, televizor by mohl spadnout.
•• Návod a obsah dodané soupravy pro montáž na stěnu se vztahují k montáži do běžných 

materiálů (dřevo nebo beton).
•• Montáž na jiné typy stěn vyžaduje speciální komponenty nebo zpevnění stěny. Montáž svěřte 

do rukou odborníka.
•• Při montáži, demontáži nebo vyrovnávání držáku dbejte zvýšené opatrnosti a nevyvíjejte na 

obrazovku televizoru nadměrnou sílu.
•• Zkontrolujte modelovou řadu vašeho televizoru. Potom vhodným způsobem připravte nosné 

rámy s použitím odpovídajících šroubů. Televizor by mohl jinak ze stěny spadnout.
•• Při instalaci nebo demontáži držáku pro montáž na stěnu musí být televizor vypnutý 

a všechny úkony by měly být prováděny nejméně dvě osoby. U televizorů, které mají 
úhlopříčku 82″ nebo větší, je vyžadována spolupráce minimálně tří osob.

•• Držák nemontujte na stěnu s příliš velkým sklonem. Televizor by mohl ze stěny spadnout.
•• Při montáži/demontáži držáku pro montáž na stěnu dbejte na to, aby nedošlo k poškození 

kabelu. Dávejte si pozor, abyste kabel nepřišlápli.
•• Přílišné dotažení šroubů může mít za následek poškození výrobku nebo stěny.
•• Mezera naměřená od zadního konce televizoru se může lišit podle podmínek instalace a typu 

stěny.
•• Pokud je při montáži držáku na zeď televizor příliš blízko ke stěně, může se poškrábat zadní 

strana televizoru nebo stěna.
•• Pokud nejde upravit vodorovné vyrovnání s použitím funkce pro vodorovné seřízení, 

zkontrolujte, zda byla montáž provedena správně.
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•• Maximální vyrovnávací úhel je 1–2 stupně. Pokud by držák vyžadoval vyrovnání o větší úhel, 
montáž proveďte znovu.

•• Háček na držáku musí být zasunutý celý. V opačném případě by televizor mohl ze stěny 
spadnout.

•• Při demontáži televizoru z držáku začněte kabely. Předejdete tím jejich poškození.
•• Když je televizor připevněn na stěně, při připojování kabelů na něj netlačte nadměrnou silou.
•• Nevytvářejte otvor ve zdi pro montáž. Televizor se může přehřát a přestat fungovat.
•• Když se televizor demontuje ze stěny, musí ho držet 2 osoby. Na obrazovku se nesmí přímo 

tlačit. U televizorů, které mají úhlopříčku 82″ nebo větší, je vyžadována spolupráce minimálně 
tří osob.

•• Po namontování držáku na zeď dávejte pozor, aby nedošlo k nárazu do televizoru či držáku na 
zeď. Může dojít k poškození držáku na zeď nebo televizoru, případně k destabilizaci spojení 
držáku na zeď a televizoru. V takovém případě držák na zeď demontujte a požádejte o pomoc 
odborníka.

•• Před montáží televizoru na stěnu připojte k televizoru všechny kabely, včetně napájecího 
kabelu, a uspořádejte je.

•• Před montáží televizoru na stěnu, nebo po ní, se řiďte pokyny pro zajištění a uspořádání 
kabelů v příručce.

•• Při montáži držáku na stěnu používejte dodané komponenty a součásti.
•• Chcete-li televizor namontovat blízko ke stěně, použijte k zajištění kabelů otvory pro 

upevnění kabelů na zadní straně televizoru.

–– Kabely o průměru 5,7 mm nebo menším lze zajistit proti vytažení tak, že je vložíte do 
otvorů pro upevnění kabelů a následně je pomocí materiálu E2  připevníte k zadní 
straně TV.

•• Použití kabelů o průměru 7,5 mm nebo větším může zvětšit mezeru mezi televizorem 
a stěnou.

•• Při použití šroubů delších, než je standardní rozměr, může dojít k poškození vnitřku televizoru.
–– Montáž držáku na stěnu neprovádějte, když je televizor zapnutý. Hrozí nebezpečí úrazu 

elektrickým proudem.
•• Aby byla zajištěna správná funkce výrobku a zabránilo se jeho poruchám, nemontujte ho na 

následujících místech.
–– Na místech, kde hrozí vibrace nebo nárazy: Výrobek může spadnout nebo se poškodit.
–– V blízkosti snímače protipožárního systému: Snímač může detekovat teplo vyzařované 

televizorem a může se spustit protipožární systém.
–– V blízkosti kabelů s vysokým napětím: Televizor může být rušen kabelem s vysokým 

napětím. Obraz se pak nemusí zobrazovat správně.
–– V blízkosti topení: Televizor se může přehřát a přestat fungovat.
–– Montáž neprovádějte na jinou než svislou stěnu.
–– Dávejte pozor, aby žádnou z komponent nespolkly děti, a aby si nehrály v blízkosti 

televizoru. Mohlo by dojít k jeho poškození. Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.
–– Nevytvářejte otvor ve zdi pro montáž. Televizor se může přehřát a přestat fungovat.
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Upozornenia týkajúce sa montáže
Názov modelu : Systém na upevnenie na stenu

•• Maximálna povolená hmotnosť televízora (kg) : 50

•• Postupujte podľa návodu krok za krokom, prvým krokom je STEP 1.
•• Po dlhodobom používaní televízora môže tapeta okolo televízora (za ním) vyblednúť 

(v závislosti od prostredia inštalácie a stavu steny).
•• Kvôli magnetom v držiaku na stenu sa pri nasadzovaní televízora na držiak na stenu/

jeho snímaní z držiaka na stenu môže ozývať praskavý zvuk. Toto nie je chyba výrobku 
a neovplyvňuje to jeho výkon.

•• Produkt nie je možné namontovať, ak medzi stenou a zadnou stranou TV nie je k dispozícii 
minimálny priestor. Samostatne predávaný nástenný držiak sa dodáva s podperou, ktorá sa 
môže vysunúť až o 15 mm. 

•• Montáž držiaka na stenu nie je možná v prípade modelov, ktoré majú zvisle pripojené káble. 
Skontrolujte zadnú konštrukciu televízora. 

•• Na montáž konzoly na upevnenie na stenu použite dodané súčiastky.
•• Nezabudnite sa uistiť, že je stena pevná. Ak stena nie je pevná, televízor by mohol spadnúť.
•• Používateľskú príručku a dodané súčasti súpravy na upevnenie na stenu je možné použiť na 

steny z bežných materiálov (drevo alebo betón).
•• Na montáž na iné druhy stien je potrebné použiť špeciálne pomôcky alebo spevniť danú 

stenu. Realizáciu montáže zverte profesionálovi.
•• Pri montáži, odstraňovaní alebo vyrovnávaní systému na upevnenie na stenu postupujte 

opatrne, aby ste na televízor nepôsobili nadmernou silou.
•• Skontrolujte model série vášho televízora. Následne pomocou vhodných metód prípravy a skrutiek 

namontujte podpornú konzolu. V opačnom prípade by televízor mohol spadnúť zo steny.
•• Pri montáži alebo odstraňovaní konzoly na upevnenie na stenu dbajte na to, aby bol televízor 

vypnutý a prácu vykonávali spoločne aspoň dve osoby. Pri montáži televízora s uhlopriečkou 
82 palcov alebo viac zabezpečte, aby prácu vykonávali aspoň tri osoby spoločne.

•• Systém neupevňujte na stenu s nadmerným sklonom. Televízor by zo steny mohol spadnúť.
•• Pri montáži alebo odstraňovaní systému na upevnenie na stenu dajte pozor, aby neprišlo 

k poškodeniu kábla. Dajte mimoriadny pozor na to, aby ste nestúpili na kábel.
•• V prípade uťahovania skrutiek nadmernou silou môže prísť k poškodeniu výrobku alebo steny.
•• V závislosti od podmienok montáže a typu steny sa môže medzera nameraná od zadnej strany 

televízora líšiť.
•• Ak je pri montáži nástenného držiaka televízor príliš blízko pri stene, na zadnej strane 

televízora alebo na stene sa môžu objaviť škrabance.
•• Ak nemôžete upraviť horizontálnu úroveň pomocou funkcie horizontálneho nastavenia, 

skontrolujte, či ste montáž vykonali správne.
•• Uhol naklonenia je možné upraviť maximálne o 1 – 2 stupne. Ak potrebujete naklonenie 

upraviť o viac než túto maximálnu hodnotu, konzolu na upevnenie na stenu je nutné 
namontovať opätovne.
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•• Nezabudnite skontrolovať, či je háčik na systéme na upevnenie na stenu úplne zasunutý. Ak 
nie je úplne zasunutý, televízor by mohol zo steny spadnúť.

•• Pri odstraňovaní televízora zo systému na upevnenie na stenu najprv odstráňte káble, aby ste 
predišli ich poškodeniu.

•• Keď je televízor namontovaný na stene, pri pripájaní káblov naň netlačte nadmernou silou.
•• Nevykonávajte žiadne úpravy steny s cieľom montáže produktu do steny. Televízor sa môže 

prehriať a môže dôjsť k jeho poruche.
•• Pri odpájaní televízora od steny zabezpečte, aby televízor dvíhali 2 osoby. Nevyvíjate 

priamy tlak na displej televízora. Pri montáži televízora s uhlopriečkou 82 palcov alebo viac 
zabezpečte, aby prácu vykonávali aspoň tri osoby spoločne.

•• Zaistite, aby sa televízor a nástenný držiak po montáži nástenného držiaka nadmerne 
nezaťažovali. Hrozí riziko poškodenia nástenného držiaka alebo televízora, prípadne môže 
dôjsť k narušeniu stability pripojenia televízora a nástenného držiaka. V takomto prípade 
znova namontujte nástenný držiak alebo sa so žiadosťou o pomoc obráťte na odborníka.

•• Pred montážou televízora na stenu pripojte a usporiadajte všetky káble k televízoru (vrátane 
napájacieho kábla).

•• Pred namontovaním/po namontovaní televízora na stenu si pozrite návod, ako zabezpečiť 
a usporiadať káble.

•• Pri montáži držiaka na stenu použite priložené komponenty a diely.
•• Ak chcete televízor namontovať blízko steny, na upevnenie káblov použite otvory na zadnej 

strane televízora.
–– Odpojeniu káblov s priemerom 5,7 mm alebo menej môžete zabrániť tak, že ich 

zasuniete do otvorov na upevnenie káblov a potom pripevníte materiál E2 , aby ste ich 
upevnili k zadnej strane TV.

•• Používanie káblov s priemerom 7,5 mm alebo hrubších môže zväčšiť medzeru medzi 
televízorom a stenou.

•• Ak sa použijú dlhšie skrutky než skrutky štandardnej dĺžky, môže dôjsť k poškodeniu 
vnútorných častí televízora.

–– Držiak na stenu nemontujte, keď je televízor zapnutý. Hrozí riziko zranenia spôsobeného 
zásahom elektrickým prúdom.

•• Za účelom zachovania výkonu produktu a zabránenia nesprávnemu fungovaniu neinštalujte 
produkt na nasledujúce miesta.

–– Miesta, na ktorých existuje riziko vzniku vibrácií alebo nárazov: Produkt môže spadnúť 
a poškodiť sa.

–– Vedľa snímača protipožiarneho zariadenia: Snímač môže lokalizovať teplo televízora 
a môže dôjsť k spusteniu protipožiarnych zariadení.

–– V blízkosti vysokonapäťových káblov: Vysokonapäťové káble môžu rušiť televízor 
v dôsledku čoho nemusí obrazovka fungovať správne.

–– V blízkosti ohrevných zariadení: Televízor sa môže prehriať a môže dôjsť k jeho poruche.
–– Produkt montujte len na zvislú stenu.
–– Deti by mohli prehltnúť niektorú súčiastku alebo poškodiť televízor. Udržiavajte mimo 

dosahu detí.
–– Nevykonávajte žiadne úpravy steny s cieľom montáže produktu do steny. Televízor sa môže 

prehriať a môže dôjsť k jeho poruche.
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Atenţionări la instalare
Nume model : Suport de perete

•• Greutate maximă admisibilă televizor (kg): 50

•• Urmați manualul pas cu pas, începând cu STEP 1.
•• După utilizarea pe termen lung a televizorului, tapetul din jurul (din spatele) acestuia se 

poate decolora, în funcție de mediul de instalare și de starea peretelui.
•• Având în vedere faptul că suportul de perete este prevăzut cu magneți, este posibil să se audă 

o pocnitură la atașarea sau detașarea televizorului de pe suportul de perete. Acesta nu este 
un defect al produsului și nu afectează performanța acestuia.

•• Produsul poate fi instalat numai dacă între perete și partea din spate a televizorului este 
lăsată o anumită distanță. Suportul de perete achiziționat separat include un accesoriu cu 
ajutorul căruia puteți mări distanța cu până la 15 mm. 

•• Instalarea cu suportul de perete nu este posibilă în cazul modelelor la care cablurile sunt 
conectate pe verticală. Asigurați-vă că verificați designul din spatele televizorului. 

•• Atunci când montați consola pe perete, utilizați componentele furnizate.
•• Verificați dacă peretele este stabil. Televizorul ar putea cădea dacă peretele este instabil.
•• Manualul de utilizare și componentele furnizate în kitul de montare pe perete se aplică în 

cazul pereților fabricați din materiale obișnuite (lemn sau beton).
•• Pentru montarea pe alte tipuri de pereți, utilizați componente speciale sau consolidați pereții, 

dacă este necesar. Asigurați-vă că suportul este montat de un profesionist.
•• Atunci când montați, demontați sau asigurați orizontalitatea suportului de perete, procedați 

cu prudență pentru a vă asigura că nu aplicați o forță excesivă asupra ecranului TV.
•• Verificaţi seria modelului televizorului dvs. Apoi, utilizaţi metodele adecvate de pregătire a 

cadrelor de suport, utilizând şuruburile corespunzătoare. În caz contrar, televizorul ar putea 
cădea de pe perete.

•• Atunci când montați sau demontați consola de pe perete, asigurați-vă că televizorul este 
oprit și că acesta este manipulat de cel puțin două persoane. Dacă televizorul este mai mare 
de 82”, asigurați-vă că acesta este manipulat de cel puțin trei persoane.

•• A nu se instala pe pereți foarte înclinați. Televizorul ar putea cădea de pe perete.
•• Atunci când montați/demontați suportul de perete, verificați dacă nu sunt deteriorate 

cablurile. Fiți în special atenți să nu călcați pe cabluri.
•• Produsul sau peretele s-ar putea deteriora dacă folosiți forță excesivă la strângerea șuruburilor.
•• Măsurată din partea din spate a televizorului, distanța poate varia în funcție de condițiile de 

instalare și de tipul peretelui.
•• La instalarea suportului de montaj pe perete, dacă televizorul este prea apropiat de perete, 

pot apărea zgârieturi pe partea din spate a televizorului sau pe perete.
•• Dacă nu puteţi regla nivelul orizontal prin utilizarea funcţiei de reglare orizontală, verificaţi 

dacă instalarea s-a efectuat corespunzător.
•• Unghiul maxim de orizontalitate este de 1-2 grade. Dacă este necesar un unghi mai mare, 

montați din nou consola pe perete.
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•• Verificați dacă cârligul suportului de perete a fost introdus până la capăt. În caz contrar, 
televizorul ar putea cădea.

•• Atunci când îndepărtați televizorul din suportul de perete, deconectați mai întâi cablurile, 
pentru a asigura protecția acestora.

•• Când televizorul este montat pe perete, nu aplicați forță excesivă asupra televizorului atunci 
când conectați cablurile.

•• Nu perforaţi peretele pentru a instala televizorul în interiorul peretelui. Televizorul se poate 
supraîncălzi şi poate suferi defecţiuni.

•• Când desprindeţi televizorul de pe perete, asiguraţi-vă că acesta este ridicat de 2 persoane. 
Nu aplicaţi forţă direct pe afişaj. Dacă televizorul este mai mare de 82”, asigurați-vă că acesta 
este manipulat de cel puțin trei persoane.

•• Aveţi grijă ca televizorul şi suportul de perete să nu fie afectate de o forţă excesivă după 
instalarea suportului de perete. Suportul de perete se poate deteriora sau conexiunea 
televizorului la suportul de perete poate deveni instabilă. În acest caz, montaţi la loc suportul 
de perete sau consultaţi un expert pentru asistenţă.

•• Înainte de montarea televizorului pe perete, aranjați și conectați toate cablurile la 
televizor, inclusiv cablul de alimentare.

•• Înainte sau după ce televizorul este montat pe perete, consultați manualul pentru a fixa 
și a aranja cablurile.

•• Când instalați suportul de perete, asigurați-vă că utilizați componentele și piesele furnizate.
•• Pentru a monta televizorul aproape de perete, fixați cablurile folosind orificiile dedicate 

din spatele televizorului.
–– Cablurile cu un diametru de 5,7 mm sau mai mic pot fi fixate pentru a nu se desprinde, 

introducându-le în orificiile de fixare a cablurilor și apoi atașând materialul E2  pentru 
a le fixa pe partea din spate a TV-ului.

•• Utilizarea cablurilor de 7,5 mm sau mai groase poate mări distanța dintre televizor și 
perete.

•• Dacă utilizați șuruburi mai mari decât dimensiunea standard, interiorul televizorului se poate 
deteriora.

–– Nu instalați suportul de perete când televizorul este alimentat. Există riscul de rănire prin 
electrocutare.

•• Pentru a menţine performanţele produsului şi a preveni defecţiunile, nu instalaţi în 
următoarele locaţii.

–– Locaţii unde există pericol de vibraţii sau şocuri: Produsul poate cădea sau se poate 
deteriora.

–– În apropierea unui senzor de aspersor: Senzorul poate detecta căldura televizorului şi este 
posibil ca aspersoarele să pornească.

–– În apropierea cablurilor de înaltă tensiune: Televizorul poate fi afectat de interferenţe de 
la cablurile de înaltă tensiune şi este posibil ca ecranul să nu se afişeze corespunzător.

–– În apropierea radiatoarelor: Televizorul se poate supraîncălzi şi poate suferi defecţiuni.
–– Nu instalaţi televizorul pe alte suprafeţe decât un perete vertical.
–– Există riscul înghițirii componentelor sau deteriorării televizorului de către copii. Nu le 

lăsați la îndemâna copiilor.
–– Nu perforaţi peretele pentru a instala televizorul în interiorul peretelui. Televizorul se 

poate supraîncălzi şi poate suferi defecţiuni.
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Mere opreza prilikom montiranja
Naziv modela : Zidni nosač

•• Maksimalna dozvoljena težina televizora (kg) : 50

•• Pratite priručnik korak po korak, počevši od STEP 1.
•• Nakon dugotrajne upotrebe televizora, pozadina oko (iza) može da promeni boju, u zavisnosti 

od okruženja instalacije i stanja zida.
•• Zbog magneta u zidnom nosaču, može se čuti pucketanje kada se televizor pričvršćuje na 

zidni nosač ili odvaja od zidnog nosača. Ovo nije nedostatak proizvoda i ne utiče na njegove 
performanse.

•• Proizvod nije moguće montirati ako nije omogućena minimalna razdaljina između zida i 
zadnje strane televizora. Zidni nosač koji se kupuje posebno se isporučuje uz držač koji može 
da poveća tu razdaljinu za najviše 15 mm. 

•• Instalacija pomoću nosača za zid nije moguća sa modelima na koje su kablovi povezani 
vertikalno. Obavezno proverite dizajn zadnje strane televizora. 

•• Prilikom montiranja konzole zidnog nosača upotrebite priložene delove.
•• Uverite se da je zid stabilan. Televizor može pasti ako je zid slab.
•• Korisničko uputstvo i sadržaj priloženog kompleta zidnog nosača se mogu upotrebiti za 

zidove koji su napravljeni od uobičajenih materijala (drvo ili beton).
•• Za montiranje na druge vrste zidova potrebna je primena posebnih delova ili ojačavanje zida. 

Montiranje obavezno prepustite profesionalcu.
•• Obratite pažnju da prilikom montiranja, skidanja ili poravnavanja zidnog nosača ne delujete 

preteranom silom na ekran televizora.
•• Proverite koja je serija vašeg modela televizora. A zatim, pričvrstite na odgovarajući način 

potporne okvire pomoću zavrtanja. U suprotnom, televizor može pasti sa zida.
•• Prilikom montiranja ili skidanja konzole zidnog nosača, uverite se da je televizor isključen 

i da posao zajedno obavljaju najmanje dve osobe. Ako je veličina televizora 82 inča ili veća, 
obezbedite da najmanje tri osobe zajedno obavljaju posao.

•• Nemojte montirati na previše nagnut zid. Televizor može pasti sa zida.
•• Prilikom montiranja/skidanja zidnog nosača, pazite da se kabl ne ošteti. Obratite posebnu 

pažnju da ne nagazite na kabl.
•• Proizvod ili zid se mogu oštetiti ako delujete preteranom silom prilikom dotezanja zavrtanja.
•• Mereći od zadnjeg kraja televizora, razmak može da se razlikuje u zavisnosti od uslova 

instalacije i vrste zida.
•• Ako je televizor koji montirate na zid previše blizu zida, zadnja strana televizora i zid mogu biti 

izgrebani.
•• Ako ne možete da podesite horizontalnu stranu pomoću odgovarajuće funkcije, proverite da li 

je montaža uspešno obavljena.
•• Maksimalni ugao za poravnavanje je od 1 do 2 stepena. Ako je neophodno izvršiti 

poravnavanje za ugao veći od maksimalnog, ponovo montirajte konzolu zidnog nosača.
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•• Uverite se da je kuka zidnog nosača umetnuta do kraja. Ako to nije slučaj, televizor može pasti 
sa zida.

•• Prilikom skidanja televizora sa zidnog nosača, prvo uklonite kablove kako bi se obezbedila 
njihova zaštita.

•• Kada je televizor montiran na zid, nemojte primenjivati prekomernu silu kada spajate kablove 
na televizor.

•• Nemojte da probijate zid da biste televizor montirali u njegovu unutrašnjost. Televizor može 
da se pregreje i pokvari.

•• Za skidanje televizora sa nosača potrebne su 2 osobe. Nemojte da pritiskate ekran televizora. 
Ako je veličina televizora 82 inča ili veća, obezbedite da najmanje tri osobe zajedno obavljaju 
posao.

•• Televizor i postolje zidnog nosača ne smeju biti izloženi jakim udarcima nakon montiranja 
zidnog nosača. Zidni nosač i televizor mogu biti oštećeni, odnosno veza između televizora i 
uređaja za montiranje na zid može postati nestabilna. U tom slučaju, ponovo montirajte zidni 
nosač ili tražite pomoć od stručnog lica.

•• Pre nego što se televizor montira na zid, povežite i rasporedite sve kablove na televizor, 
uključujući i kabl za napajanje.

•• Pre nego što završite montažu televizora na zid ili nakon što završite montažu, kablove 
obezbedite i rasporedite na način naveden u priručniku.

•• Prilikom instalacije nosača za zid obavezno koristite priložene komponente i delove.
•• Da biste montirali televizor blizu zida, koristite rupe za pričvršćivanje kabla na zadnjoj strani 

televizora kako biste obezbedili kablove.
–– Spadanje kablova prečnika 5,7 mm ili manjeg može da se spreči provlačenjem kroz 

otvore za obezbeđivanje kablova i pričvršćivanjem E2  materijala kako bi kablovi 
ostali bezbedno pričvršćeni sa zadnje strane TV-a.

•• Korišćenje kablova koji su debeli 7,5 mm ili deblji može povećati razmak između televizora i 
zida.

•• Ako koristite zavrtnje koji su duži od standardnih, može da dođe do oštećenja unutrašnjosti 
televizora.

–– Nemojte da instalirate nosač za zid dok je uključeno napajanje televizora. Postoji rizik od 
povrede usled strujnog udara.

•• Da biste obezbedili optimalne performanse uređaja i sprečili pojavu kvarova, nemojte da 
montirate televizor na sledećim lokacijama.

–– Na mestima na kojim postoji opasnost od vibracije ili udara: Uređaj može da padne i da se 
ošteti.

–– U blizini senzora protivpožarnih prskalica: Senzor može da detektuje toplotu koju 
proizvodi televizor i da aktivira prskalice.

–– U blizini visokonaponskih kablova: Rad televizora mogu da ometaju visokonaponski 
kablovi, a slika na ekranu možda neće biti pravilno prikazana.

–– U blizini grejnih tela: Televizor može da se pregreje i pokvari.
–– Postavite ga isključivo na vertikalni zid.
–– Deca mogu da progutaju neki deo ili da oštete televizor. Obezbedite da se drži podalje od 

dece.
–– Nemojte da probijate zid da biste televizor montirali u njegovu unutrašnjost. Televizor 

može da se pregreje i pokvari.
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Vorsichtsmaßnahmen bei der 
Installation

Modellbezeichnung: Wandhalterung

•• Max. zulässiges Gewicht des Fernsehgeräts (kg): 50

•• Folgen Sie der Anleitung Schritt für Schritt, beginnend mit STEP 1.
•• Nach längerem Gebrauch Ihres TV-Geräts kann sich die Tapete um (hinter) dem Gerät herum 

abhängig von der Installationsumgebung und dem Zustand der Wand verfärben.
•• Aufgrund der Magnete in der Wandhalterung kann beim Anbringen oder Abnehmen 

des TV-Geräts von der Wandhalterung ein Schnappgeräusch zu hören sein. Dies ist kein 
Produktmangel und beeinträchtigt die Produktleistung nicht.

•• Das Produkt kann nicht montiert werden, wenn kein Mindestabstand zwischen der Wand und 
der Rückseite des Fernsehers vorhanden ist. Die separat erhältliche Wandhalterung wird mit 
einem Halter geliefert, der den Abstand um bis zu 15 mm vergrößern kann. 

•• Die Wandmontage ist nicht möglich bei Modellen, bei denen die Kabel vertikal angeschlossen 
werden. Kontrollieren Sie unbedingt die Rückseite des Fernsehers. 

•• Verwenden Sie beim Installieren der Wandhalterung die mitgelieferten Komponenten.
•• Stellen Sie unbedingt sicher, dass die Wand stabil ist. Das Fernsehgerät könnte 

herunterfallen, wenn die Wand zu schwach ist.
•• Die Bedienungsanleitung und das mitgelieferte Wandhalterung-Kit gelten für Wände aus 

üblichem Material (Holz oder Beton).
•• Für die Installation an anderen Wandtypen sind die Verwendung spezieller Komponenten 

oder Wandverstärkungsarbeiten erforderlich. Vertrauen Sie die Montage unbedingt einem 
Fachmann an.

•• Achten Sie beim Installieren, Entfernen oder Nivellieren der Wandhalterung darauf, dass 
keine übermäßige Kraft auf den Fernsehbildschirm ausgeübt wird.

•• Überprüfen Sie die Modellreihe Ihres Fernsehgeräts. Verwenden Sie anschließend die 
richtigen Verfahren zur Vorbereitung der Trägerrahmen und nehmen Sie geeignete 
Schrauben zur Hand. Das Fernsehgerät könnte sonst von der Wand fallen.

•• Achten Sie beim Installieren oder Entfernen der Wandhalterung darauf, dass das 
Fernsehgerät ausgeschaltet ist und mindestens zwei Personen zusammen arbeiten. Falls 
das Fernsehgerät eine Größe von 82” oder mehr hat, achten Sie darauf, dass mindestens drei 
Personen zusammenarbeiten.

•• Installieren Sie nicht an einer zu stark geneigten Wand. Das Fernsehgerät könnte von der 
Wand fallen.

•• Achten Sie bei Installieren/Entfernen der Wandhalterung darauf, dass kein Kabel beschädigt 
wird. Achten Sie besonders darauf, nicht auf ein Kabel zu treten.

•• Das Produkt oder die Wand kann beschädigt werden, wenn Sie beim Festziehen der 
Schrauben eine übermäßige Kraft anwenden.

•• Vom hinteren Teil des Fernsehgeräts aus gemessen kann der Abstand je nach 
Installationsbedingungen und Art der Wand variieren.

•• Wenn das Fernsehgerät bei der Montage der Wandhalterung zu nah an einer Wand ist, können 
Kratzer auf der Rückseite des Fernsehgeräts oder der Wand auftreten.

•• Überprüfen Sie, ob die Installation korrekt durchgeführt wurde, wenn Sie mit der 
Horizontaleinstellung keine waagerechte Ausrichtung erreichen können.



D
eutsch

- Deutsch 32 - - Deutsch 33 -

•• Der maximale Nivellierungswinkel ist 1-2 Grad. Wenn mehr als die maximale Nivellierung 
erforderlich ist, installieren Sie die Wandhalterung erneut.

•• Vergewissern Sie sich, dass der Haken an der Wandhalterung bis zum Anschlag eingesetzt ist. 
Wenn er nicht ganz eingesetzt ist, kann das Fernsehgerät von der Wand fallen.

•• Wenn Sie das Fernsehgerät von der Wandhalterung entfernen, entfernen Sie zuerst die Kabel, 
um den Schutz der Kabel zu gewährleisten.

•• Wenn das TV-Gerät an der Wand montiert ist, üben Sie beim Anschließen der Kabel keine 
übermäßige Kraft auf das TV-Gerät aus.

•• Bohren Sie nicht durch die Wand, um im Inneren zu montieren. Das Fernsehgerät kann sich 
überhitzen und gestört werden.

•• Achten Sie darauf, dass immer zwei Personen das Fernsehgerät von der Wand abnehmen. 
Wenden Sie dabei keine Kraft direkt auf den Bildschirm an. Falls das Fernsehgerät eine Größe 
von 82” oder mehr hat, achten Sie darauf, dass mindestens drei Personen zusammenarbeiten.

•• Achten Sie darauf, dass das Fernsehgerät und die Wandhalterung keinen übermäßigen 
Kräften ausgesetzt werden, nachdem Sie die Wandhalterung installiert haben. Die 
Wandhalterung bzw. das Fernsehgerät können beschädigt und die Verbindung zwischen 
dem Fernsehgerät und der Wandhalterung kann instabil werden. Installieren Sie die 
Wandhalterung in diesem Fall erneut oder bitten Sie einen Fachbetrieb um Unterstützung.

•• Bevor das TV-Gerät an der Wand montiert wird, schließen Sie alle Kabel, einschließlich des 
Netzkabels, auf übersichtliche Weise an das TV-Gerät an.

•• Lesen Sie vor oder nach der Wandmontage des TV-Geräts die Bedienungsanleitung bezüglich 
der Befestigung und Verlegung der Kabel.

•• Achten Sie bei der Installation der Wandhalterung darauf, dass Sie die mitgelieferten 
Komponenten und Teile verwenden.

•• Bei Montage des TV-Geräts in Wandnähe können Sie mithilfe der Kabelbefestigungslöcher 
auf der Rückseite des TV-Geräts die Kabel befestigen.

–– Das Ablösen von Kabeln mit einem Durchmesser von 5,7 mm oder weniger kann 
verhindert werden, indem sie in die Kabelbefestigungslöcher eingesetzt werden 
und dann E2 -Material angebracht wird, um sie an der Rückseite des Fernsehers zu 
befestigen.

•• Die Verwendung von Kabeln mit einem Durchmesser von 7,5 mm oder mehr kann den Abstand 
zwischen TV-Gerät und Wand vergrößern.

•• Wenn Sie Schrauben verwenden, die länger als der Standard sind, kann das Innere des 
Fernsehers beschädigt werden.

–– Montieren Sie die Wandhalterung nicht, wenn das Fernsehgerät eingeschaltet ist. Es 
besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

•• Um die Leistung des Geräts beizubehalten und Fehlfunktionen zu verhindern, darf die 
Installation an folgenden Stellen nicht erfolgen:

–– Orte, an denen die Gefahr von Vibrationen oder Erschütterungen besteht: Das Gerät 
könnte hinfallen und beschädigt werden.

–– Neben dem Temperaturfühler einer Sprinkleranlage: Der Temperaturfühler kann die vom 
Fernsehgerät abgestrahlte Wärme erfassen und die Sprinkleranlagen in Betrieb nehmen.

–– In der Nähe von Hochspannungskabeln: Das Fernsehbild kann durch Hochspannungskabel 
gestört werden, sodass das Bild nicht richtig angezeigt wird.

–– In der Nähe von Heizungen: Das Fernsehgerät kann sich überhitzen und gestört werden.
–– Installieren Sie die Halterung nur an einer senkrechten Wand.
–– Kinder können ein Bauteil verschlucken oder das Fernsehgerät beschädigen. Stellen Sie 

sicher, dass es für Kinder unzugänglich aufbewahrt wird.
–– Bohren Sie nicht durch die Wand, um im Inneren zu montieren. Das Fernsehgerät kann 

sich überhitzen und gestört werden.
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Aandachtspunten bij het plaatsen
Modelnaam: Wandmontage

•• Maximaal gewicht televisie (kg): 50

•• Volg de handleiding stap voor stap, beginnend met STEP 1.
•• Na langdurig gebruik van uw tv kan het behang rondom (achter) de tv verkleuren, afhankelijk 

van de installatieomgeving en de toestand van de muur.
•• Door de magneten in de wandbeugel kan er een klikgeluid hoorbaar zijn bij het bevestigen of 

losmaken van de tv van de wandbeugel. Dit is geen productdefect en heeft geen invloed op 
de productprestaties.

•• Het product kan niet worden gemonteerd als er geen minimale speling beschikbaar is tussen 
de muur en de achterkant van de tv. De apart aangeschafte muurbeugel wordt geleverd met 
een houder, die de afstand tot 15 mm kan verlengen. 

•• Wandmontage is niet mogelijk bij modellen waarop de kabels verticaal zijn aangesloten. 
Controleer de achterzijde van de tv. 

•• Gebruik de meegeleverde onderdelen wanneer u een wandmontagebeugel plaatst.
•• Ga na of de wand stabiel is. Als de wand te zwak is, kan de tv vallen.
•• De gebruikershandleiding en de meegeleverde wandmontageset zijn bedoeld voor wanden 

van gewoon materiaal (hout of beton).
•• Om te installeren op andere soorten wanden, moeten speciale onderdelen worden gebruikt 

of moet de wand worden versterkt. Vertrouw de installatie toe aan een professional.
•• Wees bij het plaatsen, verwijderen of nivelleren van de wandmontage voorzichtig en oefen 

geen buitensporige kracht uit op het televisiescherm.
•• Controleer de modelserie van uw televisie. Gebruik vervolgens de juiste 

voorbereidingsmethoden voor de ondersteunende frames met behulp van de juiste 
schroeven. Anders kan de tv van de wand vallen.

•• Zorg er bij het plaatsen of verwijderen van de wandmontagebeugel voor dat de tv 
uitgeschakeld is en ten minste twee personen samenwerken. Als de tv 82” of groter is, zorg er 
dan voor dat ten minste drie personen samenwerken.

•• Niet plaatsen op een te schuine wand. Dan kan de tv van de wand vallen.
•• Zorg er bij het plaatsen/verwijderen van de wandmontage voor dat de kabel niet wordt 

beschadigd. Let er extra op dat u niet op de kabel trapt.
•• Het product of de wand kan beschadigd raken als u buitensporige kracht uitoefent bij het 

vastdraaien van de schroeven.
•• Wanneer gemeten vanaf de achterkant van de tv, kan de afstand variëren, afhankelijk van de 

installatieomstandigheden en het type wand.
•• Als bij het installeren van de wandsteun de televisie te dicht bij de wand komt, kunnen er 

krassen ontstaan op de achterkant van de televisie of op de wand.
•• Als u het horizontale niveau niet kunt aanpassen met behulp van de functie voor horizontaal 

afstellen, controleert u of de montage goed is uitgevoerd.
•• De maximale nivelleringshoek bedraagt 1–2 graden. Als meer dan het maximum moet 

worden genivelleerd, plaats de wandmontagebeugel dan opnieuw.
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•• Ga na dat de haak van de wandmontage volledig is ingevoerd. Als dat niet zo is, kan de tv van 
de wand vallen.

•• Wanneer u de tv van de wandmontage haalt, moet u eerst de kabels verwijderen om ze te 
beschermen.

•• Wanneer de tv aan de wand is bevestigd, mag u geen overmatige kracht uitoefenen op de tv 
tijdens het aansluiten van de kabels.

•• Maak geen gat in de muur om de steun helemaal in te plaatsen. de televisie kan oververhit 
raken en defect raken.

•• Til de televisie met 2 personen uit de wandsteun. Oefen geen directe kracht uit op 
het scherm. Als de tv 82” of groter is, zorg er dan voor dat ten minste drie personen 
samenwerken.

•• Zorg ervoor dat er geen overdreven kracht wordt uitgeoefend op de tv en de wandsteun na 
het installeren van de wandsteun. De wandsteun of de tv kan dan beschadigd raken of de 
tv-aansluiting op de wandsteun kan onstabiel worden. Installeer in dit geval de wandsteun 
opnieuw of raadpleeg een expert voor hulp.

•• Voordat de tv aan de wand wordt bevestigd, moet u alle kabels, inclusief de stroomkabel, op 
de tv aansluiten en ordenen.

•• Raadpleeg de handleiding voordat of nadat u de tv aan de wand bevestigt om de kabels vast 
te zetten en te ordenen.

•• Gebruik tijdens installatie van de wandsteun de meegeleverde onderdelen.
•• Om de tv dicht tegen de wand te bevestigen, gebruikt u de kabelbevestigingsgaten aan de 

achterzijde van de tv om de kabels vast te zetten.
–– Het loskomen van kabels met een diameter van 5,7 mm of minder kan worden 

voorkomen door ze in kabelbevestigingsgaten te bevestigen en er vervolgens E2
-materiaal op aan te brengen om ze vast te maken achteraan de tv.

•• Het gebruik van kabels met een dikte van 7,5 mm of meer kan de ruimte tussen de tv en de 
wand vergroten.

•• Als u langere dan de standaard bouten gebruikt, dan kan de binnenkant van de tv beschadigd 
raken.

–– Zorg dat de tv uit staat als u de wandsteun installeert. Er is kans op letsel door elektrische 
schok.

•• Om voor een goede werking van het product te zorgen en defecten te voorkomen, monteert u 
de steun niet op de volgende plaatsen.

–– Plaatsen waar er kans is op trillingen of schokken: het product kan vallen en beschadigd 
raken.

–– Naast een sprinklersensor: De sensor kan de warmte van de televisie detecteren en de 
sprinklers activeren.

–– In de buurt van hoogspanningskabels: de kabels kunnen storingen op de televisie 
veroorzaken en de weergave van het scherm beïnvloeden.

–– In de buurt van verwarmingstoestellen: de televisie kan oververhit raken en defect raken.
–– Monteer de steun alleen op een verticale wand.
–– Kinderen kunnen een onderdeel inslikken of schade aan de tv toebrengen. Houd het 

buiten het bereik van kinderen.
–– Maak geen gat in de muur om de steun helemaal in te plaatsen. de televisie kan oververhit 

raken en defect raken.
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Försiktighetsåtgärder vid 
montering

Modellnamn: Väggfäste

•• Max. tillåten tv-vikt (kg): 50

•• Följ handboken steg för steg och börja med STEP 1.
•• Efter långvarig användning av din TV kan tapeten runt (bakom) den missfärgas beroende på 

omgivningarna och väggens skick.
•• På grund av magneterna i väggfästet kan ett ljud som av att något går av höras när TV:n 

fästs eller tas bort från väggfästet. Det är inget fel på produkten, och det påverkar inte dess 
funktion.

•• Produkten kan inte monteras om det inte finns ett minimiutrymme tillgängligt mellan 
väggen och baksidan av tv:n. Det separata väggfästet levereras med en hållare, som kan 
förlänga avståndet upp till 15 mm. 

•• Det går inte att montera väggfästet med modeller som har kablar som ansluts vertikalt. Se till 
att kontrollera designen på tv-apparatens baksida. 

•• Använd de medföljande komponenterna när du installerar väggfästet.
•• Kontrollera noggrant att väggen är stabil. Tv:n kan falla ned om väggen är svag.
•• Användarhandboken och innehållet i det medföljande kitet med väggfäste är avsedda för 

väggar i vanliga material (trä eller betong).
•• För att installera på andra väggtyper måste du använda specialkomponenter eller förstärka 

väggen. Se till att installationen görs av en professionell installatör.
•• När du installerar, tar bort eller jämnar ut väggfästet, måste du vara försiktig så att du inte 

lägger för stor kraft på tv-skärmen.
•• Kontrollera tv:ns modellserie. Använd sedan lämpliga förberedningsmetoder för stödramarna 

med hjälp av lämpliga skruvar. Annars kan tv:n falla ned från väggen.
•• När du installerar eller tar bort väggmonteringsfästet, måste du se till att tv:n är avstängd 

och att ni är minst två personer som arbetar tillsammans. Om tv:ns storlek är 82 tum eller 
större måste minst tre personer arbeta tillsammans.

•• Installera inte på en vägg som lutar för mycket. Tv:n kan falla ned från väggen.
•• När du installerar/tar bort väggfästet, måste du se till att inga kablar skadas. Var extra 

försiktig så att du inte kliver på en kabel.
•• Produkten eller väggen kan skadas om du drar åt skruvarna för hårt.
•• Avståndet mäts från TV:ns bakre kant och kan variera beroende på installationsförhållanden 

och väggtyp.
•• När du monterar väggfästet kan tv:ns baksida eller väggen repas om tv:n sitter för nära väggen.
•• Om du inte kan justera den horisontella nivån med hjälp av den horisontella 

justeringsfunktionen ska du kontrollera om monteringen är korrekt utförd.
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•• Den maximala utjämningsvinkeln är 1–2 grader. Om det behövs större utjämning än 
maximum, måste du installera om väggmonteringsfästet.

•• Kontrollera att kroken på väggfästet har satts in hela vägen. Om den inte har satts in hela 
vägen kan tv:n falla ned från väggen.

•• När du tar bort tv:n från väggfästet ska du först ta bort kablarna för att skydda dem.
•• Om TV:n är väggmonterad ska du inte ta i för mycket när du ansluter kablarna.
•• Bryt inte igenom väggen för att montera inuti. Tv:n kan överhettas och sluta fungera som 

den ska.
•• När du tar bort tv:n från väggfästet ska ni vara två personer som lyfter upp tv:n 

tillsammans. Utsätt inte skärmen för direkt tryck. Om tv:ns storlek är 82 tum eller större 
måste minst tre personer arbeta tillsammans.

•• Se till att tv:ns och väggfästets stativ inte vidrörs med för mycket kraft efter montering 
av väggfästet. Väggfästet eller tv:n kan skadas eller så kan tv-anslutningen med 
väggmonteringsenheten bli instabil. I detta fall ska du montera om väggfästet eller 
konsultera en expert för att få hjälp.

•• Anslut och ordna alla kablar till TV:n, inklusive nätsladden, innan TV:n monteras på väggen.
•• Se hur du säkrar och ordnar kablarna i handboken före eller efter att du har väggmonterat 

TV:n.
•• När du monterar väggfästet bör du se till att använda de medföljande komponenterna och 

delarna.
•• Du kan montera TV:n nära väggen genom att säkra kablarna med kabelfästhålen på 

baksidan av TV:n.
–– Kablar med en diameter på 5,7 mm eller mindre kan förhindras från att lossna 

genom att de passas in i kabelfästhålen varpå E2  -material fästs för att förankra 
dem i TV:ns baksida.

•• Använder du kablar som är minst 7,5 mm tjocka kan det öka avståndet mellan TV:n och 
väggen.

•• Om längre skruvar än standardstorleken används kan insidan av tv-apparaten skadas.
–– Montera inte väggfästet när tv-apparatens ström är påslagen. Det föreligger risk för 

skador till följd av elstötar.
•• För att bibehålla produktens prestanda och undvika felfunktioner ska enheten inte 

monteras på följande platser.
–– Platser där det finns risk för vibrationer eller stötar: Produkten kan falla ned och bli 

skadad.
–– Bredvid en sprinklersensor: Sensorn kan identifiera värmen från tv:n och aktivera 

sprinklersystemet.
–– Nära högspänningskablar: Högspänningskablar kan störa tv:n så att skärmen inte visas 

korrekt.
–– Nära element: Tv:n kan överhettas och sluta fungera som den ska.
–– Montera inte någon annanstans än på en lodrät vägg.
–– Barn kan svälja en komponent eller orsaka skador på tv:n. Se till att hålla den utom 

räckhåll för barn.
–– Bryt inte igenom väggen för att montera inuti. Tv:n kan överhettas och sluta fungera 

som den ska.
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Forholdsregler ved montering
Modelnavn: Vægbeslag

•• Maks. tilladte væg af tv (kg): 50

•• Følg brugervejledningen trin for trin, startende med STEP 1.
•• Efter langvarig brug af dit tv kan tapetet omkring det (bagved) blive misfarvet, afhængigt af 

installationsmiljøet og væggens tilstand.
•• Pga. magneterne i vægbeslaget kan der forekomme en kliklyd, når tv'et monteres eller 

afmonteres fra vægbeslaget. Dette er ikke en produktfejl og påvirker ikke produktets ydeevne.
•• Produktet kan ikke monteres, hvis der ikke er nogen minimumsplads tilgængelig mellem 

væggen og bagsiden af tv'et. Vægbeslaget, der sælges separat, leveres med en holder, som 
kan forlænge afstanden med op til 15 mm. 

•• Vægmontering af modeller, hvor kablerne tilsluttes lodret, er ikke muligt. Sørg for at 
kontrollere designet på bagsiden af tv'et. 

•• Brug de medfølgende komponenter til at montere vægbeslaget.
•• Sørg for at bekræfte, at væggen er stabil. Tv'et kan falde ned, hvis væggen er svag.
•• Brugsanvisningen og det medfølgende indhold af sættet med vægbeslaget gælder for vægge 

lavet af almindeligt materiale (træ eller beton).
•• For at montere det på andre vægtyper, skal der bruges specielle komponenter eller 

vægforstærkningsarbejde. Sørg for at overlade monteringen til en professionel.
•• Når du monterer, fjerner eller nivellerer vægbeslaget, skal du udvise forsigtighed for at sikre, 

at der ikke påføres for stor kraft på tv-skærmen.
•• Tjek tv'ets modelserie. Anvend så de passende metoder til forberedelse for støtterammerne 

ved hjælp af de passende skruer. Ellers kan tv'et falde ned af væggen.
•• Når du monterer eller fjerner vægbeslaget, skal du sikre dig, at tv'et er slukket, og at mindst 

to personer arbejder sammen. Hvis tv-størrelsen er 82" eller større, skal du sikre dig, at 
mindst tre personer arbejder sammen.

•• Monteringen må ikke ske på en alt for skrå væg. Tv'et kan falde ned af væggen.
•• Når du monterer/fjerner vægbeslaget, skal du sørge for, at kablerne ikke beskadiges. Vær 

ekstra forsigtig med ikke at træde på et kabel.
•• Produktet eller væggen kan blive beskadiget, hvis du bruger overdreven kraft, når du 

spænder skruerne.
•• Målt fra bagsiden af tv’et kan afstanden variere afhængigt af installationsforholdene og 

vægtype.
•• Når vægbeslaget monteres, kan der komme skrammer på bagsiden af tv'et eller på væggen, 

hvis tv'et er for tæt på væggen.
•• Hvis du ikke kan justere det horisontale niveau ved hjælp af den horisontale 

justeringsfunktion, så tjek, om monteringen er udført korrekt.
•• Den maksimale nivelleringsvinkel er 1-2 grader. Hvis der kræves mere nivellering end det 

maksimale, skal du montere vægbeslaget forfra.
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•• Sørg for at bekræfte, at krogen på vægbeslaget er sat helt ind. Hvis den ikke er sat helt ind, 
kan tv'et falde ned fra væggen.

•• Når du fjerner tv'et fra vægbeslaget, skal du først fjerne kablerne for at beskytte dem.
•• Når tv'et er vægmonteret, må der ikke påføres for stor kraft på tv'et, når kablerne tilsluttes.
•• Træng ikke gennem væggen for at montere produkterne på indersiden. Tv'et kan blive 

overophedet og fungere forkert.
•• Når tv'et fjernes fra væggen, skal der være 2 personer til at løfte det sammen. Tryk ikke 

direkte på skærmen. Hvis tv-størrelsen er 82" eller større, skal du sikre dig, at mindst tre 
personer arbejder sammen.

•• Sørg for ikke at komme til at slå hårdt til tv'et og vægbeslagets sokkel, efter vægbeslaget er 
installeret. Vægbeslaget eller tv'et kan tage skade, eller tv'ets tilslutning til vægbeslaget kan 
blive ustabil. Hvis dette sker, skal vægbeslaget installeres igen, eller en ekspert tilkaldes for 
assistance.

•• Før tv'et monteres på væggen, tilsluttes og arrangeres alle kabler til TV'et, inklusive strømkablet.
•• Før eller efter vægmontering af tv'et henvises der til brugervejledningen for at fastgøre og 

arrangere kablerne.
•• Sørg for at anvende de medfølgende komponenter og dele til montering af vægbeslaget.
•• For at montere tv'et tæt på væggen skal kabelfastgørelseshullerne på bagsiden af tv'et 

bruges til at fastgøre kablerne.
–– Kabler med en diameter på 5,7 mm eller derunder kan forhindres i at blive frakoblet 

ved at sætte dem tilbage i kabelfastgørelseshullerne og derefter påsætte E2

-materialet for at fastgøre dem på bagsiden af tv’et.
•• Brug af kabler, der er 7,5 mm tykke eller derover, kan øge afstanden mellem tv'et og væggen.
•• Hvis der anvendes skruer, som er længere end standardskruerne, kan der opstå skader inden 

i tv'et.
–– Vægbeslaget må ikke monteres, mens strømmen til tv'et er tændt. Der er risiko for 

personskader på grund af elektrisk stød.
•• For at bibeholde produkternes ydeevne og forhindre fejl, skal man undgå at montere 

produkterne følgende steder.
–– Steder hvor der er risiko for vibrationer eller stød: Produktet kan falde ned og blive 

beskadiget.
–– Ved siden af sensoren til en sprinkler: Sensoren kan opfange varmen fra tv'et, og 

sprinklerne kan gå i gang.
–– Tæt på højtrykskabler: Tv'et kan blive forstyrret af højtrykskablet, og skærmen vil måske 

ikke vise billeder korrekt.
–– Nær varmeapparater: Tv'et kan blive overophedet og fungere forkert.
–– Monter ikke produkterne andre steder end på en lodret væg.
–– Børn kan sluge komponenter eller forårsage skade på tv'et. Sørg for, at det holdes 

utilgængeligt for børn.
–– Træng ikke gennem væggen for at montere produkterne på indersiden. Tv'et kan blive 

overophedet og fungere forkert.
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Forholdsregler ved montering
Modellnavn : Veggfeste

•• Maksimal tillatt TV-vekt (kg) : 50

•• Følg brukerhåndboken trinn for trinn, og begynn med STEP 1.
•• Etter langvarig bruk av TV-en kan tapetet rundt (bak) den misfarges, avhengig av 

installasjonsmiljøet og veggens tilstand.
•• På grunn av magnetene i veggfestet kan det høres en knekkelyd når TV-en festes eller tas av 

veggfestet. Dette er ikke en produktfeil og påvirker ikke produktets ytelse.
•• Produktet kan ikke monteres hvis det ikke er minimumsplass mellom veggen og TV-ens 

bakside. Det separat kjøpte veggfestet leveres med en holder, som kan forlenge avstanden 
opp til 15 mm. 

•• Veggmontering er ikke mulig med modeller der kablene festes vertikalt. Husk å sjekke 
hvordan TV-en ser ut på baksiden. 

•• Bruk de medfølgende komponentene når du installerer veggmonteringsbraketten.
•• Sørg for å bekrefte at veggen er stabil. TV-en kan falle hvis veggen er svak.
•• Brukerhåndboken og det medfølgende innholdet på veggmonteringssettet gjelder for vegger 

laget av vanlig materiale (tre eller betong).
•• For å installere på andre typer vegger, er det nødvendig med spesielle komponenter eller 

veggforsterkende arbeid. Sørg for å overlate installasjonen til en profesjonell.
•• Når du installerer, fjerner eller utjevner veggfestet, må du være forsiktig for å sikre at det ikke 

påføres for mye kraft på TV-skjermen.
•• Kontroller TV-ens modellserie. Bruk deretter de aktuelle klargjøringsmetodene for 

støtterammene, med de aktuelle skruene. Ellers kan TV-en falle av veggen.
•• Når du installerer eller fjerner veggmonteringsbraketten, må du sørge for at TV-en er av og 

at minst to personer jobber sammen. Hvis TV-størrelsen er 82” eller større, må du sørge for at 
minst tre personer jobber sammen.

•• Ikke installer på en for skrå vegg. TV-en kan falle av veggen.
•• Når du installerer/fjerner veggfestet, må du sørge for at en kabel ikke blir skadet. Vær ekstra 

forsiktig med å ikke tråkke på en kabel.
•• Produktet eller veggen kan bli skadet hvis du bruker for mye kraft når du strammer til 

skruene.
•• Målt fra bakenden av TV-en, kan avstanden variere avhengig av installasjonsforhold og 

veggtype.
•• Når du monterer veggstativet og TV-en kommer for nær en vegg, kan det oppstå riper på 

baksiden av TV-en eller på en vegg.
•• Hvis du ikke kan justere det vannrette nivået ved hjelp av den vannrette justeringsfunksjonen, 

må du sjekke om monteringen ble riktig utført.
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•• Maksimal planeringsvinkel er 1–2 grader. Hvis nivåjustering er påkrevd, må du montere 
veggfestebraketten på nytt.

•• Sørg for å bekrefte at kroken på veggfestet er satt inn helt. Hvis den ikke er satt helt inn, kan 
TV-en falle av veggen.

•• Når du fjerner TV-en fra veggfestet, må du først fjerne kablene for å sikre beskyttelsen av 
kablene.

•• Når TV-en er veggmontert, må du ikke bruke for mye kraft på TV-en når du kobler til kablene.
•• Ikke lag hull i veggen for å montere TV-en i veggen,. TV-en kan bli overopphetet og få en 

funksjonsfeil.
•• Når TV-en fjernes fra veggen, må 2 personer løfte den sammen. Bruk ikke stor kraft på 

skjermen. Hvis TV-størrelsen er 82” eller større, må du sørge for at minst tre personer jobber 
sammen.

•• Kontroller at TV-en og veggfestet ikke utsettes for mye trykk etter at du har montert 
veggfestet. Veggfestet eller TV-en kan bli skadet eller TV-tilkoblingen med veggfesteenheten 
kan bli ustabil. I så fall må du montere veggfestet på nytt eller be en fagperson om hjelp.

•• Før TV-en monteres på veggen, må du koble til og ordne alle kablene til TV-en, inkludert 
strømledningen.

•• Før eller etter veggmonteringen av TV-en, kan du se brukerhåndboken for å feste og ordne 
kablene.

•• Når veggfestet monteres, må du bruke komponentene og delene som følger med.
•• For å montere TV-en nær veggen bruker du kabelfestehullene på baksiden av TV-en til å feste 

kablene.

–– Kabler med en diameter på 5,7 mm eller mindre kan forhindres i å falle av ved å 
sette dem inn i kabelfestehullene og deretter feste E2 -materialet for å feste dem til 
baksiden av TV-en.

•• Bruk av kabler som er 7,5 mm eller tykkere, kan øke avstanden mellom TV-en og veggen.
•• Hvis skruene som brukes, er lengre enn standard, kan innsiden av TV-en bli skadet.

–– Ikke monter veggfestet når TV-en er koblet til strøm. Det er fare for skader på grunn av 
elektrisk sjokk.

•• Av hensyn til produktytelsen og for å hindre feilfunksjon, må du ikke montere på følgende 
steder.

–– Steder med fare for vibrasjon eller støt: Produktet kan falle og skades.
–– Ved siden av en overrislingssensor: Sensoren kan merke varmen fra TV-en og starte 

overrisling.
–– I nærheten av høytrykkskabler: TV-en kan forstyrres av høytrykkskabler slik at skjermen 

kanskje ikke vises som den skal.
–– Nær varmeapparater: TV-en kan bli overopphetet og få en funksjonsfeil.
–– Ikke monter på noe annet enn en loddrett vegg.
–– Barn kan svelge en komponent eller forårsake skade på TV-en. Sikre at den holdes utenfor 

barns rekkevidde.
–– Ikke lag hull i veggen for å montere TV-en i veggen,. TV-en kan bli overopphetet og få en 

funksjonsfeil.
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Varoitukset koskien asennusta
Mallin nimi: Seinäkiinnitin

•• TV:n sallittu enimmäispaino (kg): 50

•• Noudata käyttöoppaan vaiheittaisia ohjeita, alkaen vaiheesta STEP 1.
•• Television pitkäaikaisen käytön jälkeen television ympärillä (takana) oleva tapetti saattaa 

värjäytyä asennusympäristöstä ja seinän kunnosta riippuen.
•• Seinätelineen magneettien vuoksi televisiota seinätelineeseen kiinnitettäessä tai siitä 

irrotettaessa saattaa kuulua napsahtava ääni. Tämä ei ole tuotteen vika eikä se vaikuta 
tuotteen suorituskykyyn.

•• Tuotetta ei voi asentaa, jos seinän ja television takaosan väliin ei jää vähimmäistilaa. Erikseen 
ostettavassa seinäkiinnikkeesä on pidike, jolla etäisyyttä voidaan pidentää enintään 15 mm. 

•• Seinätelineen asentaminen ei ole mahdollista malleissa, joihin kaapelit on kytketty 
pystysuoraan. Tarkasta television takaosan muotoilu. 

•• Kun asennat seinäkiinnikettä, käytä mukana toimitettuja osia.
•• Varmista, että seinä on vakaa. TV saattaa pudota, jos seinä on heikko.
•• Käyttöopas ja mukana toimitettavan seinäasennussarjan sisältö koskevat tavallisesta 

materiaalista (puusta tai betonista) valmistettuja seiniä.
•• Muihin seiniin asentamiseen tarvitaan erikoisosia tai seinävahvistustöitä. Anna asennus 

ammattilaisen tehtäväksi.
•• Kun asennat, irrotat tai tasaat seinätelinettä, varmista, että TV:n kuvaruutuun ei kohdistu 

suurta voimaa.
•• Tarkista TV:n mallisarja. Valmistele sitten tukirunko tähän tarkoitukseen sopivia ruuveja 

käyttäen. Muutoin TV saattaa pudota seinästä.
•• Kun asennat tai irrotat seinätelinettä, varmista, että TV on sammutettuna ja että vähintään 

kaksi henkilöä työskentelee yhdessä. Jos TV:n koko on vähintään 82 tuumaa, varmista, että 
vähintään kolme henkilöä työskentelee yhdessä.

•• Älä asenna laitetta hyvin kaltevaan seinään. Muutoin TV saattaa pudota seinästä.
•• Kun asennat tai irrotat seinätelinettä, varmista, että kaapeli ei vaurioidu. Älä astu kaapelin 

päälle.
•• Tuote tai seinä voi vaurioitua, jos kiristät ruuveja liian voimakkaasti.
•• Television takaosasta mitattuna rako voi vaihdella asennusolosuhteiden ja seinätyypin 

mukaan.
•• Jos TV on liian lähellä seinää seinäkiinnikettä asennettaessa, TV:n takaosaan tai seinään 

saattaa syntyä naarmuja.
•• Jos et pysty säätämään vaakatasoa vaakatason säätötoimintoa käyttäen, tarkista, tehtiinkö 

asennus oikein.
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•• Suurin tasauskulma on 1–2 astetta. Jos tarvitaan enimmäisarvoa suurempi tasauskulma, 
asenna seinäteline uudelleen.

•• Varmista, että seinätelineen kiinnitin on työnnetty kokonaan sisään. Jos sitä ei ole työnnetty 
kokonaan sisään, TV saattaa pudota seinästä.

•• Kun irrotat TV:n seinätelineestä, irrota ensin kaapelit, jotta varmistat kaapelien suojauksen.
•• Kun televisio on asennettu seinälle, älä kohdista televisioon liikaa voimaa kaapeleita 

kytkettäessä.
•• Älä puhkaise seinää asentaaksesi sen sisälle. TV saattaa lämmetä liikaa ja aiheutuu 

toimintahäiriö.
•• Varmista, että kaksi henkilöä nostaa televisiota yhdessä, kun se irrotetaan seinästä. Älä 

kohdista voimaa suoraan näyttöön. Jos TV:n koko on vähintään 82 tuumaa, varmista, että 
vähintään kolme henkilöä työskentelee yhdessä.

•• Varmista, että televisioon ja seinäkiinnitystelineeseen ei kohdistu liiallista voimaa 
seinäkiinnityksen asentamisen jälkeen. Seinäkiinnitys tai televisio voi vahingoittua tai 
seinäkiinnityslaitteen televisioliitännästä voi tulla epävakaa. Asenna siinä tapauksessa 
seinäkiinnitys uudelleen tai pyydä apua asiantuntijalta.

•• Ennen kuin asennat television seinälle, kytke ja järjestele kaikki television kaapelit, myös 
virtajohto.

•• Ennen kuin asennat television seinälle tai sen jälkeen, perehdy käyttöoppaan kaapeleiden 
kiinnittämistä ja järjestämistä koskeviin ohjeisiin.

•• Kun asennat seinätelinettä, varmista, että käytät mukana toimitettuja komponentteja ja osia.
•• Jos haluat asentaa television lähelle seinää, kiinnitä kaapelit television takana oleviin 

kaapeleiden kiinnitysreikiin.

–– Halkaisijaltaan enintään 5,7 mm:n kaapeleita voidaan estää irtoamasta asentamalla 
ne kaapelin kiinnitysreikiin ja kiinnittämällä sitten E2  -materiaalia TV:n takaosaan.

•• 7,5 mm paksujen tai sitä paksumpien kaapeleiden käyttö voi lisätä television ja seinän välistä 
etäisyyttä.

•• Jos käytetään vakiokokoa pidempiä ruuveja, television sisäpuoli voi vaurioitua.
–– Älä asenna seinätelinettä, kun television virta on päällä. On olemassa sähköiskun 

aiheuttama loukkaantumisvaara.
•• Älä asenna tuotetta seuraaviin paikkoihin sen suorituskyvyn säilyttämiseksi ja 

toimintahäiriöiden estämiseksi.
–– Paikkoihin, joissa on tärinän tai iskun vaara: Laite voi pudota ja vaurioitua.
–– Lähelle sprinklerin tunnistinta: Tunnistin saattaa huomata TV:n lämmön ja sprinklerit 

saattavat laueta.
–– Suurjännitekaapelien lähialue: Suurjännitekaapelit saattavat häiritä televisiota ja näyttö 

ei ehkä toimi oikein.
–– Lähelle lämmittimiä: TV saattaa lämmetä liikaa ja aiheutuu toimintahäiriö.
–– Ei saa asentaa muualle kuin pystysuoralle seinälle.
–– Lapset voivat niellä osan tai vahingoittaa TV:tä. Varmista, että se ei ole lasten ulottuvilla.
–– Älä puhkaise seinää asentaaksesi sen sisälle. TV saattaa lämmetä liikaa ja aiheutuu 

toimintahäiriö.
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Precauzione durante 
l'installazione

Nome del modello: Montaggio a parete

•• Peso max. TV consentito (kg): 50

•• Seguire il manuale passo dopo passo, iniziando dal STEP 1.
•• Dopo un uso prolungato del televisore, la carta da parati attorno (dietro) potrebbe scolorirsi, 

a seconda dell'ambiente di installazione e delle condizioni della parete.
•• A causa dei magneti presenti nel supporto a parete, potrebbe verificarsi uno scatto quando 

si aggancia o si sgancia la TV dal supporto a parete. Questo non costituisce un difetto del 
prodotto e non ne compromette le prestazioni.

•• Il prodotto non può essere montato se non è disponibile uno spazio minimo tra la parete e il 
lato posteriore del TV. Il montaggio a parete, venduto separatamente, viene fornito con una 
staffa, che può essere estesa fino a una lunghezza massima di 15 mm. 

•• L’installazione a parete non è possibile per i modelli dotati di cavi connessi verticalmente. 
Verificare l’esatta conformazione del proprio TV. 

•• Durante l'installazione della staffa del supporto a parete, utilizzare i componenti forniti.
•• Assicurarsi che la parete sia stabile. Il TV potrebbe cadere se la parete è debole.
•• Il manuale dell'utente e i contenuti del kit di montaggio a parete forniti sono applicabili a 

pareti in materiali comuni (legno e cemento).
•• Per l'installazione su altri tipi di pareti, è richiesto l'utilizzo di componenti speciali o lavori di 

rafforzamento della parete. Affidarsi a un professionista per l'installazione.
•• Durante l'installazione, la rimozione o il livellamento del montaggio a parete, prestare 

attenzione a non esercitare una forza eccessiva sullo schermo del TV.
•• Verificare la serie del modello di TV posseduto. Usare quindi i metodi preparativi appropriati 

per i telai di supporto usando le viti appropriate. In caso contrario, il TV potrebbe cadere dalla 
parete.

•• Durante l'installazione o la rimozione della staffa del supporto a parete, assicurarsi che il 
TV sia spento e che almeno due persone se ne occupino. Se la dimensione del TV è di 82'' o 
superiore, assicurarsi che se ne occupino almeno tre persone.

•• Non istallare su una parete eccessivamente inclinata. Il TV potrebbe cadere dalla parete.
•• Durante l'installazione/rimozione del montaggio a parete, fare attenzione a non danneggiare 

il cavo. Prestare particolare attenzione a non calpestare un cavo.
•• L'esercizio di una forza eccessiva durante il fissaggio delle viti potrebbe danneggiare il 

prodotto o la parete.
•• Misurata dalla parte posteriore del televisore, la distanza può variare in base alle condizioni 

di installazione e al tipo di parete.
•• Durante l'installazione della staffa a parete, qualora il TV sia troppo vicino alla parete, la 

parete o il retro del TV possono graffiarsi.
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•• Se non è possibile regolare il livello orizzontale mediante la funzione di regolazione 
orizzontale, verificare che l'installazione sia stata eseguita correttamente.

•• L'angolo di livellamento massimo è di 1-2 gradi. Se è richiesto un livellamento maggiore di 
quello massimo, reinstallare la staffa per il supporto a parete.

•• Assicurarsi che il gancio sul montaggio a parete sia stato completamente inserito; in caso 
contrario, il TV potrebbe cadere dalla parete.

•• Durante la rimozione del TV dal montaggio a parete, rimuovere prima i cavi per assicurarne la 
protezione.

•• Quando la TV è montata a parete, non applicare una forza eccessiva sulla TV durante il 
collegamento dei cavi.

•• Non installare in una nicchia nel muro. Il TV può surriscaldarsi e presentare malfunzionamenti.
•• Nel rimuovere il TV dalla parete, effettuare il lavoro con l'ausilio di una seconda persona. 

Non applicare una forza eccessiva sul display. Se la dimensione del TV è di 82'' o superiore, 
assicurarsi che se ne occupino almeno tre persone.

•• Prestare attenzione che il TV e il piedistallo della staffa a parete non vengano urtati con forza 
eccessiva, una volta installata la staffa a parete. La staffa a parete o il TV potrebbero restare 
danneggiati o la connessione del TV con la staffa a parete potrebbe allentarsi. In questo caso, 
reinstallare la staffa a parete o consultare un tecnico specializzato per ricevere assistenza.

•• Prima di montare la TV a parete, collegare e disporre tutti i cavi sulla TV, compreso il cavo di 
alimentazione.

•• Prima o dopo aver montato la TV a parete, consultare il manuale per fissare e disporre i cavi.
•• Durante l’installazione del kit di montaggio a parete, accertarsi di usare esclusivamente i 

componenti forniti in dotazione.
•• Per montare la TV vicino alla parete, utilizzare i fori di fissaggio dei cavi sul retro della TV per 

fissare i cavi.
–– Per evitare che i cavi con diametro di 5,7 mm o inferiore si stacchino, inserirli nei fori 

di fissaggio del cavo e applicare l'elemento E2  per fissarli al retro del televisore.
•• L'utilizzo di cavi con uno spessore minimo di 7,5 mm potrebbe aumentare la distanza tra la TV 

e la parete.
•• Qualora vengano usate viti di lunghezza maggiore, è possibile danneggiare l’interno del TV.

–– Non installare il kit di montaggio a parete quando il TV è acceso. Sussiste il rischio di 
scariche elettriche ed infortuni.

•• Per garantire le prestazioni del prodotto e prevenire eventuali malfunzionamenti, non 
installare nelle seguenti aree.

–– Luoghi dove sussista il rischio di vibrazioni o urti: Il prodotto può cadere e subire danni.
–– Vicino al sensore di uno spruzzatore: Il sensore potrebbe rilevare il calore proveniente dal 

TV ed attivare gli spruzzatori.
–– Vicino a cavi ad alta pressione: Il TV potrebbe interferire con il cavo ad alta pressione e lo 

schermo potrebbe visualizzare immagini irregolari.
–– Vicino a caloriferi: Il TV può surriscaldarsi e presentare malfunzionamenti.
–– Installare solo su pareti verticali.
–– I bambini potrebbero ingoiare un componente o danneggiare il TV. Tenere fuori dalla 

portata dei bambini.
–– Non installare in una nicchia nel muro. Il TV può surriscaldarsi e presentare malfunzionamenti.
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Piesardzības mēri  
uzstādīšanas laikā

Modeļa nosaukums: Sienas stiprinājums

•• Maks. pieļaujamais televizora svars (kg): 50

•• Izpildiet rokasgrāmatu soli pa solim, sākot ar STEP 1.
•• Pēc ilgstošas ​​televizora lietošanas fona tapetes ap to (aiz tā) var mainīt krāsu atkarībā no 

uzstādīšanas vides un sienas stāvokļa.
•• Sienas stiprinājumā esošo magnētu dēļ, piestiprinot vai atvienojot televizoru no sienas 

stiprinājuma, var rasties klikšķoša skaņa. Tas nav produkta defekts un neietekmē produkta 
veiktspēju.

•• Izstrādājumu nevar uzstādīt, ja starp sienu un televizora aizmuguri nav minimālā atstatuma. 
Atsevišķi iegādājamajam sienas stiprinājumam ir turētājs, kas var pagarināt attālumu līdz 
15 mm. 

•• Uzstādīšana ar sienas montāžas komplektu nav iespējama modeļiem, kuru kabeļi ir pievienoti 
vertikāli. Apskatiet televizora aizmugures konstrukciju. 

•• Uzstādot sienas stiprinājuma kronšteinu, izmantojiet komplektācijā iekļautos komponentus.
•• Pārliecinieties, vai siena ir stabila. Pretējā gadījumā televizors var nokrist.
•• Lietotāja rokasgrāmata un komplektācijā iekļautā sienas stiprinājuma komplekta saturs ir 

paredzēti sienām, kas izgatavotas no parasta materiāla (koka vai betona).
•• Lai uzstādītu televizoru uz cita veida sienām, ir nepieciešami īpaši komponenti vai jāveic sienu 

stiprināšanas darbi. Uzticiet uzstādīšanu profesionālam uzstādīšanas pakalpojumu veicējam.
•• Rīkojoties ar televizoru, lai to uzstādītu, noņemtu no sienas vai līdzsvarotu, nelietojiet 

pārmērīgu spēku.
•• Pārbaudiet televizora modeļa sērijas numuru. Pēc tam uzstādiet atbalsta ietvarus, ievērojot 

attiecīgās sagatavošanas metodes un izmantojot tam piemērotās skrūves. Pretējā gadījumā 
televizors var nokrist no sienas.

•• Uzstādot vai noņemot sienas stiprinājuma kronšteinu, televizoram ir jābūt izslēgtam, un 
darbs ir jāveic divām personām. Ja televizora izmērs ir 82 collas vai lielāks, darbs ir jāveic 
vismaz trim personām.

•• Neuzstādiet televizoru uz pārāk sasvērtas sienas. Televizors var nokrist no sienas.
•• Uzstādot/noņemot sienas stiprinājumu, uzmanieties, lai nesabojātu kabeli. Nekādā gadījumā 

nekāpiet uz kabeļa.
•• Izstrādājums vai siena var tikt sabojāti, ja, pievelkot skrūves, lietosit pārmērīgu spēku.
•• Mērot no televizora aizmugures, atstarpe var atšķirties atkarībā no uzstādīšanas apstākļiem 

un sienas veida.
•• Ja sienas montāžas kronšteina uzstādīšanas laikā televizors ir pārāk tuvu pie sienas, uz 

televizora aizmugurējās daļas vai uz sienas var parādīties skrāpējumi.



Latviešu

- Latviešu 46 - - Latviešu 47 -

•• Ja nevarat pielāgot televizora līmeni, izmantojot horizontālā līmeņa pielāgošanas funkciju, 
pārbaudiet, vai uzstādīšana ir veikta pareizi.

•• Maksimālais līdzsvarošanas leņķis ir 1–2 grādi. Lai izlīdzinātu vairāk nekā atļauj maksimālais 
līdzsvarošanas leņķis, uzstādiet sienas stiprinājuma kronšteinu no jauna.

•• Pārliecinieties, vai sienas stiprinājuma āķis ir ievietots līdz galam. Pretējā gadījumā televizors 
var nokrist no sienas.

•• Noņemot televizoru no sienas stiprinājuma, vispirms noņemiet kabeļus, lai pasargātu tos.
•• Ja televizors ir piestiprināts pie sienas, savienojot kabeļus, nelietojiet pārmērīgu spēku.
•• Neiebūvējiet izstrādājumu sienā. televizors var pārkarst, izraisot tā darbības traucējumus.
•• Raugieties, lai televizora noņemšanas darbu laikā piedalās vismaz 2 cilvēki. Nepielietojiet 

spēku pret izstrādājuma displeju. Ja televizora izmērs ir 82 collas vai lielāks, darbs ir jāveic 
vismaz trim personām.

•• Raugieties, lai pēc sienas montāžas kronšteina uzstādīšanas pret televizoru un sienas 
montāžas kronšteinu netiktu pielietos pārmērīgi liels spēks. Sienas montāžas kronšteins 
vai televizors var tikt bojāts, vai arī var tikt bojāts televizora savienojums ar kronšteinu. Tādā 
gadījumā uzstādiet sienas montāžas kronšteinu no jauna vai jautājiet palīdzību profesionālim.

•• Pirms televizora montāžas pie sienas pievienojiet un sakārtojiet visus kabeļus, tostarp strāvas 
vadu.

•• Pirms vai pēc uzstādīšanas pie televizora skatiet rokasgrāmatu, lai nostiprinātu un sakārtotu 
kabeļus.

•• Uzstādot sienas montāžas komplektu, izmantojiet komplektācijā iekļautos komponentus un 
daļas.

•• Lai televizoru piestiprinātu tuvu sienai, izmantojiet kabeļu stiprināšanas caurumus televizora 
aizmugurē, lai nostiprinātu kabeļus.

–– Kabeļus ar diametru 5,7 mm vai mazāku var nostiprināt televizora aizmugurē, 
ievietojot tos kabeļu stiprināšanas atverēs un pēc tam piestiprinot E2  materiālu.

•• Izmantojot kabeļus, kuru biezums ir 7,5 mm vai vairāk, var palielināties atstarpe starp 
televizoru un sienu.

•• Izmantojot skrūves, kas ir garākas par standarta izmēru, var tikt bojāta televizora iekšpuse.
–– Neuzstādiet sienas montāžas komplektu, kad televizors ir ieslēgts. Pastāv elektrošoka 

radītu traumu risks.
•• Lai nodrošinātu izstrādājuma veiktspēju un novērstu tā darbības traucējumus, neuzstādiet to 

šādās vietās.
–– Vietās, kur pastāv vibrācijas vai trieciena risks: izstrādājums var nokrist un tikt sabojāts.
–– Ugunsdzēsības sprinklera sensora tuvumā: sensors var uztvert televizora izstaroto 

karstumu un aktivizēt sprinklerus.
–– Augstsprieguma kabeļu tuvumā: augstsprieguma kabeļi var izraisīt televizora darbības 

traucējumus un ekrāns var netikt attēlots pareizi.
–– Sildītāju tuvumā: televizors var pārkarst, izraisot tā darbības traucējumus.
–– Uzstādiet tikai pie vertikālas sienas.
–– Bērni var norīt kādu stiprinājuma sastāvdaļu vai sabojāt televizoru. Tiem ir jāatrodas 

bērniem nepieejamā vietā.
–– Neiebūvējiet izstrādājumu sienā. televizors var pārkarst, izraisot tā darbības traucējumus.
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Atsargumo priemonės 
montuojant

Modelio pavadinimas: Sieninis laikiklis

•• Maks. leistinas televizoriaus svoris (kg): 50

•• Atlikite vadove pateiktus veiksmus iš eilės, pradėdami nuo STEP 1.
•• Naudojant televizorių ilgą laiką, tapetai aplink (už) jo gali išblukti, priklausomai nuo įrengimo 

aplinkos ir sienos būklės.
•• Dėl sieninio laikiklio magnetų, tvirtinant televizorių ant sieninio laikiklio arba nuo jo nuimant, 

galima išgirsti spragtelėjimo garsą. Tai nėra gaminio defektas ir neturi įtakos gaminio 
veikimui.

•• Gaminio negalima sumontuoti, jei nėra minimalaus tarpo tarp sienos ir užpakalinės 
televizoriaus dalies. Atskirai įsigyjamas sieninis laikiklis yra su laikikliu, galinčiu padidinti 
atstumą iki 15 mm. 

•• Modelių, prie kurių kabeliai prijungiami vertikaliai, montuoti prie sienos negalima. Būtinai 
patikrinkite televizoriaus galinės pusės konstrukciją. 

•• Tvirtindami sieninio montavimo laikiklį naudokite pridedamas detales.
•• Įsitikinkite, kad siena tvirta. Jei siena netvirta, televizoriaus gali nukristi.
•• Naudotojo vadovas ir pridedamos sieninio laikiklio komplekto detalės yra skirtos sienoms iš 

įprastinių medžiagų (medžio ar betono).
•• Jei tvirtinama ant kitokio tipo sienos, naudokite specialias tvirtinimo detales arba atlikite 

būtinus sienos sustiprinimo darbus. Pasirūpinkite, kad montavimo darbus atliktų specialistas.
•• Montuodami, nuimdami ar norėdami išlyginti sieninį laikiklį būkite atsargūs ir stipriai 

nespauskite televizoriaus ekrano.
•• Patikrinkite savo televizoriaus modelio seriją. Po to tinkamai pasiruoškite laikiklį, kad šis 

atlaikytų reikalingą svorį, naudodami reikalingus varžtus. Kitaip televizorius gali nukristi nuo 
sienos.

•• Tvirtindami arba nuimdami sieninio tvirtinimo laikiklį pasirūpinkite, kad televizorius būtų 
išjungtas, o darbus atlikite bent dviese. Jei televizorius yra 82” ar didesnės įstrižainės, darbus 
būtinai atlikite bent trise.

•• Nemontuokite ant stipriai pakreiptos sienos. Televizorius gali nukristi nuo sienos.
•• Montuodami / nuimdami sieninį laikiklį būkite atsargūs ir saugokite, kad nepažeistumėte 

laido. Būkite itin atsargūs ir neužlipkite ant laido.
•• Jei priverždami varžtus naudosite per daug jėgos, galite pažeisti gaminį ar sieną.
•• Matuojant nuo televizoriaus galinės dalies, atstumas gali skirtis priklausomai nuo įrengimo 

sąlygų ir sienos tipo.
•• Jei sumontavus sienos laikiklį televizorius yra per arti sienos, galima subraižyti sieną arba 

televizoriaus galinę pusę.
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•• Jei negalite nustatyti horizontalumo su horizontalaus reguliavimo funkcija, įsitikinkite, ar 
televizorių pritvirtinote teisingai.

•• Didžiausias išlyginimo kampas yra 1–2 laipsniai. Jei norint išlyginti būtinas didesnis nei 
didžiausias leistinas kampas, sieninio montavimo laikiklį reikia sumontuoti iš naujo.

•• Būtinai patikrinkite, ar kabliukas sienos laikiklyje įstatytas iki galo. Jei jo neįstatysite iki galo, 
televizorius gali nukristi nuo sienos.

•• Nuimdami televizorių nuo sieninio laikiklio pirma atjunkite laidus, kad juos apsaugotumėte.
•• Kai televizorius pritvirtintas prie sienos, jungdami kabelius, nenaudokite per didelės jėgos.
•• Neišgriaukite sienos ir nestatykite televizoriaus į angą sienoje. televizorius gali perkaisti ir 

nustoti tinkamai veikti.
•• Nuo sienos laikiklio televizorių turi nukelti 2 žmonės. Nespauskite ekrano. Jei televizorius yra 

82” ar didesnės įstrižainės, darbus būtinai atlikite bent trise.
•• Įsitikinkite, kad po pritvirtinimo prie sienos nei televizorius, nei laikiklio stovas nebus stipriai 

trankomi. Dėl to laikiklis prie sienos arba televizorius gali būti pažeisti, televizorius gali 
nebebūti tinkamai pritvirtintas ir stabilus. Tokiu atveju pritvirtinkite laikiklį prie sienos iš 
naujo arba kreipkitės pagalbos į specialistą.

•• Prieš montuodami televizorių prie sienos, prijunkite ir sutvarkykite visus laidus, įskaitant 
maitinimo laidą.

•• Žr. vadove pateiktą informaciją apie kabelių tvirtinimą ir tvarkymą prieš tvirtindami 
televizorių prie sienos arba jį pritvirtinę.

•• Montuodami sieninį laikiklį naudokite pridedamus komponentus ir dalis.
•• Norėdami pritvirtinti televizorių arti sienos, naudokite kabelių tvirtinimo angas televizoriaus 

gale, kad pritvirtintumėte kabelius.
–– Kabelius, kurių skersmuo ne didesnis nei 5,7 mm, galima apsaugoti nuo nukritimo 

pritvirtinant kabelių tvirtinimo angose ir naudojant E2  medžiagą, kuri pritvirtina juos 
prie televizoriaus.

•• Naudojant 7,5 mm ar storesnius kabelius, gali padidėti atstumas tarp televizoriaus ir sienos.
•• Naudojant ilgesnius nei standartinio dydžio sraigtus gali būti pažeistas televizoriaus vidus.

–– Nemontuokite sieninio laikiklio, kai įjungtas televizoriaus maitinimas. Kyla pavojus patirti 
elektros smūgį ir susižaloti.

•• Kad prietaisas veiktų tinkamai ir be trikdžių, nemontuokite jo tokiose vietose, kur:
–– esama vibracijų ar smūgių pavojaus; prietaisas gali nukristi ir taip būti sugadintas;
–– prie purkštukų jutiklių: jutiklis gali aptikti iš televizoriaus sklindančią šilumą ir įjungti 

purkštuką;
–– šalia aukštos įtampos laidų: televizoriaus signalui gali trukdyti aukštos įtampos laidai, 

todėl vaizdas gali būti rodomas netinkamai;
–– prie šildytuvų: televizorius gali perkaisti ir nustoti tinkamai veikti.
–– Nemontuokite televizoriaus prie jokios kitokios sienos, tiktai prie vertikalios.
–– Vaikai gali praryti detales arba sugadinti televizorių. Pasirūpinkite, kad jie būtų 

nepasiekiami vaikams.
–– Neišgriaukite sienos ir nestatykite televizoriaus į angą sienoje. televizorius gali perkaisti ir 

nustoti tinkamai veikti.
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Ettevaatusabinõud 
paigaldamisel

Mudel: Seinakinnitus

•• Teleri max lubatav kaal (kg): 50

•• Järgige juhendit samm-sammult, alustades STEP 1.
•• Pärast teleri pikaajalist kasutamist võib selle ümber (taga) olev tapeet värvi muuta, olenevalt 

paigalduskeskkonnast ja seina seisukorrast.
•• Seinakinnituse magnetite tõttu võib teleri seinakinnitusele kinnitamisel või sellelt 

eemaldamisel kõlada klõpsatusheli. Tegu ei ole tootedefektiga ja see ei mõjuta toote 
toimivust.

•• Toodet ei saa paigaldada, kui seina ja teleri tagakülje vahel ei ole minimaalset ruumi. Eraldi 
ostetava seinakinnitusega on kaasas hoidik, mille abil saab vahemaad pikendada kuni 15 mm. 

•• Mudelite, mille kaablid on ühendatud vertikaalselt, seinale paigaldamine ei ole võimalik. 
Kontrollige kindlasti teleri tagaosa ehitust. 

•• Seinakinnituskronsteini paigaldamisel kasutage kaasasolevaid komponente.
•• Veenduge, et sein oleks stabiilne. Nõrga seina korral võib teler maha kukkuda.
•• Kasutusjuhendi ja kaasasoleva seinakinnituskomplekti sisu kehtib levinud materjalist (puit 

või betoon) valmistatud seinte kohta.
•• Muud tüüpi seinale paigaldamiseks tuleb kasutada spetsiaalseid komponente või sein 

tugevdada. Usaldage paigaldustöö kindlasti spetsialisti hoolde.
•• Seinakinnituse paigaldamisel, eemaldamisel või loodimisel olge ettevaatlik, et te ei 

rakendaks teleri ekraanile liigset survet.
•• Kontrollige oma telerimudeli seerianumbrit. Seejärel valmistage tugiraamid sobival viisil 

ette, kasutades sobivaid kruvisid. Muidu võib teler seinalt maha kukkuda.
•• Seinakinnituskronsteini paigaldamisel või eemaldamisel veenduge, et teler oleks välja 

lülitatud, ja kasutage töö tegemiseks vähemalt kaht inimest. 82-tollise või suurema teleri 
puhul tuleb tööks kasutada vähemalt kolme inimest.

•• Ärge paigaldage liiga kaldus seinale. Teler võib seinalt maha kukkuda.
•• Seinakinnituse paigaldamisel/eemaldamisel olge ettevaatlik, et kaabel ei saaks kahjustada. 

Jälgige hoolikalt, et te ei astuks kaablile.
•• Kui pingutate kruvisid ülemäära, võib toode või sein kahjustuda.
•• Teleri tagaküljelt mõõdetuna võib vahe suurus sõltuda paigaldus tingimustest ja seina 

tüübist.
•• Kui seinakinnituse paigaldamisel on teler seinale liiga lähedal, võib teleri tagakülg või sein 

kriimustuda.
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•• Kui horisontaalasendit ei saa horisontaalse reguleerimise funktsiooniga reguleerida, siis 
kontrollige, kas paigaldamine on tehtud õigesti.

•• Maksimaalne loodimisnurk on 1–2 kraadi. Kui vajalik on maksimaalsest suurem 
loodimisnurk, paigaldage seinakinnituskronstein uuesti.

•• Kontrollige kindlasti, kas seinakinnitusel olev konks on lõpuni sisestatud. Kui see on lõpuni 
sisestamata, võib teler seinalt maha kukkuda.

•• Teleri eemaldamisel seinakinnituselt eemaldage esmalt kaablid, et neid kaitsta.
•• Kui teler on seinale kinnitatud, ärge rakendage kaablite ühendamisel telerile liigset jõudu.
•• Ärge läbistage seina, et teler selle sisse paigaldada. teler võib üle kuumeneda ja tekkida 

talitlushäire.
•• Teleri seinalt eemaldamisel tuleb seda tõsta kindlasti kahe inimesega. Ärge suruge otse 

ekraanile. 82-tollise või suurema teleri puhul tuleb tööks kasutada vähemalt kolme inimest.
•• Jälgige, et te telerit ega seinakinnituse alust pärast seinakinnituse paigaldamist liiga 

tugevasti ei tõukaks. Seinakinnitus või teler võivad kahjustuda või teleri ühendus 
seinakinnitusvahendiga võib muutuda ebastabiilseks. Sellisel juhul paigaldage seinakinnitus 
uuesti või pöörduge abi saamiseks spetsialisti poole.

•• Enne teleri seinale paigaldamist ühendage ja paigutage kõik kaablid teleri külge, sealhulgas 
toitejuhe.

•• Enne või pärast teleri seinale paigaldamist kinnitage ja paigutage kaablid juhendi kohaselt.
•• Veenduge seinakinnituse paigaldamisel, et te kasutate kaasas olevaid komponente ja osi.
•• Et paigaldada teler seina lähedale, kasutage kaablite kinnitamiseks teleri tagaküljel 

paiknevaid kaablite kinnitusavasid.

–– Kuni 5,7 mm läbimõõduga kaablite lahtitulemist saab vältida, kui lükata need 
kaabli kinnitusavadesse ja kinnitada seejärel E2  materjali, et fikseerida need teleri 
tagaküljele.

•• 7,5 mm või jämedamate kaablite kasutamise korral võib suureneda vahe teleri ja seina vahel.
•• Kui te kasutate standardpikkusest pikemaid kruvisid, võib see teleri sisemust kahjustada.

–– Ärge paigaldage seinakinnitust, kui teleril on toide sisse lülitatud. Esineb elektrilöögi oht.
•• Toote jõudluse säilitamiseks ja talitlushäirete vältimiseks ärge paigaldage seda järgmistesse 

kohtadesse.
–– Kohad, kus on vibratsiooni- või põrutusoht: toode võib kukkuda ja kahjustada saada.
–– Sprinkleri anduri kõrval: andur võib tuvastada telerist tuleva kuumuse ja käivitada 

sprinklerid.
–– Kõrgsurvekaablite lähedus: kõrgsurvekaabel võib põhjustada telerile häireid ja pilti ei 

pruugita õigesti kuvada.
–– Küttekehade lähedus: teler võib üle kuumeneda ja tekkida talitlushäire.
–– Ärge paigaldage mujale kui ainult vertikaalsele seinale.
–– Lapsed võivad komponendid alla neelata või telerit kahjustada. Veenduge, et see oleks 

laste käeulatusest eemal.
–– Ärge läbistage seina, et teler selle sisse paigaldada. teler võib üle kuumeneda ja tekkida 

talitlushäire.
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Kujdesi gjatë instalimit
Emri i modelit: Montimi në mur

•• Pesha maksimale e lejueshme e televizorit (kg): 50

•• Ndiqni manualin hap pas hapi, duke filluar me STEP 1.
•• Pas përdorimit afatgjatë të televizorit, sfondi përreth (pas) tij mund të çngjyroset, në varësi të 

mjedisit të instalimit dhe gjendjes së murit.
•• Për shkak të magneteve në suportin për mur, mund të dëgjohet një tingull puthitës kur 

montoni ose çmontoni televizorin nga suporti për mur. Ky nuk është defekt i produktit dhe 
nuk ndikon në performancën e tij.

•• Ky produkt nuk mund të montohet nëse nuk ka hapësirë minimale mes murit dhe anës së 
pasme të televizorit. Ky suport për mur që blihet veçmas vjen bashkë me një mbajtës, i cili 
mund të zgjatet në një distancë deri në 15 mm. 

•• Instalimi i montimit në mur nuk mund të kryhet për modelet në të cilat kabllot janë lidhur 
vertikalisht. Sigurohuni të kontrolloni dizajnin e pjesës së pasme të televizorit. 

•• Gjatë instalimit të suportit për montimin në mur, përdorni komponentët e dhënë.
•• Sigurohuni të verifikoni qëndrueshmërinë e murit. Televizori mund të bjerë nëse muri është i 

paqëndrueshëm.
•• Manuali i përdoruesit dhe elementet e kompletit të dhënë për montimin në mur përdoren në 

mure prej materialesh të zakonshme (druri ose betoni).
•• Për instalim në lloje të tjera muresh, nevojitet përdorimi i komponentëve të veçantë ose 

punime për përforcimin e murit. Sigurohuni që t'ia besoni instalimin një profesionisti.
•• Gjatë instalimit, heqjes ose nivelimit të montimit në mur, bëni kujdes që të siguroheni që në 

ekranin e televizorit të mos ushtrohet forcë e tepërt.
•• Kontrolloni serinë e modelit të televizorit. Më pas, përdorni metodat e duhura përgatitore për 

strukturat mbështetëse duke përdorur vidat e duhura. Në të kundërt, televizori mund të bjerë 
nga muri.

•• Gjatë instalimit ose heqjes së suportit për montimin në mur, sigurohuni që televizori të jetë i 
fikur dhe puna të kryhet nga të paktën dy persona. Nëse përmasat e televizorit janë 82" ose 
më të mëdha, sigurohuni që puna të kryhet të paktën nga tre persona.

•• Mos instaloni në një mur tepër të anuar. Televizori mund të bjerë nga muri.
•• Gjatë instalimit/heqjes së montimit në mur, bëni kujdes që të siguroheni që kablloja të mos 

jetë e dëmtuar. Bëni shumë kujdes që të mos i shkelni kabllot.
•• Produkti ose muri mund të dëmtohen nëse ushtroni forcë të tepërt gjatë shtrëngimit të vidave.
•• Hapësira e matur nga pjesa e pasme e televizorit mund të ndryshojë në varësi të kushteve të 

instalimit dhe llojit të murit.
•• Nëse televizori ndodhet shumë pranë murit gjatë instalimit të bazamentit për mur, mund të 

shkaktohen gërvishtje në pjesën e pasme të televizorit ose në mur.
•• Nëse nuk mund të rregulloni nivelin horizontal me anë të funksionit të rregullimit horizontal, 

kontrolloni nëse instalimi është kryer siç duhet.
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•• Këndi maksimal i nivelimit është 1–2 gradë. Nëse kërkohet nivelim më i madh se ai maksimal, 
riinstaloni suportin për montimin në mur.

•• Sigurohuni të verifikoni që kapësja në montimin në mur të jetë futur deri në fund. Nëse nuk 
është futur e gjitha, televizori mund të bjerë nga muri.

•• Gjatë heqjes së televizorit nga montimi në mur, hiqini fillimisht kabllot për të siguruar 
mbrojtjen e tyre.

•• Kur televizori është i montuar në mur, mos ushtroni forcë të tepërt mbi të gjatë lidhjes së 
kabllove.

•• Mos e instaloni në brendësi të murit. Televizori mund të mbinxehet dhe të keqfunksionojë.
•• Kur e hiqni televizorin nga muri, sigurohuni që ta ngrenë 2 persona. Mos ushtroni forcë të 

drejtpërdrejtë në ekran. Nëse përmasat e televizorit janë 82" ose më të mëdha, sigurohuni që 
puna të kryhet të paktën nga tre persona.

•• Sigurohuni që televizori dhe suporti për mur të mos goditen me forcë të tepërt pas instalimit 
të suportit për mur. Suporti për mur ose televizori mund të dëmtohen ose lidhja e televizorit 
me suportin për mur mund të bëhet e paqëndrueshme. Në rast të tillë, riinstaloni suportin për 
mur ose konsultohuni me ekspertin për asistencë.

•• Përpara se televizori të montohet në mur, lidhni dhe rregulloni të gjitha kabllot me 
televizorin, përfshirë kabllon elektrike.

•• Përpara ose pas montimit të televizorit në mur, referojuni manualit për të siguruar dhe 
rregulluar kabllot.

•• Gjatë instalimit të montimit në mur, sigurohuni të përdorni komponentët dhe pjesët e ofruara.
•• Për ta montuar televizorin afër murit, përdorni vrimat e sigurimit të kabllove në pjesën e 

pasme të televizorit për të siguruar kabllot.
–– Dalja jashtë e kabllove me diametër 5,7 mm ose më pak mund të parandalohet duke 

i futur në vrimat e sigurimit të kabllove dhe duke instaluar materialin E2  për t’i 
siguruar në pjesën e pasme të televizorit.

•• Përdorimi i kabllove 7,5 mm ose më të trashë mund të rrisë hapësirën midis televizorit dhe 
murit.

•• Nëse përdoren kaçavida më të gjata sesa madhësia standarde, pjesa e brendshme e 
televizorit mund të dëmtohet.

–– Mos e instaloni montimin në mur kur televizori është i ndezur. Ka rrezik dëmtimi nga 
goditja elektrike.

•• Për të ruajtur performancën dhe për të parandaluar keqfunksionimet e produktit, mos e 
instaloni atë në vendndodhjet e mëposhtme.

–– Në vende ku ekziston rreziku i dridhjeve ose tronditjeve: Produkti mund të bjerë dhe të 
dëmtohet.

–– Pranë një sensori spërkatës: Sensori mund të diktojë nxehtësinë nga televizori dhe 
spërkatësit mund të aktivizohen.

–– Afër kabllove me tension të lartë: Televizori mund të ndikohet nga kabllot me tension të 
lartë dhe ekrani mund të mos funksionojë siç duhet.

–– Afër ngrohëseve: Televizori mund të mbinxehet dhe të keqfunksionojë.
–– Mos e instaloni në vende të ndryshme nga muri vertikal.
–– Fëmijët mund të gëlltisin komponentët ose të dëmtojnë televizorin. Sigurohuni që ta 

mbani atë larg fëmijëve.
–– Mos e instaloni në brendësi të murit. Televizori mund të mbinxehet dhe të keqfunksionojë.
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Мерки на претпазливост при 
монтирањето

Име на моделот: Ѕиден носач

•• Макс. Дозволена тежина на телевизорот (kg): 50

•• Следете го упатството чекор по чекор, почнувајќи од STEP 1.
•• По долготрајното користење на вашиот телевизор, тапетот околу (зад) него може да ја 

изгуби бојата, во зависност од средината на монтирањето и состојбата на ѕидот.
•• Поради магнетите во ѕидниот носач, може да се слушне звук на крцкање при 

прикачување или откачување на телевизорот од ѕидниот носач. Ова не е дефект на 
производот и не влијае врз перформансите на производот.

•• Овој производ не може да се монтира ако нема минимално достапно растојание помеѓу 
ѕидот и задната страна на телевизорот. Посебно купениот ѕиден носач доаѓа со држач 
што може да се издолжи до 15 mm. 

•• Монтажата на држачот за на ѕид не е можна со моделите на кои каблите се поврзуваат 
вертикално. Осигурете се дека ќе го проверите дизајнот на задниот дел од телевизорот. 

•• Користете ги испорачаните составни делови при инсталирањето на носачот за 
монтирање на ѕид.

•• Уверете се дека ѕидот е стабилен. Телевизорот може да падне ако ѕидот е слаб.
•• Содржините во прирачникот и снабдениот комплет со ѕиден носач се применуваат на 

ѕидови направени од вообичаени материјали (дрво или бетон).
•• Инсталирањето на други типови на ѕидови бара употреба на посебни составни делови 

или активности за зајакнување на ѕидот. Погрижете се да му ја доверите инсталацијата 
на професионалец.

•• При инсталирање, отстранување или порамнување на ѕидниот носач обрнете внимание 
да не се примени прекумерна сила врз телевизискиот екран.

•• Проверете ја серијата и моделот на вашиот телевизор. Потоа применете ги соодветните 
методи за подготовка на потпорната конструкција користејќи соодветни завртки. Во 
спротивно, телевизорот може да падне од ѕидот.

•• При инсталирање или отстранување на носачот за монтирање на ѕид проверете дали 
телевизорот е исклучен и дали најмалку две лица работат заедно. Ако големината на 
телевизорот е 82” или поголема, осигурете се најмалку три лица да работат заедно.

•• Не инсталирајте на премногу навален ѕид. Телевизорот може да падне од ѕидот.
•• При инсталирање/отстранување на ѕидниот носач внимавајте да не се оштети кабел. 

Обрнете посебно внимание да не згазнете на кабел.
•• Може да се оштети производот или ѕидот ако користите прекумерна сила при 

зацврстување на завртките.
•• Измерено од задниот крај на телевизорот, растојанието може да се разликува во 

зависност од условите за монтажа и типот на ѕидот.
•• При поставување на ѕидниот носач, ако телевизорот е премногу блиску до ѕидот може 

да предизвикате гребнатини на задната страна на телевизорот или на ѕидот.
•• Ако не можете да го прилагодите хоризонталното ниво со помош на функцијата за 

прилагодување на хоризонталното ниво, проверете дали монтажата е извршена 
правилно.
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•• Максималниот агол на порамнување е 1–2 степени. Доколку се бара порамнувањето да 
биде над максимумот, повторно инсталирајте го носачот за монтирање на ѕид.

•• Уверете се дека куката на ѕидниот носач е вметната до крај. Доколку не е вметната до 
крај, може да падне телевизорот.

•• При отстранување на телевизорот од ѕидниот носач, прво отстранете ги каблите за да ја 
обезбедите нивната заштита.

•• Кога телевизорот е монтиран на ѕид, не применувајте прекумерна сила врз телевизорот 
додека ги поврзувате каблите.

•• Не го вдлабнувајте ѕидот за да го поставите телевизорот во внатрешноста на ѕидот. 
Телевизорот може да се прегрее и да настане дефект.

•• За отстранување на телевизорот од ѕидот се потребни 2 лица за да го подигнат. Не 
применувајте сила директно врз екранот. Ако големината на телевизорот е 82” или 
поголема, осигурете се најмалку три лица да работат заедно.

•• Внимавајте да не ги удрите телевизорот и ѕидниот носач со прекумерна сила откако 
ќе го инсталирате ѕидниот носач. Ѕидниот носач или телевизорот може да се оштетат 
или, пак, врската помеѓу телевизорот и ѕидниот носач може да стане нестабилна. Во тој 
случај, инсталирајте го ѕидниот носач одново или консултирајте се со професионално 
лице и побарајте помош.

•• Пред да го монтирате телевизорот на ѕид, поврзете ги и распоредете ги сите кабли со 
телевизорот, вклучувајќи го и кабелот за напојување.

•• Пред или по монтирање на телевизорот на ѕид, погледнете го упатството за да ги 
прицврстите и распоредите каблите.

•• При монтирањето на држачот за на ѕид, осигурете се дека ќе ги користите испорачаните 
компоненти и делови.

•• За да го монтирате телевизорот блиску до ѕидот, користете ги отворите за прицврстување 
на каблите на задната страна од телевизорот за да ги прицврстите каблите.

–– Може да се спречи испаѓањето на каблите со дијаметар од 5,7 mm или помал така 
што ќе ги ставите во отворите за прицврстување на каблите, па ќе го поставите 
материјалот E2  за да ги прицврстите на задната страна од телевизорот.

•• Користењето кабли со дебелина од 7,5 mm или повеќе може да го зголеми растојанието 
помеѓу телевизорот и ѕидот.

•• Ако се користат подолги шрафови од стандардната големина, внатрешната страна на 
телевизорот може да се оштети.

–– Не монтирајте го држачот за на ѕид кога е вклучено напојувањето на телевизорот. 
Постои ризик од повреда од струен удар.

•• За да не ги намалите перформансите на производот и за да спречите дефекти, не го 
поставувајте во следните локации.

–– Места каде што постои ризик од вибрации и удари: Производот може да падне и да 
се оштети.

–– Покрај сензор за прскалка: Сензорот може да ја регистрира топлината што ја испушта 
телевизорот и да ги активира прскалките.

–– Во близина на кабли под висок притисок: Кај телевизорот може да се појават пречки 
поради каблите под висок притисок и сликата на екранот може да не се прикажува 
правилно.

–– Во близина на грејни тела: Телевизорот може да се прегрее и да настане дефект.
–– Не монтирајте на друго место освен на вертикален ѕид.
–– Децата може да проголтаат составен дел или да го оштетат телевизорот. Внимавајте 

да се чуваат подалеку од деца.
–– Не го вдлабнувајте ѕидот за да го поставите телевизорот во внатрешноста на ѕидот. 

Телевизорот може да се прегрее и да настане дефект.
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Hati-hati saat melakukan 
pemasangan

Nama model: Dudukan dinding

•• Bobot maksimum TV yang diperbolehkan (kg): 50

•• Ikuti panduan langkah demi langkah, mulai dengan STEP 1.
•• Setelah penggunaan TV dalam waktu lama, wallpaper di sekitar (di belakang) TV mungkin akan 

berubah warna, tergantung pada lingkungan pemasangan dan kondisi dinding.
•• Karena adanya magnet pada dudukan dinding, bunyi benturan mungkin terdengar saat 

memasang atau melepaskan TV dari dudukan dinding. Ini bukan cacat produk, dan tidak 
memengaruhi kinerja produk.

•• Produk tidak dapat dipasang jika tidak ada ruang minimum yang tersedia antara dinding dan 
bagian belakang TV. Dudukan dinding yang dibeli secara terpisah dilengkapi dengan penahan, 
yang dapat memperluas jarak hingga 15 mm. 

•• Pemasangan dudukan dinding tidak dapat dilakukan dengan model yang kabelnya tersambung 
secara vertikal. Pastikan untuk memeriksa desain bagian belakang TV. 

•• Saat memasang braket dudukan dinding, gunakan komponen yang disediakan.
•• Pastikan dinding stabil. TV bisa jatuh jika dinding rapuh.
•• Buku petunjuk pengguna dan isi kit dudukan dinding yang disediakan berlaku untuk dinding 

yang terbuat dari bahan umum (kayu atau beton).
•• Untuk memasang di jenis dinding lainnya, diperlukan penggunaan komponen khusus atau 

pekerjaan penguatan dinding. Pastikan untuk mempercayakan instalasi kepada profesional.
•• Saat memasang, melepas, atau meratakan dudukan dinding, berhati-hatilah untuk memastikan 

tidak ada gaya berlebihan pada layar TV.
•• Periksa seri model TV Anda. Selanjutnya, gunakan metode persiapan yang sesuai untuk 

penyangga layar menggunakan sekrup yang tepat. Jika tidak, TV bisa terlepas dari dinding.
•• Saat memasang atau melepas braket dudukan dinding, pastikan TV dalam keadaan mati dan 

setidaknya dilakukan oleh dua orang. Jika ukuran TV adalah 82” atau lebih besar, pastikan 
setidaknya dilakukan oleh tiga orang.

•• Jangan pasang di dinding yang terlalu miring. TV bisa terlepas dari dinding.
•• Saat memasang/melepas dudukan dinding, berhati-hatilah untuk memastikan bahwa kabel 

tidak rusak. Berhati-hatilah untuk tidak menginjak kabel.
•• Produk atau dinding bisa rusak jika terlalu memaksakan saat mengencangkan sekrup.
•• Jarak yang diukur dari bagian belakang TV dapat bervariasi tergantung kondisi pemasangan dan 

jenis dinding.
•• Saat memasang kit dinding, TV yang terlalu dekat dengan dinding dapat menggores bagian 

belakang TV atau dinding.
•• Jika Anda tidak dapat mengubah tingkat horizontal menggunakan fungsi pengaturan horizontal, 

periksa apakah pemasangan telah dilakukan dengan benar.
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•• Sudut perataan maksimum adalah 1–2 derajat. Jika perataan lebih dari jumlah maksimum 
diperlukan, pasang kembali braket dudukan dinding.

•• Pastikan kait pada dudukan dinding telah dimasukkan seluruhnya. Jika tidak dipasang sama 
sekali, TV dapat terjatuh dari dinding.

•• Saat melepas TV dari dudukan dinding, lepaskan kabel terlebih dahulu untuk memastikan 
perlindungan kabel.

•• Bila TV dipasang di dinding, jangan menekan TV berlebihan saat menyambungkan kabel.
•• Jangan lubangi dinding untuk memasang di dalam dinding. TV dapat menjadi terlalu panas dan 

mengalami kerusakan.
•• Saat menurunkan TV dari dinding, pastikan 2 orang mengangkat TV bersama-sama. Jangan 

tekan layar. Jika ukuran TV adalah 82” atau lebih besar, pastikan setidaknya dilakukan oleh tiga 
orang.

•• Pastikan TV dan dudukan braket dinding tidak terbentur dengan keras setelah memasang braket 
dinding. Braket dinding atau TV dapat rusak atau sambungan TV dengan perangkat braket 
dinding mungkin menjadi tidak stabil. Jika demikian, pasang ulang braket dinding atau minta 
bantuan pakar.

•• Sebelum TV dipasang di dinding, sambungkan dan atur semua kabel ke TV, termasuk kabel daya.
•• Sebelum atau setelah TV dipasang di dinding, lihat panduan untuk mengamankan dan mengatur 

kabel.
•• Ketika memasang dudukan dinding, pastikan untuk menggunakan komponen dan suku cadang 

yang disediakan.
•• Untuk memasang TV dekat ke dinding, gunakan lubang pengaman kabel di bagian belakang TV 

untuk mengamankan kabel.
–– Kabel dengan diameter 5,7 mm atau kurang dapat dicegah agar tidak lepas dengan 

memasukkannya ke dalam lubang pengaman kabel, lalu memasang bahan E2  untuk 
mengamankan kabel tersebut ke bagian belakang TV.

•• Menggunakan kabel yang tebalnya 7,5 mm atau lebih dapat menambah celah antara TV dan 
dinding.

•• Jika sekrup lebih panjang daripada ukuran standar yang digunakan, bagian dalam TV dapat 
rusak.

–– Jangan pasang dudukan dinding ketika TV sedang dalam kondisi hidup. Anda berisiko cedera 
karena sengatan listrik.

•• Untuk mempertahankan performa TV dan mencegah kerusakan, jangan pasang di lokasi berikut.
–– Tempat yang berisiko getaran atau sengatan listrik: Produk dapat terjatuh dan rusak.
–– Di sebelah sensor penyiraman: Sensor dapat mendeteksi panas TV, dan penyiram mungkin 

akan terpicu.
–– Di dekat kabel bertegangan tinggi: TV dapat terganggu kabel bertegangan tinggi dan layar 

mungkin tidak ditampilkan dengan benar.
–– Di dekat penghangat: TV dapat menjadi terlalu panas dan mengalami kerusakan.
–– Pasang TV hanya pada dinding vertikal.
–– Anak-anak dapat menelan komponen atau menyebabkan kerusakan pada TV. Jauhkan 

produk dari jangkauan anak-anak.
–– Jangan lubangi dinding untuk memasang di dalam dinding. TV dapat menjadi terlalu panas 

dan mengalami kerusakan.
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ข้อควรระวังเมื่อติดตั้ง

ชื่อรุ่น: ขาแขวนโทรทัศน์

•• น�ำ้หนกั TV ทีร่องรบัได้สูงสุด (กก.) : 50

•• ปฏบิตัติามคูม่อืทลีะขัน้ตอน โดยเริม่จาก STEP 1
•• หลงัจากใช้งานทวีเีป็นเวลานาน วอลเปเปอร์รอบๆ (ด้านหลงั) ทวีอีาจเปลีย่นสีได้ ทัง้นีข้ึน้อยู่
กบัสภาพแวดล้อมในการติดต้ังและสภาพของผนัง

•• เนือ่งจากมแีม่เหลก็ในตัวยดึติดผนัง อาจมีเสยีงหกัเม่ือติดหรอืถอดทวีอีอกจากตวัยดึตดิผนงั นี่
ไม่ใช่ข้อบกพร่องของผลติภณัฑ์และไม่ส่งผลกระทบต่อประสทิธภิาพของผลติภณัฑ์

•• ผลติภณัฑ์นีจ้ะไม่สามารถตดิตัง้ได้หากไม่มพีืน้ทีว่่างระหว่างผนงักบัด้านหลงัของ TV มากพอ 
อปุกรณ์ยดึตดิผนงัทีซ่ือ้แยกต่างหากจะมาพร้อมกบัทีย่ดึ ซึง่สามารถเพิม่ระยะห่างได้อกี 15 มม. 

•• ไม่สามารถตดิตัง้อปุกรณ์ยดึติดผนังกบัรุน่ทีมี่การเชือ่มต่อเคเบิลในแนวตัง้ โปรดตรวจสอบการ
ออกแบบด้านหลงัของ TV 

•• เมือ่ตดิตัง้ตวัยดึขาแขวนโทรทศัน์ ให้ใช้ส่วนประกอบทีจ่ดัเตรยีมไว้ให้
•• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผนังมีความม่ันคงดี เน่ืองจากโทรทศัน์อาจตกจากผนงัได้หากผนงัไม่
มัน่คงพอ

•• คูม่อืการใช้งานและช้ินส่วนส�ำหรบัชดุขาแขวนโทรทศัน์ทีใ่ห้มานัน้สามารถใช้งานร่วมกบัผนงัที่
สร้างจากวสัดทุัว่ไป (ไม้หรอืคอนกรตี)

•• หากต้องการตดิตัง้บนผนังชนิดอืน่ โปรดใช้ส่วนประกอบพเิศษหรอืการเสรมิความแขง็แกร่งให้
กบัผนงั ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดต้ังได้ด�ำเนินการโดยผูเ้ชีย่วชาญทีน่่าเชือ่ถอื

•• โปรดระมดัระวงัแรงกดหน้าจอโทรทศัน์ทีม่ากเกนิไปเม่ือติดต้ัง ถอดออก หรอืปรบัระดบัขา
แขวนโทรทศัน์

•• ตรวจสอบซรีีส์่รุน่ของ TV จากน้ันใช้วิธกีารเตรยีมทีเ่หมาะสมส�ำหรบัโครงรองรบั โดยใช้สกรทูี่
เหมาะสม มฉิะนัน้ โทรทศัน์อาจตกจากผนังได้

•• โปรดตรวจสอบว่าได้ถอดโทรทศัน์ออกจากขาแขวนโทรทศัน์เป็นทีเ่รยีบร้อยแล้วและมผีูป้ฎบัิติ
งานพร้อมกนัอย่างน้อยสองคนเม่ือติดต้ังหรอืถอดตัวยดึขาแขวนโทรทศัน์ หากเป็นโทรทศัน์
ขนาด 82” หรอืใหญ่กว่าน้ัน ให้ตรวจสอบว่ามีผูป้ฎบิติังานพร้อมกนัอย่างน้อยสามคน

•• โปรดอย่าตดิตัง้โทรทศัน์บนผนังทีล่าดเอยีงมากเกนิไป เพราะโทรทศัน์อาจตกจากผนงัได้
•• โปรดระมดัระวงัไม่ให้สายเคเบลิเสยีหายเม่ือติดต้ัง/ถอดขาแขวนโทรทศัน์ โปรดระมดัระวงัอย่า
เผลอเหยยีบบนสายเคเบลิ

•• ผลติภณัฑ์หรอืผนงัอาจเกดิความเสยีหายได้หากคุณใช้แรงมากเกนิไปในการขนัสกรู
•• เมือ่วดัจากด้านหลงัของทวีี ช่องว่างอาจแตกต่างกนัไปตามเงือ่นไขการตดิตัง้และประเภทของ
ผนงั

•• เมือ่ตดิตัง้ขาตัง้ตดิผนัง ถ้า TV อยูใ่กล้ผนังเกนิไป อาจท�ำให้เกดิการขดูขดีทีด้่านหลงัของ TV 
หรอืผนงั
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•• ถ้าคณุไม่สามารถปรบัระดับแนวนอนโดยใช้ฟังก์ชนัการปรบัแนวนอน ให้ตรวจสอบว่าการตดิตัง้
ถกูต้องหรอืไม่

•• มมุปรบัระดบัสงูสดุจะอยูท่ี ่1-2 องศา หากจ�ำเป็นต้องปรบัระดับเกนิกว่ามมุสูงสุดทีก่�ำหนดไว้ 
ให้ตดิตัง้ตวัยดึขาแขวนโทรทศัน์ใหม่

•• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้สอดตะขอเกีย่วขาแขวนโทรทศัน์ไว้จนสุดแล้ว เพราะถ้าหากไม่ได้
สอดไว้จนสดุอาจท�ำให้โทรทศัน์ตกจากผนังได้

•• เมือ่ถอดโทรทศัน์ออกจากขาแขวนโทรทศัน์ ให้ถอดสายเคเบิลออกก่อนเป็นอนัดบัแรกเพือ่
ป้องกนัความเสยีหายทีอ่าจเกดิขึน้กบัสายเคเบลิ

•• เมือ่ตดิตัง้ทวีบีนผนงั อย่าใช้แรงมากเกนิไปกบัทวีีในขณะทีเ่ชือ่มต่อสายเคเบิล
•• อย่าเจาะผนงัเพือ่ตดิต้ังภายใน TV อาจมีความร้อนสงูและท�ำงานผดิปกติ
•• เมือ่น�ำ TV ออกจากผนัง โปรดให้คน 2 ยกพร้อมกนั อย่าใช้แรงกบัแผงหน้าจอแสดงผล
โดยตรง หากเป็นโทรทศัน์ขนาด 82” หรอืใหญ่กว่าน้ัน ให้ตรวจสอบว่ามผีูป้ฎบัิตงิานพร้อมกนั
อย่างน้อยสามคน

•• ตรวจสอบว่า TV และขาต้ังติดผนังไม่ชนกนัแรงเกนิไปหลงัจากตดิตัง้ขาตัง้ตดิผนงั ขาตัง้ตดิ
ผนงัหรอื TV อาจเสยีหาย หรอืการเชือ่มต่อของ TV กบัขาต้ังตดิผนงัอาจไม่มัน่คง ในกรณนีี้ 
ให้ตดิตัง้ขาตัง้ตดิผนังใหม่หรอืปรกึษาผูเ้ชีย่วชาญเพือ่ขอความช่วยเหลอื

•• ก่อนตดิตัง้ทวีบีนผนงั ให้ต่อและจดัเรยีงสายเคเบลิทัง้หมดเข้ากบัทวี ีรวมถงึสายไฟด้วย
•• ก่อนหรอืหลงัการตดิต้ังทวีีบนผนัง โปรดดูคู่มือเพือ่ยดึและจดัเรยีงสายเคเบิลให้เรยีบร้อย
•• เมือ่ตดิตัง้อปุกรณ์ตดิผนัง โปรดใช้องค์ประกอบและชิน้ส่วนทีใ่ห้มาเท่านัน้
•• หากต้องการตดิตัง้ทวีีให้ชดิผนัง ให้ใช้รยูดึสายเคเบลิทีด้่านหลังทวีเีพือ่ยดึสายเคเบิล

–– สามารถป้องกนัไม่ให้สายเคเบลิทีมี่เส้นผ่านศูนย์กลางขนาด 5.7 มม. หรอืน้อยกว่าหลดุ
ออกมาได้โดยการใส่เข้าไปในรยูดึสายเคเบลิแล้วติดวัสดุ E2  เพือ่ยดึสายเคเบิลเข้ากบัด้าน
หลงัของทวีี

•• การใช้สายเคเบลิทีมี่ความหนา 7.5 มม. ขึน้ไปอาจท�ำให้ช่องว่างระหว่างทวีกีบัผนงัเพิม่มากขึน้
•• ถ้าใช้สกรยูาวกว่าขนาดมาตรฐาน ภายใน TV อาจเสยีหายได้

–– ห้ามตดิตัง้อปุกรณ์ติดผนังในขณะที ่TV เปิดอยู ่มีความเสีย่งทีจ่ะเกดิการบาดเจบ็หรอืไฟ
ฟ้าชอ็ต

•• เพือ่ให้มัน่ใจว่าผลติภณัฑ์มปีระสทิธภิาพและไม่ท�ำงานผดิปกต ิโปรดอย่าตดิตัง้ในพืน้ทีต่่อไปนี้
–– สถานทีซ่ึง่ไม่มคีวามเสีย่งทีจ่ะสัน่สะเทอืนหรอืกระแทก: ผลติภณัฑ์อาจร่วงหล่นเสียหายได้
–– ถดัจากเซนเซอร์ของหวัฉดีน�ำ้ดับเพลงิ: เซนเซอร์อาจตรวจพบความร้อนจาก TV และท�ำให้
หวัฉดีดบัเพลงิท�ำงาน

–– ใกล้สายเคเบลิแรงสงู: TV อาจถูกรบกวนจากสายเคเบลิแรงสูง และหน้าจออาจไม่แสดง
ผลอย่างถกูต้อง

–– ใกล้เครือ่งท�ำความร้อน: TV อาจมีความร้อนสงูและท�ำงานผดิปกติ
–– ห้ามตดิตัง้ในทีซ่ึง่ไม่ใช่ผนังแนวต้ัง
–– เดก็อาจกลนืส่วนประกอบหรอืสร้างความเสยีหายให้กบัโทรทศัน์ได้ โปรดเกบ็ให้พ้นมอืเดก็
–– อย่าเจาะผนงัเพือ่ติดต้ังภายใน TV อาจมีความร้อนสงูและท�ำงานผดิปกติ
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Các Lưu ý khi lắp đặt
Tên kiểu máy: Lắp tường

•• Trọng lượng TV cho phép tối đa (kg): 50

•• Thực hiện theo hướng dẫn trong sách, từng bước một, bắt đầu từ STEP 1.
•• Sau một thời gian dài sử dụng TV, giấy dán tường xung quanh (phía sau) có thể bị biến màu, 

tùy thuộc vào môi trường lắp đặt và tình trạng của tường.
•• Do nam châm trong giá treo tường, có thể phát ra tiếng “tách” khi gắn hoặc tháo TV khỏi 

giá treo tường. Điều này không phải lỗi sản phẩm và không ảnh hưởng đến hiệu suất hoạt 
động.

•• Không thể lắp sản phẩm nếu không có không gian tối thiểu giữa tường và mặt sau TV. Giá 
treo tường mua riêng đi kèm với đĩa giữ, có thể tăng khoảng cách tới 15 mm. 

•• Không thể lắp đặt giá treo tường với các kiểu máy có cáp được kết nối theo chiều thẳng 
đứng. Hãy đảm bảo kiểm tra thiết kế phía sau TV. 

•• Khi lắp đặt giá lắp tường, hãy sử dụng các thành phần đi kèm.
•• Đảm bảo xác nhận rằng tường ổn định. TV có thể rơi nếu tường yếu.
•• Sách hướng dẫn sử dụng và thành phần bộ giá lắp tường được cung cấp có thể áp dụng cho 

tường làm bằng vật liệu thông thường (gỗ hoặc bê tông).
•• Để lắp đặt trên các loại tường khác, cần sử dụng các thành phần đặc biệt hoặc thực hiện gia 

cố tường. Đảm bảo giao việc lắp đặt cho chuyên gia.
•• Khi lắp đặt, tháo hoặc cân bằng giá lắp tường, hãy thận trọng để đảm bảo không tác dụng 

lực quá mạnh lên màn hình TV.
•• Kiểm tra kiểu dòng TV của bạn. Sau đó sử dụng các phương pháp chuẩn bị và đinh vít thích 

hợp cho khung hỗ trợ. Nếu không, TV có thể bị rơi khỏi tường.
•• Khi lắp đặt hoặc tháo khung giá lắp tường, hãy đảm bảo rằng TV đã tắt và ít nhất hai người 

cùng làm việc. Nếu kích thước TV là 82” hoặc lớn hơn, hãy đảm bảo rằng ít nhất ba người 
cùng làm việc.

•• Không lắp đặt trên tường quá nghiêng. TV có thể bị rơi khỏi tường.
•• Khi lắp đặt/tháo giá lắp tường, hãy cẩn thận để đảm bảo rằng cáp không bị hư hỏng. Cực kỳ 

thận trọng để không giẫm lên cáp.
•• Sản phẩm hoặc tường có thể bị hỏng nếu bạn dùng lực quá mạnh khi siết chặt vít.
•• Khoảng cách được đo từ mặt sau TV và có thể thay đổi tùy theo điều kiện lắp đặt và loại 

tường.
•• Khi lắp đặt giá treo tường, có thể xảy ra trầy xước ở mặt sau TV hoặc tường nếu TV quá gần 

tường.
•• Nếu bạn không thể điều chỉnh hướng theo chiều ngang bằng chức năng điều chỉnh theo 

chiều ngang, hãy kiểm tra xem đã lắp đặt đúng chưa.
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•• Góc cân bằng tối đa là 1–2 độ. Nếu cần phải cân bằng nhiều hơn mức tối đa, hãy lắp đặt lại 
giá lắp tường.

•• Đảm bảo chắc chắn rằng móc trên giá lắp tường đã được cắm vào hết cỡ. Nếu không cắm 
hết cỡ, TV có thể rơi khỏi tường.

•• Khi tháo TV khỏi giá lắp tường, trước tiên hãy tháo cáp để đảm bảo cáp được bảo vệ.
•• Khi TV được treo tường, không tác dụng lực quá mạnh lên TV trong lúc kết nối cáp.
•• Không được khoét thủng tường và lắp đặt vào bên trong. TV sẽ trở nên quá nhiệt và bị hư 

hỏng.
•• Hãy đảm bảo có 2 người nâng TV khi gỡ nó ra khỏi tường. Không tác động lực trực tiếp lên 

màn hình. Nếu kích thước TV là 82” hoặc lớn hơn, hãy đảm bảo rằng ít nhất ba người cùng 
làm việc.

•• Hãy chắc chắn rằng TV và giá treo tường đứng không bị tác động lực quá mạnh sau khi lắp 
đặt lên giá treo tường. Giá treo tường hoặc TV có thể bị hư hại hoặc kết nối giữa TV và thiết 
bị treo tường có thể trở nên không ổn định. Trong trường hợp đó, hãy lắp đặt lại giá treo 
trường hoặc tham khảo ý kiến chuyên gia để được hỗ trợ.

•• Trước khi treo TV lên tường, hãy kết nối và sắp xếp tất cả dây cáp vào TV, bao gồm cả dây 
nguồn.

•• Trước hoặc sau khi treo TV lên tường, hãy tham khảo hướng dẫn để cố định và sắp xếp dây 
cáp.

•• Khi lắp đặt giá treo tường, hãy đảm bảo sử dụng các thành phần và bộ phận được cung cấp.
•• Để gắn TV sát tường, sử dụng các lỗ cố định cáp ở mặt sau TV để buộc/cố định dây cáp.

–– Có thể bảo đảm các cáp có đường kính từ 5,7 mm trở xuống không bị rơi ra bằng cách: 
luồn chúng qua lỗ cố định cáp rồi lắp vật liệu E2  để gắn cáp vào mặt sau của TV.

•• Sử dụng cáp dày từ 7,5 mm trở lên có thể làm tăng khoảng cách giữa TV và tường.
•• Nếu sử dụng vít dài hơn kích thước tiêu chuẩn, phần bên trong TV có thể bị hỏng.

–– Không lắp đặt giá treo tường khi TV đang bật nguồn. Có nguy cơ bị thương do điện giật.
•• Để duy trì hiệu suất sản phẩm và tránh sự cố, không được lắp đặt vào các vị trí sau.

–– Nơi có nguy cơ rung lắc hoặc va chạm: Sản phẩm có thể rơi và bị hỏng.
–– Bên cạnh cảm biến vòi phun: Cảm biến sẽ phát hiện nguồn nhiệt từ TV và khởi động vòi 

phun.
–– Gần cáp cao áp: TV sẽ bị ảnh hưởng bởi cáp cao áp và màn hình sẽ không hiển thị đúng.
–– Gần thiết bị nung: TV sẽ trở nên quá nhiệt và bị hư hỏng.
–– Không lắp đặt nơi nào khác ngoài tường thẳng đứng.
–– Trẻ em có thể nuốt phải một số bộ phận hoặc làm hỏng TV. Đảm bảo đặt các thành phần 

xa tầm tay trẻ em.
–– Không được khoét thủng tường và lắp đặt vào bên trong. TV sẽ trở nên quá nhiệt và bị 

hư hỏng.
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တပ္ဆင္သည့္အခါ သတိျပဳမႈမ်ား
ေမာ္ဒယ္ အမည္: နံရံကပ္

•• အမ်ားဆံုးခြင့္ျပဳထားသည့္ TV အေလးခ်ိန္ (kg): 50

•• STEP 1 နွင့္ စတင္ျခင္းျဖင့္ တစ္ဆင့္ခ်င္းစီ ကုိယ္တုိင္ လုပ္ေဆာင္မႈအတုိင္း လိုက္လုပ္ပါ။
•• TV ကုိ အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ အသုံးျပဳၿပီးေနာက္ တပ္ဆင္သည့္ ပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္ နံရံ အေျခအေနေပၚ မူတည္၍ 

၎အနီးတစ္ဝိုက္ (ေနာက္ကြယ္) ရွိ နံရံကပ္ စကၠဴမ်ား အေရာင္ ေျပာင္းသြားႏိုင္သည္။
•• နံရံကပ္ရွိ သံလုိက္မ်ားေျကာင့္ နံရံကပ္နွင့္ TV ကို တပ္စဉ္ သ့ုိမဟုတ္ ျဖုတ္စဉ္တြင္ တစ္ျခစ္ျခစ္ ျမည္သံ 

ထြက္လာနိုင္သည္။ ၎မွာ ထုတ္ကုန္ ျပႆနာမဟုတ္ပါ၊ ထုတ္ကုန္၏ စြမ္းေဆာင္ရည္အေပၚ သက္ေရာက္မႈ 
မရွိပါ။

•• နံရံႏွင့္ TV ၏အေနာက္ဘက္ၾကားတြင္ အနည္းဆုံးထားရွိရမည့္ ေနရာလြတ္မရွိပါက ထုတ္ကုန္ကုိ တပ္ဆင္၍ 
မရႏိုင္ပါ။ သီးျခားဝယ္ယူထားသည့္ နံရံကပ္စင္တြင္ အကြာအေဝး 15 မီလီမီတာအထိ တုိးခ်ဲ႕ႏိုင္ေသာ 
ထည့္စရာလက္ကုိင္တစ္ခု ပါရွိပါသည္။ 

•• ေကဘယ္ႀကိဳးမ်ားကို ေထာင္လုိက္ခ်ိတ္ဆက္ထားေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍ နံရံတြင္တပ္သည့္အရာကုိ 
တပ္ဆင္ရန္ မျဖစ္နိုင္ပါ။ တီဗီ၏ အေနာက္ဘက္ဒီဇိုင္းကုိ စစ္ေဆးရန္ ေသခ်ာပါေစ။ 

•• နံရံကပ္ ကြင္းမ်ားတပ္ဆင္စဥ္ ေပးထားသည့္ ပစၥည္းမ်ားကုိ အသုံးျပဳပါ။
•• နံရံသည္ တည္ၿငိမ္ေၾကာင္း ေသခ်ာေအာင္ အတည္ျပဳပါ။ နံရံေပ်ာ့ေနလွ်င္ TV ျပဳတ္က်ႏိုင္သည္။
•• သုံးစြဲသူ၏ လက္စြဲႏွင့္ ေပးထားသည့္ နံရံကပ္ ပစၥည္းမ်ားျဖင့္ (သစ္သား သုိ႔မဟုတ္ ကြန္ကရစ္) စသည့္ 

ပံုမွန္ပစၥည္းမ်ားျဖင့္ သုံးထားသည့္ နံရံမ်ားႏွင့္ အသုံးျပဳႏိုင္သည္။
•• အျခား နံရံ အမ်ိဳးအစားမ်ားတြင္ တပ္ဆင္ရန္ အထူး ပစၥည္းမ်ားကုိ သုံးပါ သုိ႔မဟုတ္ နံရံ ခိုင္မာေအာင္ 

လုပ္ေဆာင္ရန္ လုိအပ္သည္။ တပ္ဆင္ရာတြင္ ကၽြမ္းက်င္ပညာရွင္တစ္ဦးကုိ ေသခ်ာစြာ အပ္ႏွံပါ။
•• တပ္ဆင္ျခင္း၊ ဖယ္ရွားျခင္း သုိ႔မဟုတ္ နံရံကပ္မ်ားကုိ ခ်ိန္ၫွိမႈ ျပဳလုပ္ျခင္း၊ သတိေပးခ်က္မ်ားကုိ 

ေလ့က်င့္ျခင္းတုိ႔အတြက္ TV စခရင္တြင္ ျပင္းထန္သည့္အားကုိ အသုံးမျပဳမိေစေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
•• သင့္ TV ေမာ္ဒယ္အမွတ္စဥ္ကုိ စစ္ေဆးပါ။ ထုိ႔ေနာက္ သင့္ေတာ္သည့္ ဝက္အူမ်ားကုိသံုးျပီး 

အေထာက္ဖရိန္မ်ားအတြက္ သင့္ေတာ္စြာ ၾကိဳတင္ျပင္ဆင္မႈနည္းကုိသုံးပါ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္လွ်င္ နံရံမွ TV 
ျပဳတ္က်ႏိုင္သည္။

•• နံရံကပ္ကြင္းမ်ား တပ္ဆင္ရာတြင္ သို႔မဟုတ္ ဖယ္ရွားရာတြင္ TV ပိတ္ထား၍ အနည္းဆုံး လူႏွစ္ဦးမွ အတူတကြ 
လုပ္ေဆာင္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ TV အရြယ္အစားသည္ 82'' သို႔မဟုတ္ ထုိ႔ထက္ပိုႀကီးလွ်င္ အနည္းဆုံး 
လူသုံးဦးမွ ေသခ်ာစြာ လုပ္ေဆာင္ပါ။

•• အလြန္ ေစာင္းေနသည့္ နံရံတစ္ခုတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။ နံရံမွ TV ျပဳတ္က်ႏိုင္သည္။
•• နံရံကပ္ တပ္ဆင္စဥ္/ ဖယ္ရွားစဥ္ ႀကိဳးတစ္ႀကိဳး မပ်က္စီးေစရန္ ေသခ်ာဂ႐ုစိုက္၍ လုပ္ေဆာင္ပါ။ ႀကိဳးတစ္ႀကိဳးကုိ 

ေနာက္ထပ္ပို၍ ဂ႐ုတစိုက္ လုပ္ေဆာင္ပါ။
•• ဝက္အူမ်ားကုိ ျပင္းထန္စြာ အားသုံး၍ အလြန္က်ပ္လုိက္လွ်င္ ထုတ္ကုန္ သုိ႔မဟုတ္ နံရံပ်က္စီးသြားႏိုင္သည္။
•• တီဗြီ၏ အေနာက္ဘက္ အဆံုးမွ တုိင္းတာထားသည္၊ တပ္ဆင္ထားသည့္ အေျခအေနမ်ားႏွင့္ နံရံ 

အမ်ိဳးအစားေပၚမူတည္၍ ကြာဟမႈမွာ ကြဲျပားေနႏိုင္သည္။
•• နံရံတြယ္ကပ္ကိရိယာကုိတပ္ဆင္သည့္အခါ TV မွာနံရံတြင္နီးကပ္လြန္းေနလွ်င္ TV ေနာက္ေက်ာဘက္ သုိ႔မဟုတ္ 

နံရံေပၚတြင္ ျခစ္ရာမ်ား ျဖစ္္တတ္သည္။
•• အလ်ားလုိက္ ခ်ိန္ညွိသည့္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကိုအသုံးျပဳလွ်က္ အလ်ားလုိက္လယ္ဗယ္ကိုမခ်ိန္ညွိႏိုင္လွ်င္ 

တပ္ဆင္မႈမွာ နည္းလမ္းမွန္မမွန္ကို စစ္ေဆးပါ။



ဗမာ

- ဗမာ 62 - - ဗမာ 63 -

•• အမ်ားဆုံး ခ်ိန္ၫွိႏိုင္သည့္ေထာင့္သည္ 1-2 ဒီဂရီျဖစ္သည္။ အမ်ားဆုံးလိုအပ္ခ်က္ထက္ ပိုခ်ိန္ၫွိရန္ လုိအပ္လွ်င္ 
နံရံကပ္ကြင္းမ်ားကုိ ျဖဳတ္ပါ။

•• နံရံကပ္ရွိ ခ်ိတ္ကုိိ သြားရမည့္ နည္းလမ္းအားလုံးအတုိင္း ထည့္သြင္းထားေၾကာင္း အတည္ျပဳပါ။ ထုိသုိ႔မလုပ္လွ်င္ 
နံရံမွ TV ျပဳတ္က်ႏိုင္သည္။

•• TV ကုိ နံရံကပ္မွ ဖယ္လွ်င္ ႀကိဳးမ်ားကုိ ေသခ်ာစြာ ကာကြယ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ ပထမဆုံး ႀကိဳးမ်ားကုိ 
ဖယ္ရွားပါ။

•• TV အား နံရံနွင့္ တပ္ဆင္ထားျပီး ျကုိးမ်ား ခ်ိတ္ဆက္သည့္အခါ TV ကုိ အား အလြန္အကြ်ံ မသုံးပါနွင့္။
•• နံရံအတြင္း၌တပ္ဆင္ရန္ နံရံကိုမေဖာက္ထြင္းပါႏွင့္။ TV အပူလြန္ျပီး ခၽြတ္ယြင္းႏိုင္သည္။
•• TV ကုိနံရံမွျဖဳတ္သည့္အခါ ယင္းကုိ လူ 2 ဦးအတူမယူသည္ကို ေသခ်ာလုပ္ေဆာင္ပါ။ မ်က္ႏွာျပင္ေပၚသို့ 

တုိက္ရိုက္အားျဖင့္ မဖိပါႏွင့္။ TV အရြယ္အစားသည္ 82'' သို႔မဟုတ္ ထုိ႔ထက္ပိုႀကီးလွ်င္ အနည္းဆုံး လူသံုးဦးမွ 
ေသခ်ာစြာ လုပ္ေဆာင္ပါ။

•• နံရံကပ္အထုိင္အား တပ္ဆင္ျပီးေနာက္ TV ႏွင့္ နံရံကပ္အထိုင္၏ ေထာက္မ်ားအား အားမ်ားမ်ားျဖင့္ 
ထိခိုက္မႈမရွိပါေစႏွင့္။ နံရံကပ္အထိုင္ သို႔မဟုတ္ TV သည္ ပ်က္စီးမႈရွိလာႏုိင္သလုိ နံရံကပ္အထုိင္ပစၥည္းႏွင့္ 
TV ၏ ခ်ိတ္ဆက္မႈမ်ားလည္း မတည္မျငိမ္ျဖစ္လာႏုိင္ပါသည္။ ထုိအေျခအေနမ်ားတြင္ နံရံကပ္အထိုင္အား 
ျပန္လည္တပ္ဆင္ပါ သုိ႔မဟုတ္ ကြ်မ္းက်င္သူ၏ အကူအညီရယူပါ။

•• TV အား နံရံနွင့္ မတပ္ဆင္မီ ပါဝါျကုိး အပါအဝင္ ျကိုးအားလုံးကို ခ်ိတ္ဆက္၍ စီစဉ္ပါ။
•• TV အား နံရံနွင့္ မတပ္ဆင္မီ သ့ုိမဟုတ္ တပ္ဆင္ျပီးေနာက္ ျကုိးမ်ားအား လုံျခံုစိတ္ခ်၍ စီစဉ္ရန္ လက္စြဲ စာ‌အုပ္ကို 

ကုိးကားပါ။
•• နံရံတြင္တပ္သည့္အရာကို တပ္ဆင္သည့္အခါ၊ ေပးထားေသာ အပိုင္းမ်ားႏွင့္ အစိတ္အပိုင္းမ်ားကိုသံုးရန္ 

ေသခ်ာပါေစ။
•• TV အား နံရံနွင့္ နီးကပ္စြာ တပ္ဆင္ရန္ ျကုိးမ်ားအား လုံျခံုစိတ္ခ်ေစရန္ TV အေနာက္ရွိ ‌ျကုိးလုံျခံုစိတ္ခ်ရသည့္ 

အေပါက္မ်ားကုိ သုံးပါ။
–– အခ်င္း 5.7 မီလီမီတာ သို႔မဟုတ္ ယင္းထက္ ေသးသည့္ ႀကိဳးမ်ားအား ႀကိုးခ်ိတ္သည့္ အေပါက္မ်ားထဲသို႔ 

တပ္ဆင္ၿပီးေနာက္ TV ၏ ေနာက္ေက်ာတြင္ ၿမဲျမံေစရန္အတြက္ E2  ပစၥည္းကို တပ္ဆင္ျခင္းျဖင့္ 
ျပဳတ္ထြက္ျခင္းမွ ကာကြယ္ႏိုင္ပါသည္။

•• 7.5 mm သ့ုိမဟုတ္ ယင္းထက္ ထူသည့္ ျကုိးမ်ား အသုံးျပုျခင္းေျကာင့္ TV နွင့္ နံရံအျကား ေနရာလြတ္ 
တုိးလာနိုင္သည္။

•• စံထားေသာအရြယ္အစားထက္ ပိုရွည္သည့္ ဝက္အူမ်ားကို အသံုးျပဳထားပါက၊ တီဗီ၏အတြင္းပိုင္း 
ပ်က္စီးသြားနိုင္ပါသည္။

–– တီဗီကုိ ပါဝါဖြင့္ထားခ်ိန္တြင္ နံရံတြင္တပ္သည့္အရာကို မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။ ဓာတ္လုိက္မႈေၾကာင့္ 
ထိခိုက္ဒဏ္ရာရနိုင္ေသာအႏၲရာယ္ ရွိပါသည္။

•• ထုတ္ကုန္စြမ္းေဆာင္ရည္ကိုထိန္းထားရန္ႏွင့္ ခၽြတ္ယြင္းမႈမမျဖစ္ေစရန္ ေအာက္ပါေနရာမ်ားတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။
–– တုန္ခါမႈသုိ႔မဟုတ္ေရွာ့ခ္ေဘးရွိသည့္ေနရာမ်ား။ ထုတ္ကုန္ျပဳတ္က်သြားႏိုင္ျပီး ပ်က္စီးသြားႏိုင္သည္။
–– ေရျဖန္းထုတ္ေပးသည့္ မီးသတ္ပိုက္ေခါင္းေဘးတြင္ - အာရံုခံကိရိယာသည္ TV မွအပူလိႈင္းကို ရွာသိႏိုင္ျပီး 

ေရျဖန္းလႊတ္ေပးတတ္သည္။
–– ဖိအားျမင့္ေကဘယ္ၾကိဳးမ်ားအနီး - ဖိအားျမင့္ေကဘယ္ၾကိဳးမ်ားေၾကာင့္ TV ကုိအေႏွာင့္အယွက္ျဖစ္ေစျပီး 

စခရင္ကမွန္ကန္စြာ ျပသမည္မဟုတ္ေပ။
–– အပူေပးစက္အနီး - TV အပူလြန္ျပီး ခၽြတ္ယြင္းႏိုင္သည္။
–– ေဒါင္လုိက္နံရံမွလြဲ၍ မည္သည့္ေနရာတြင္မွ်မတပ္ဆင္ရ။
–– ကေလးမ်ားမွ အစိတ္အပိုင္းတစ္ခုကုိ မ်ိဳခ်ႏိုင္သည္ သုိ႔မဟုတ္ TV ကုိ ပ်က္စီးေစႏိုင္သည္။ ၎ပစၥည္းမ်ားကို 

ကေလးမ်ားႏွင့္ ေဝးရာတြင္ သိမ္းထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
–– နံရံအတြင္း၌တပ္ဆင္ရန္ နံရံကိုမေဖာက္ထြင္းပါႏွင့္။ TV အပူလြန္ျပီး ခၽြတ္ယြင္းႏိုင္သည္။
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安裝注意事項

型號名稱：牆壁安裝座

•• 最大可容許的電視重量（公斤）：50

•• 依照手冊說明逐步操作，從 STEP 1 開始。

•• 長期使用電視後，視安裝環境與牆面狀況而定，電視周圍 (後方) 的壁紙可能會褪色。

•• 壁掛架內含有磁鐵，因此在壁掛架上安裝或拆卸電視時，可能會發出喀噠聲。 這並非產品

瑕疵，也不會影響產品效能。

•• 如果牆壁和電視後側之間沒有最小可用空間，則無法安裝該產品。單獨購買的壁掛架配有

支架，可將距離延長至 15 毫米。 

•• 凡是以垂直方式連接纜線的型號，均無法進行掛牆安裝。請務必檢查電視機背面的設計結

構。 

•• 安裝牆壁安裝座支架時，請使用隨附的元件。

•• 務必確認牆壁穩定。若牆壁很脆弱，電視可能會掉落。

•• 使用者手冊和隨附的牆壁安裝座套件內容適用於常見材料 (木材或水泥) 製成的牆壁。

•• 若要安裝在其他類型的牆壁，可能需要使用特殊元件或牆壁強化工作。務必委託專業人員

安裝。

•• 安裝、拆下或調平牆壁安裝座時，請謹慎進行，以確保不會對電視螢幕過度施力。

•• 檢查電視的型號系列。然後對於使用適當螺絲的支撐框架，採用妥善的準備方法。否則，

電視可能會從牆壁掉落。

•• 安裝或拆下牆壁安裝座支架時，確保電視已關閉，並且至少有兩個人一起處理。若電視尺

寸為 82 吋以上，確保至少有三個人一起處理。

•• 請勿安裝在過度傾斜的牆壁。電視可能會從牆壁掉落。

•• 安裝/拆下牆壁安裝座時，請小心進行，以確保不會損壞纜線。請格外小心，不要踩到纜

線。

•• 若您在旋緊螺絲時過度施力，產品或牆壁可能會受損。

•• 從電視後方測量，間隙大小可能因安裝條件和牆面類型而有所不同。

•• 安裝壁掛架時，若電視太靠近牆壁，可能會刮傷電視背面或者牆壁。

•• 如果使用水平調整功能時無法調整水平準位，請檢查安裝是否正確。
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•• 最大調平角度為 1–2 度。若需要大於最大角度的調平，請重新安裝牆壁安裝座支架。

•• 務必確認牆壁安裝座的鉤子已完全插入，若沒有完全插入，電視可能會從牆壁掉落。

•• 從牆壁安裝座拆下電視時，請先拔除纜線，以確保纜線受到保護。

•• 完成壁掛式安裝後，請勿在連接纜線時，對電視過度施力。

•• 切勿為了安裝穿鑿牆壁。電視可能會過熱和故障。

•• 將電視從壁掛架卸下時，務必由兩個人一起抬高。切勿對顯示螢幕直接施力。若電視尺寸

為 82 吋以上，確保至少有三個人一起處理。

•• 確保安裝壁掛架後，電視和壁掛架不會受到強力碰撞。壁掛架或電視可能受損，或者電視

與壁掛架的連接處可能變得不穩。若是此狀況，請重新安裝壁掛架或者向專家尋求協助。

•• 進行壁掛式安裝之前，請先連接並整理電視的所有纜線，包括電源線。

•• 進行壁掛式安裝之前或完成安裝之後，請參閱手冊中的說明，固定並整理纜線。

•• 在安裝壁掛架時，請務必使用所提供的組件和零件。

•• 若要將電視安裝在靠近牆壁的位置，請使用電視背面的纜線固定孔來固定纜線。

–– 使用直徑 5.7 mm（含）以下的線材時，可將線材嵌入理線孔，並利用 E2  固定於電視

背面，以防止線材脫落。

•• 使用 7.5 公釐或更粗的纜線，可能會增加電視與牆壁之間的間距。

•• 如果使用的螺絲比標準規格長，那麼電視機內部可能會受損。

–– 請勿在電視電源開啟的狀態下安裝壁掛架否則會有因觸電而受傷的風險。

•• 為了確保產品的性能以及預防故障，請勿安裝在下列位置。

–– 放在有震動或電擊風險的地方：產品可能會掉落而損壞。

–– 撒水器的感應器旁：感應器會偵測到電視的熱氣，而撒水器可能因此啟動。

–– 靠近高壓纜線：電視可能受到高壓纜線的影響，螢幕可能不會正常顯示。

–– 靠近暖氣機或加熱器：電視可能會過熱和故障。

–– 切勿安裝在垂直牆面以外的表面上。

–– 兒童可能會吞食元件或損壞電視。務必避免兒童接觸。

–– 切勿為了安裝穿鑿牆壁。電視可能會過熱和故障。
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설치시 주의사항

모델명: Wall mount

•• TV 최대허용중량 (kg) : 50

•• 설치시 STEP 1 매뉴얼부터 순서대로 확인해주세요.
•• 벽 또는 설치 환경에 따라 장 시간 사용 시 TV주변(후면) 벽지가 변색 될 수 있습니다.
•• 벽걸이의 자석으로 인해 TV를 벽걸이에 설치하거나 분리할 때 뚝 소리가 납니다. 제품의 고장이 

아니니 안심하고 사용하세요.
•• TV 후면과 벽 사이에 최소 벽간거리보다 공간이 더 필요한 경우에는 설치가 불가능합니다. 다만, 

별도로 벽걸이를 구입한 경우에는 15mm 까지 띄울 수 있는 홀더를 제공하고 있습니다. 
•• 케이블을 수직으로 연결하는 모델은 설치가 불가능하니 TV 후면 디자인을 확인하세요. 
•• 벽걸이 지지대 설치 시 제공된 구성품 및 부품을 사용하세요.
•• 반드시 벽면의 안정성을 확인해주세요. 약한벽은 낙하의 원인이 됩니다.
•• 매뉴얼 소개 및 벽면 체결 부품 제공은 대중적인 벽면(나무, 콘크리트) 기준으로 작성되었습니다.
•• 그 외의 벽면의 경우 별도 부품을 사용하거나 벽면공사가 필요합니다. 반드시 전문가에게 설치를 

의뢰하세요.
•• 벽걸이 설치/분리/수평조정 중 TV 화면에 큰힘이 가해지지 않도록 주의하세요.
•• 본인의 TV 모델 시리즈를 반드시 확인하고, TV 모델에 맞추어 벽걸이 지지대 사전 작업 및 나사를 

사용하십시오. 그렇지 않을 경우 낙하의 가능성이 있습니다.
•• 벽걸이 지지대 설치 또는 해체시에는 TV전원이 꺼진 상태에서 반드시 2명 이상이 작업하세요. 82” 

이상은 3명이상이 작업하세요.
•• 심하게 기울어진 벽면에 설치하지 마세요. 낙하의 위험이 있습니다.
•• 벽걸이 설치/해체중 케이블의 손상에 주의하세요. 특히 케이블을 발로 밟지 않도록 주의하세요.
•• 너무 강한 힘으로 나사를 체결할 경우 제품,벽면 손상이 발생할 수 있습니다.
•• TV 뒷면에서 측정한 간격은 설치 환경 및 벽 종류에 따라 달라질 수 있습니다.
•• 벽걸이 설치시 TV를 벽에 밀착시키는 경우 벽면 또는 TV뒷면 외관에 스크래치가 발생 할 수 

있습니다.
•• 수평조절 기능 사용시 수평 조절이 안될 경우 설치가 올바르게 되었는지 다시 한번 확인하십시오.
•• 최대 수평조절 가능 각도는 1~2도 수준입니다. 그 이상 수평 조작이 필요할 경우 벽면 지지대를 

다시 설치하십시오.
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•• 벽걸이의 고리가 끝까지 들어갔는지 반드시 확인해주세요. 끝까지 안들어간경우 낙하의 위험이 
있습니다.

•• TV를 벽걸이에서 분리할 때는 케이블 보호를 위해 케이블을 먼저 분리해주세요.
•• 벽걸이 상태에서 케이블 연결시 무리하게 TV에 힘을 주지 마세요.
•• 벽을 뚫고 그 안에 설치하지 마세요. 제품이 과열되어 고장 날 수 있습니다.
•• TV를 벽에서 분리할 때에는 2명이 동시에 힘을 주어 위로 당기십시오. 화면에 직접적으로 큰힘이 

가해지지 않도록 주의하세요. 82” 이상은 3명이상이 작업하세요.
•• 월마운트 설치 후 TV 또는 월마운트 지지대에 외부의 충격이 가해지지 않도록 주의 하십시오. 

월마운트 또는 TV의 손상 또는 벽걸이 장치와 TV의 연결상태가 불안정해질 수 있습니다. 이 경우 
벽걸이를 다시 설치하거나, 전문가의 도움을 받으십시오.

•• 벽걸이 설치 전 TV에 전원 코드 등 케이블류를 먼저 연결하여 정형해주세요.
•• 벽걸이 설치 전/후 케이블 정형시 매뉴얼을 참고하여 진행해주세요.
•• 벽걸이 설치시 반드시 제공된 구성품 및 부품을 사용하세요.
•• TV를 벽에 밀착시키려면 후면의 케이블 정형 홈을 이용하여 케이블을 정형하세요.

–– 5.7mm 이하 케이블은 케이블 정형홈에 정형 후 E2  자재를 케이블 위에 붙이면 이탈을 방지할 
수 있습니다. 

•• 직경 7.5mm이상 케이블 사용시에는 벽간거리가 늘어날 수 있습니다.
•• 표준 규격보다 긴 나사를 사용하면 제품 내부에 손상이 발생할 수 있습니다.

–– 전원이 켜진 상태에서는 벽걸이를 설치하지 마세요. 감전에 의해 상해를 입을 수 있습니다.
•• 제품의 성능 보호와 고장 예방을 위해 다음 장소에는 설치하지 마세요.

–– 진동이나 충격이 가해질 염려가 있는 곳: 제품이 떨어져서 파손될 수 있습니다.
–– 스프링클러 감지기 옆: 제품의 열을 감지하고 스프링클러가 작동할 수 있습니다.
–– 고압 케이블 근처: 제품이 고압 케이블의 간섭을 받아 화면이 제대로 나오지 않을 수 있습니다.
–– 난방기기 주변: 제품이 과열되어 고장 날 수 있습니다.
–– 수직 벽면 이외의 장소에는 설치하지 마세요.
–– 아이는 부품을 삼키거나 TV에 충격을 가할 수가 있습니다. 아이의 손이 닿지 않도록 

주의해주세요.
–– 벽을 뚫고 그 안에 설치하지 마세요. 제품이 과열되어 고장날 수 있습니다.
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Avertissements concernant 
l'installation

Nom de modèle: Support mural

•• Poids maximal admis du téléviseur (lb): 50

•• Suivez le manuel étape par étape, en commençant par l’STEP 1.
•• Après une utilisation prolongée de votre téléviseur, le papier peint autour (derrière) celui-ci 

peut se décolorer, en fonction de l’environnement d’installation et de l’état du mur.
•• En raison des aimants présents dans le support mural, un claquement peut se produire lors 

de la fixation ou du retrait du téléviseur du support mural. Il ne s’agit pas d’un défaut du 
produit et cela n’affecte pas ses performances.

•• Le produit ne peut pas être fixé s'il n'y a pas suffisamment d'espace entre le mur et l'arrière 
du téléviseur. Le support mural acheté séparément comprend un support pouvant augmenter 
cette distance jusqu'à 15mm. 

•• L'installation d'un support mural est impossible pour les modèles équipés de câbles branchés 
verticalement. Veillez à vérifier la conception de l'arrière de votre téléviseur. 

•• Lors de l'installation du support de montage mural, utilisez les composants fournis.
•• Assurez-vous que le mur est stable. Le téléviseur peut tomber si le mur est instable.
•• Le manuel de l'utilisateur et le contenu du kit de montage mural fourni s'appliquent aux murs 

composés d'un matériau courant (bois ou béton).
•• Pour effectuer l'installation sur d'autres types de murs, l'utilisation de composants spéciaux 

ou des travaux de renforcement des murs sont nécessaires. Assurez-vous de confier 
l'installation à un professionnel.

•• Lors de l'installation, du retrait ou de la mise à niveau du support mural, veillez à ne pas 
appliquer une force excessive sur l'écran du téléviseur.

•• Vérifiez le numéro de modèle de votre téléviseur. Puis, utilisez les procédés de préparation 
indiqués pour les cadres d'appui à l'aide des vis appropriées. Dans le cas contraire, le 
téléviseur pourrait tomber du mur.

•• Lors de l'installation ou du retrait du support de montage mural, assurez-vous que le 
téléviseur est éteint et qu'au moins deux personnes effectuent l'opération. Si la taille du 
téléviseur est supérieure ou égale à 82 pouces (208 cm), assurez-vous qu'au moins trois 
personnes effectuent l'opération.

•• N'installez pas le produit sur un mur excessivement incliné. Le téléviseur pourrait tomber du 
mur.

•• Lors de l'installation ou du retrait du support mural, veillez à ce qu'aucun câble ne soit 
endommagé. Faites très attention de ne pas marcher sur un câble.

•• Le produit ou le mur peuvent être endommagés si vous utilisez une force excessive lors du 
serrage des vis.

•• L'espace mesuré à l'extrémité arrière de votre téléviseur peut varier en fonction des 
conditions d'installation et du type de mur.

•• Si vous placez le téléviseur trop près du mur lors de l'installation du support mural, vous 
risquez d'égratigner l'arrière du téléviseur ou le mur.
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•• Si vous ne pouvez pas ajuster le niveau horizontal en utilisant la fonction d'ajustement 
horizontal, vérifiez si l'installation a été effectuée correctement.

•• L'angle de mise à niveau maximal est de 1–2 degrés. Si une mise à niveau plus élevée est 
requise, réinstallez le support de montage mural.

•• Assurez-vous que le crochet du support mural a été inséré jusqu'au bout. S'il n'est pas 
complètement inséré, le téléviseur peut tomber du mur.

•• Lorsque vous retirez le téléviseur du support mural, retirez d'abord les câbles pour vous 
assurer qu'ils restent protégés.

•• Lorsque le téléviseur est fixé au mur, n’exercez pas une force excessive sur celui-ci lors du 
branchement des câbles.

•• À l'intérieur d'un mur perforé. le téléviseur peut surchauffer et devenir défectueux.
•• Assurez-vous d'être deux personnes pour retirer le téléviseur du mur. N'exercez aucune 

pression directe sur l'écran. Si la taille du téléviseur est supérieure ou égale à 82 pouces 
(208 cm), assurez-vous qu'au moins trois personnes effectuent l'opération.

•• Assurez-vous que le téléviseur et le socle ne sont pas soumis à des forces excessives après 
avoir installé le support mural. Le support mural ou le téléviseur peuvent être endommagés 
ou la connexion du téléviseur avec le dispositif de support mural peuvent manquer de 
stabilité. Dans un tel cas, réinstallez le support mural ou consultez un expert pour avoir de 
l'assistance.

•• Avant de fixer le téléviseur au mur, branchez et disposez tous les câbles, y compris le cordon 
d’alimentation.

•• Avant ou après avoir fixé le téléviseur au mur, reportez-vous au manuel pour fixer et organiser 
les câbles.

•• Lors de l'installation du support mural, veillez à utiliser les composants et pièces fournis.
•• Pour fixer le téléviseur près du mur, utilisez les trous de fixation des câbles situés à l’arrière 

du téléviseur.
–– Il est possible d'empêcher les câbles d'un diamètre de 5,7 mm ou moins de se 

détacher en les insérant dans les trous de fixation des câbles, puis en les fixant à 
l'arrière du téléviseur à l'aide du matériau E2 .

•• L’utilisation de câbles de 7,5 mm ou plus peut augmenter l’espace entre le téléviseur et le mur.
•• Si des vis plus longues que la taille standard sont utilisées, vous risque d'endommager 

l'intérieur du téléviseur.
–– N'installez pas le support mural lorsque le téléviseur est sous tension. Il existe un risque 

de blessure par choc électrique.
•• N'installez pas le téléviseur dans l'un des endroits ci-dessous si vous souhaitez maintenir son 

bon fonctionnement et éviter qu'il soit défectueux.
–– Endroit où il y a risque de vibration ou de choc : le produit pourrait tomber et être 

endommagé.
–– À côté d'un capteur d'extincteur automatique : Le capteur peut détecter la chaleur du 

téléviseur et activer l'extincteur automatique.
–– Près de câbles à haute pression : les câbles à haute pression peuvent créer de 

l'interférence et l'écran du téléviseur peut s'afficher incorrectement.
–– Près d'éléments chauffants : le téléviseur peut surchauffer et devenir défectueux.
–– L'appareil doit impérativement être installé sur un mur vertical.
–– Les enfants peuvent avaler un composant ou endommager le téléviseur. Assurez-vous que 

le produit est hors de portée des enfants.
–– À l'intérieur d'un mur perforé. le téléviseur peut surchauffer et devenir défectueux.
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Precauciones de instalación
Nombre del modelo: Soporte para pared

•• Máximo peso del televisor permitido (kg): 50

•• Siga el manual paso a paso, comenzando por el  STEP 1.
•• Después de un uso prolongado de su televisor, el papel tapiz que lo rodea (detrás de él) puede 

decolorarse, dependiendo del entorno de instalación y del estado de la pared.
•• Debido a los imanes en el soporte de pared, puede producirse un chasquido al colocar o 

quitar el televisor del soporte de pared. Esto no es un defecto del producto y no afecta su 
rendimiento.

•• El producto no se puede montar si no se encuentra disponible el espacio mínimo entre la 
pared y el lado posterior del televisor. El soporte de pared comprado por separado viene con 
un soporte que puede ampliar la distancia hasta 15 mm. 

•• Los modelos cuyos cables se conectan verticalmente no admiten el montaje de pared. 
Asegúrese de verificar el diseño posterior del televisor. 

•• Al instalar el soporte para el montaje en la pared, utilice las piezas proporcionadas.
•• Asegúrese de que la pared sea estable. El televisor puede caerse si la pared es débil.
•• Los contenidos del manual del usuario y el kit de soporte para pared proporcionados son 

aplicables a las paredes hechas con materiales comunes (madera u hormigón).
•• Para las instalaciones en otros tipos de paredes, se requiere utilizar piezas especiales 

o realizar obras para fortificar las paredes. Asegúrese de encargarle la instalación a un 
profesional.

•• Al instalar, quitar o nivelar el soporte para pared, tenga precaución para garantizar que no se 
aplique una fuerza excesiva a la pantalla del televisor.

•• Verifique la serie de su modelo de televisor. Luego siga los métodos de preparación 
adecuados para los marcos de soporte utilizando los tornillos apropiados. De lo contrario, el 
televisor puede caerse de la pared.

•• Al instalar o quitar el soporte para el montaje en la pared, asegúrese de que el televisor esté 
apagado y de que el trabajo se realice entre al menos dos personas en conjunto. Si el tamaño 
del televisor es de 82” o más, asegúrese de que el trabajo se realice entre al menos tres 
personas en conjunto.

•• No instalar en una pared excesivamente inclinada, ya que el televisor puede caerse de la 
pared.

•• Al instalar o quitar el soporte para pared, tenga la precaución de asegurarse de que no haya 
cables dañados. Tenga mucho cuidado de no pisar los cables.

•• El producto o la pared pueden dañarse si utiliza fuerza excesiva al ajustar los tornillos.
•• Medido desde la parte posterior del televisor, el espacio puede variar en función de las 

condiciones de instalación y el tipo de pared.
•• Cuando instale el soporte de pared, si el televisor está demasiado cerca de la pared, pueden 

producirse rayaduras en la parte posterior del televisor o en la pared.
•• Si no puede ajustar el nivel horizontal mediante la función de ajuste horizontal, revise si la 

instalación se realizó correctamente.
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•• El ángulo de nivelación máximo es de 1 a 2 grados. Si se necesita nivelar más del máximo, 
reinstale el soporte para el montaje en la pared.

•• Asegúrese de que el gancho del soporte para pared se haya insertado por completo; caso 
contrario, el televisor puede caerse de la pared.

•• Al retirar el televisor del soporte para pared, primero quite los cables para garantizar la 
protección de estos.

•• Si el televisor esté montado en la pared, no aplique una fuerza excesiva sobre este al conectar 
los cables.

•• No rebaje la pared para instalar el producto en su interior. El televisor puede sobrecalentarse 
y causar un mal funcionamiento.

•• Para retirar el televisor de la pared, asegúrese de que 2 personas lo levanten al mismo 
tiempo. No aplique fuerza directamente sobre la pantalla. Si el tamaño del televisor es de 82” 
o más, asegúrese de que el trabajo se realice entre al menos tres personas en conjunto.

•• Asegúrese de que el televisor y el soporte de pared no reciban impactos excesivos después 
de la instalación. El soporte de pared o el televisor pueden resultar dañados o la conexión 
del televisor con el dispositivo del soporte puede volverse inestable. En este caso, vuelva a 
instalar el soporte de pared o consulte a un experto.

•• Antes de montar el televisor en la pared, sitúe todos los cables que van al televisor y 
conéctelos, incluido el cable de alimentación.

•• Antes de montar el televisor en la pared, o después de esto, consulte el manual para asegurar 
y organizar los cables.

•• Asegúrese de utilizar los componentes y las piezas suministradas al instalar el montaje de 
pared.

•• Para montar el televisor cerca de la pared, asegure los cables usando los orificios de sujeción 
de cables ubicados en la parte posterior del televisor.

–– Los cables con un diámetro de 5,7 mm o menos pueden evitar que se salga 
colocándolos en los orificios de sujeción del cable y fijándolos con material E2  a la 
parte posterior del televisor.

•• El uso de cables de 7.5 mm o más de grosor puede aumentar la distancia entre el televisor y 
la pared.

•• Si se utilizan tornillos más largos que el tamaño estándar, es posible que el interior del 
televisor se dañe.

–– No instale el montaje de pared con el televisor encendido. Podría sufrir lesiones por una 
descarga eléctrica.

•• Para mantener el desempeño del producto y evitar un funcionamiento incorrecto, no lo 
instale en las siguientes ubicaciones.

–– Lugares con riesgo de vibraciones o impactos. El producto podría caer y resultar dañado.
–– Junto a un sensor de aspersor. El sensor puede detectar el calor del televisor y comenzar la 

aspersión.
–– Cerca de cables de alto voltaje. El televisor puede recibir interferencias del cable de alto 

voltaje y la pantalla puede no verse correctamente.
–– Cerca de calentadores. El televisor puede sobrecalentarse y causar un mal funcionamiento.
–– Solo puede instalarse en una pared vertical, en ningún otro lado.
–– Los niños pueden tragarse una pieza o dañar el televisor. Asegúrese de mantener el 

producto fuera del alcance de los niños.
–– No rebaje la pared para instalar el producto en su interior. El televisor puede 

sobrecalentarse y causar un mal funcionamiento.
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Cuidados ao instalar
Nome do modelo: Suporte de parede

•• Peso máx. permitido da TV (kg): 50

•• Siga o manual passo a passo, começando com o STEP 1.
•• Após uso prolongado da TV, o papel de parede ao redor (atrás) dela pode descolorir, 

dependendo do ambiente de instalação e das condições da parede.
•• Em razão dos ímãs no suporte de parede, um estalo pode ocorrer ao conectar ou desconectar 

a TV do suporte. Isso não é um defeito do produto e não afeta seu desempenho.
•• O produto não pode ser montado se não houver espaço mínimo disponível entre a parede e a 

parte traseira da TV. O suporte de parede adquirido separadamente vem com um apoio que 
pode estender a distância em até 15 mm. 

•• Não é possível instalar o suporte de parede com modelos cujos cabos são conectados 
verticalmente. Certifique-se de verificar o design da parte de trás da TV. 

•• Ao instalar o suporte de parede, utilize os componentes fornecidos.
•• Certifique-se de que a parede esteja estável. A TV pode cair se a parede estiver enfraquecida.
•• O manual do usuário e o conteúdo do kit de suporte de parede fornecido se aplicam a paredes 

feitas de material comum (madeira ou concreto).
•• Para instalar em outros tipos de parede, é necessária a utilização de componentes especiais 

ou um trabalho de fortalecimento da parede. Certifique-se de que este trabalho seja 
realizado por um profissional.

•• Ao instalar, remover ou nivelar o suporte de parede, tenha cuidado e certifique-se de não 
aplicar força excessiva à tela da TV.

•• Verifique a série do modelo de sua TV. Em seguida, use os métodos de preparação 
apropriados para as armações de apoio usando os parafusos apropriados. Caso contrário, a TV 
pode cair da parede.

•• Ao instalar ou remover o suporte de parede, certifique-se de que a TV esteja desligada e de 
que haja pelo menos duas pessoas para este trabalho. Se o tamanho da TV for de 82 pol. ou 
mais, certifique-se de que haja pelo menos três pessoas para este trabalho.

•• Não instale em uma parede excessivamente inclinada. A TV pode cair da parede.
•• Ao instalar/remover o suporte de parede, tenha cuidado para não danificar um dos cabos. 

Tome cuidado extra para não pisar em um cabo.
•• O produto ou a parede pode ser danificado se você usar força excessiva ao apertar os 

parafusos.
•• O espaçamento, medido a partir da extremidade traseira da TV, pode variar conforme as 

condições de instalação e o tipo de parede.
•• Se a TV estiver muito próxima da parede ao instalar o suporte de parede, podem ocorrer 

arranhões na parte traseira da TV ou na parede.
•• Se não for possível ajustar o nível horizontal usando a função de ajuste horizontal, verifique 

se a instalação foi adequadamente realizada.
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•• O ângulo máximo de nivelamento é de 1 a 2 graus. Se um nivelamento maior do que o máximo 
for necessário, reinstale o suporte de parede.

•• Certifique-se de que o gancho do suporte de parede tenha sido completamente inserido. 
Caso contrário, a TV pode cair da parede.

•• Ao remover a TV do suporte de parede, primeiro remova os cabos para garantir a proteção 
desses.

•• Ao instalar a TV na parede, não aplique força excessiva ao conectar os cabos.
•• Não integre o produto na parede para fazer uma instalação interna. a TV pode superaquecer e 

deixar de funcionar corretamente.
•• Ao remover a TV do suporte de parede, assegure-se de ela é levantada por 2 pessoas. Não 

aplique força diretamente sobre a tela. Se o tamanho da TV for de 82 pol. ou mais, certifique-
se de que haja pelo menos três pessoas para este trabalho.

•• Certifique-se de que a TV e a proteção de suporte de parede não são atingidas com força 
excessiva após instalar o suporte de parede. O suporte de parede ou a TV podem sofrer danos 
ou a conexão da TV com o dispositivo de suporte de parede pode se tornar instável. Neste 
caso, reinstalar o suporte de parede ou consultar um especialista para assistência.

•• Antes de fixar a TV na parede, conecte e organize todos os cabos, incluindo o cabo de 
alimentação.

•• Antes ou depois de fixar a TV na parede, consulte o manual para prender e organizar os 
cabos.

•• Ao instalar o suporte de parede, use os componentes e peças fornecidos.
•• Para montar a TV perto da parede, use os orifícios de fixação de cabos na parte traseira 

da TV para prender os cabos.
–– Cabos com diâmetro de 5,7 mm ou menos podem ser impedidos de se soltarem 

encaixando-os nos orifícios de fixação de cabos e, em seguida, fixando o material E2  
para prendê-los na parte traseira da TV.

•• Utilizar cabos com 7,5 mm ou mais de espessura pode aumentar a distância entre a TV e 
a parede.

•• Se forem usados parafusos mais compridos do que o tamanho padrão, o interior da TV pode 
ser danificado.

–– Não instale o suporte de parede com a TV ligada. Há um risco de ferimento por choque 
elétrico.

•• Para manter o desempenho do produto e evitar um mau funcionamento, não o instale nos 
locais a seguir.

–– Locais onde há risco de vibração ou choque: o produto pode cair e ser danificado.
–– Perto de um sensor de incêndio com aspersores: o sensor pode detectar o calor da TV e 

ativar os aspersores.
–– Perto de cabos de alta pressão: a TV pode sofrer interferência dos cabos de alta pressão e 

a tela pode não exibir corretamente.
–– Perto de aquecedores: a TV pode superaquecer e deixar de funcionar corretamente.
–– Não instale o produto em outro local a não ser em uma parede vertical.
–– Crianças podem engolir um componente ou causar danos à TV. Certifique-se de manter os 

componentes fora do alcance de crianças.
–– Não integre o produto na parede para fazer uma instalação interna. a TV pode 

superaquecer e deixar de funcionar corretamente.
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Меры предосторожности  
при установке

Название модели: Настенное крепление

•• Максимально допустимая масса телевизора (кг): 50

•• Следуйте пошаговому руководству, начиная с шага STEP 1.
•• После длительного использования телевизора обои рядом с ним (за ним) могут потерять цвет 

в зависимости от окружающих условий и состояния стен.
•• В настенном креплении находятся магниты, поэтому при установке телевизора на настенное 

крепление или отсоединении от него может быть слышен характерный щелчок. Это не 
является дефектом изделия и не влияет на его производительность.

•• Нельзя устанавливать телевизор вплотную к стене. Между задней панелью и стеной должен 
оставаться зазор. Можно дополнительно приобрести кронштейн с креплением, который 
увеличит зазор на 15 мм. 

•• Установка на стену телевизоров, к которым кабели подключаются вертикально, не 
предусмотрена. Обязательно обращайте внимание, как устроена задняя панель телевизора. 

•• При установке кронштейна для настенного крепления используйте компоненты, которые 
входят в комплект поставки.

•• Убедитесь в устойчивости стены. Телевизор может упасть, если стена не способна выдержать 
его вес.

•• Руководство пользователя и содержимое поставляемого комплекта для настенного 
крепления предназначены для использования на стенах, изготовленных из обычного 
материала (дерева или бетона).

•• Для установки изделия на стенах, изготовленных из другого материала, требуется 
использование специальных компонентов или проведение работ по укреплению стен. 
Убедитесь, что установка устройства выполняется специалистом.

•• При установке, снятии или регулировке положения настенного крепления не применяйте 
чрезмерную силу к экрану телевизора.

•• Проверьте серию модели своего телевизора. Затем подготовьте опорные рамы 
соответствующим способом с использованием подходящих винтов. В противном случае 
телевизор может упасть со стены.

•• При установке или снятии кронштейна для настенного крепления убедитесь, что телевизор 
выключен и не менее двух человек задействованы в работе с изделием. Если диагональ 
телевизора составляет 82 дюйма или больше, убедитесь, что не менее трех человек 
задействованы в работе с изделием.

•• Не устанавливайте изделие на чрезмерно наклоненную стену. Телевизор может упасть со стены.
•• При установке/снятии настенного крепления убедитесь, что кабель не поврежден. Будьте 

осторожны, не наступайте на кабель.
•• Изделие или стена могут быть повреждены, если при затягивании винтов применяется 

чрезмерная сила.
•• Зазор, измеренный от задней панели телевизора, может отличаться в зависимости от условий 

установки и типа стены.
•• Если при настенном монтаже расположить телевизор слишком близко к стене, на его 

тыльной поверхности и на стене могут образоваться царапины.
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•• Если вам не удается отрегулировать расположение телевизора по горизонтали с помощью 
соответствующей функции, проверьте, правильно ли вы установили его.

•• Максимальный угол для регулировки положения крепления составляет 1-2 градуса. Если угол 
положения крепления превышает максимально допустимое значение, выполните повторную 
установку кронштейна для настенного крепления.

•• Убедитесь, что крючок на настенном креплении вставлен до упора. В противном случае, 
телевизор может упасть со стены.

•• В целях безопасности при снятии телевизора с настенного крепления в первую очередь 
отсоедините все кабеля.

•• Когда телевизор закреплен на стене, не прилагайте к нему чрезмерных усилий при 
подключении кабелей.

•• Не проделывайте выемки и отверстия для установки внутри стены. телевизор может 
перегреться и выйти из строя.

•• Снимать телевизор должны два человека. Не прикладывайте силу непосредственно к 
дисплею. Если диагональ телевизора составляет 82 дюйма или больше, убедитесь, что не 
менее трех человек задействованы в работе с изделием.

•• Избегайте сильных ударов по телевизору и настенному креплению после их установки. 
Настенное крепление или телевизор могут повредиться, а крепление телевизора к подставке 
может стать ненадежным. В таком случае установите настенное крепление заново или 
обратитесь за помощью к специалисту.

•• Перед тем как закрепить телевизор на стене, подключите и уложите все кабели, идущие к 
телевизору, включая кабель питания.

•• Перед тем как закрепить телевизор на стене или после этого, обратитесь к руководству по 
эксплуатации, чтобы закрепить и уложить кабели.

•• При установке настенного крепления обязательно используйте компоненты и детали, 
которые входят в комплект поставки.

•• Чтобы установить телевизор близко к стене, закрепите кабели в крепежных отверстиях для 
кабелей на задней панели телевизора.

–– Чтобы исключить отсоединение кабелей диаметром 5,7 мм или менее, их можно вставить 
в отверстия для крепления кабеля, а затем прикрепить их к задней панели телевизора с 
помощью материала E2  .

•• Использование кабелей толщиной 7,5 мм и более может привести к увеличению зазора 
между телевизором и стеной.

•• Если для установки используются винты длиннее стандартного размера, это может привести 
к повреждению внутренней части телевизора.

–– Не устанавливайте настенное крепление, когда телевизор подключен к розетке. Это может 
привести к поражению электрическим током.

•• Чтобы изделие работало оптимальным образом и без неполадок, не выполняйте установку в 
перечисленных ниже местах.

–– Места, где могут возникать вибрация и ударные воздействия: изделие может упасть и 
получить повреждения.

–– Рядом с противопожарным датчиком: он может среагировать на исходящее от телевизора 
тепло и запустить оросители.

–– Рядом с кабелями высокого давления: на работу телевизора и изображение на экране 
могут влиять помехи от такого кабеля.

–– Рядом с нагревательными приборами: телевизор может перегреться и выйти из строя.
–– Выполняйте установку только на вертикальную стену.
–– Дети могут проглотить компоненты изделия или повредить телевизор. Убедись, что 

телевизор находится в недоступном для детей месте.
–– Не проделывайте выемки и отверстия для установки внутри стены. телевизор может 

перегреться и выйти из строя.
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Застереження щодо 
встановлення

Назва моделі: Настінне кріплення

•• Макс. допустима вага телевізора (кг): 50

•• Виконайте інструкцію крок за кроком, почавши з пункту STEP 1.
•• Після тривалого використання телевізора шпалери навколо (позаду) нього можуть 

знебарвитися, залежно від середовища встановлення та стану стін.
•• Магніти в настінному кріпленні можуть видавати звук клацання, коли ви прикріплюєте 

телевізор до настінного кріплення або від’єднуєте його від нього. Це не є дефектом і не 
впливає на роботу виробу.

•• Виріб не можна встановити, якщо між стіною та задньою панеллю телевізора немає 
мінімально потрібної відстані. Настінне кріплення, що продається окремо, постачається з 
тримачем, який дозволяє збільшити відстань до 15 мм. 

•• Установлення на стіну телевізора, до якого кабелі підключаються вертикально, не 
передбачене. Обов’язково звертайте увагу на конструкцію задньої панелі телевізора. 

•• У разі встановлення кронштейна для настінного кріплення використовуйте компоненти, 
які входять до комплекту постачання.

•• Обов’язково перевірте надійність стіни. Якщо стіна слабка, телевізор може впасти.
•• Зміст посібника користувача і вміст комплекту для настінного кріплення, що надається, 

призначено для стін зі звичайних матеріалів (дерева або бетону).
•• Для встановлення на стіни інших типів потрібно використовувати спеціальні компоненти 

або виконати роботи з укріплення стіни. Встановленням має займатися лише 
кваліфікований спеціаліст.

•• Під час встановлення, знімання або вирівнювання настінного кріплення будьте обережні 
та не докладайте надмірної сили до екрана телевізора.

•• Перевірте серію моделі телевізора. Тоді підготуйте рамку і відповідні гвинти. Інакше 
телевізор може впасти зі стіни.

•• Під час встановлення або знімання кронштейна для настінного кріплення обов’язково 
зніміть телевізор. Такі роботи мають виконувати щонайменше двоє осіб. Якщо діагональ 
телевізора становить 82 дюйма чи більше, потрібно щонайменше три особи.

•• Не встановлюйте телевізор на надто нахилену стіну. Телевізор може впасти зі стіни.
•• Під час встановлення/знімання настінного кріплення стежте за тим, щоб не пошкодити 

кабель. Слід бути особливо обережним, щоб не наступити на кабель.
•• Якщо під час вкручування гвинтів докладати надмірну силу, це може призвести до 

пошкодження виробу або стіни.
•• Відстань від задньої панелі телевізора до стіни залежить від умов встановлення та типу 

стіни.
•• У разі встановлення настінного кріплення, якщо телевізор розташований надто близько 

до стіни, на тильній панелі телевізора або стіні можуть з’явитись подряпини.
•• Якщо не вдається відрегулювати рівень по горизонталі за допомогою відповідної функції 

регулювання, перевірте, чи належним чином виконано встановлення.
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•• Максимальний кут вирівнювання становить 1–2 градуса. Якщо потрібен більший кут 
вирівнювання, слід перевстановити кронштейн настінного кріплення.

•• Обов’язково впевніться, що гачок на настінному кріпленні вставлено до упору. Якщо його 
вставлено не повністю, телевізор може впасти зі стіни.

•• У разі знімання телевізора з настінного кріплення спочатку потрібно зняти кабелі, щоб 
запобігти їх пошкодженню.

•• Якщо телевізор установлено на стіні, не докладайте до нього надмірних зусиль під час 
підключення кабелів.

•• Не робіть отворів у стіні, щоб установити виріб усередині. телевізор може перегрітися і 
не працювати належним чином.

•• Щоб зняти телевізор зі стіни, потрібно 2 людей. Намагайтеся не застосовувати силу 
до дисплея. Якщо діагональ телевізора становить 82 дюйма чи більше, потрібно 
щонайменше три особи.

•• Після встановлення настінного кріплення слідкуйте, щоб не вдарити телевізор і 
кріплення із надмірною силою. Можна пошкодити настінне кріплення або телевізор, 
або з’єднання телевізора з настінним кріплення може бути нестабільним. У такому разі 
перевстановіть настінне кріплення або зверніться до спеціаліста по допомогу.

•• Перш ніж кріпити телевізор на стіну, під’єднайте всі кабелі до нього, зокрема шнур 
живлення, і укладіть їх.

•• До або після встановлення телевізора на стіну закріпіть і укладіть кабелі, як зазначено в 
інструкції.

•• Під час установлення настінного кріплення обов’язково використовуйте компоненти й 
деталі, що постачаються разом із виробом.

•• Щоб установити телевізор близько до стіни, скористайтеся отворами для кріплення 
кабелів на задній панелі телевізора.

–– Кабелі діаметром 5,7 мм або менше можна зафіксувати, вставивши їх в отвори для 
кріплення кабелів, а потім закріпивши на задній панелі телевізора матеріалом E2 .

•• Якщо використовуються кабелі діаметром 7,5 мм або більше, відстань між телевізором і 
стіною може збільшитися.

•• Якщо для встановлення виробу використовуються гвинти, довші за стандартні, це може 
призвести до пошкодження внутрішньої частини телевізора.

–– Не встановлюйте настінне кріплення, якщо телевізор підключено до розетки. Це може 
призвести до ураження електричним струмом.

•• Щоб забезпечити належну роботу виробу та уникнути несправностей, не встановлюйте 
виріб у вказаних нижче місцях.

–– Місця, де існує ризик вібрації чи ударів: виріб може впасти і зазнати пошкоджень.
–– Поруч із датчиком розбризкування: датчик може виявити тепло від телевізора, і 

активуються розбризкувачі.
–– Поруч із кабелями високого тиску: кабелі високого тиску можуть перешкоджати 

роботі телевізора, і зображення на екрані може не відображатися належним чином.
–– Поруч із обігрівачами: телевізор може перегрітися і не працювати належним чином.
–– Установлюйте виріб лише на вертикальній стіні.
–– Діти можуть проковтнути певні деталі або пошкодити телевізор. Стежте за тим, щоб 

вони зберігалися у місці, недоступному для дітей.
–– Не робіть отворів у стіні, щоб установити виріб усередині. телевізор може перегрітися 

і не працювати належним чином.
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Орнату кезіндегі сақтық 
шаралары

Үлгі атауы: Қабырғаға бекіту құралы

•• Теледидардың макс. рұқсат етілетін салмағы (кг): 50

•• STEP 1 бастап нұсқауларды қадам бойынша орындаңыз.
•• Теледидарды ұзақ уақыт пайдаланғаннан кейін, орнату ортасы мен қабырғаның 

жағдайына байланысты оның айналасындағы (артындағы) тұсқағаздың түсі өзгеріп кетуі 
мүмкін.

•• Қабырғалық аспа құрылғыдағы магниттерге байланысты теледидарды қабырға 
аспасына жалғағанда немесе ажыратқанда тарсылдаған дыбыс шығуы мүмкін. Бұл өнім 
ақауы емес және өнімнің жұмысына әсер етпейді.

•• Қабырға мен теледидардың артқы жағы арасында ең аз бос орын болмаса, өнімді 
орнатуға болмайды. Бөлек сатып алынған қабырға аспасы қашықтықты 15 мм-ге дейін 
ұзартатын ұстағышпен бірге жеткізіледі. 

•• Кабельдері тігінен жалғанған үлгілерде қабырғаға орнату мүмкін емес. Теледидардың 
артқы құрылымын міндетті түрде тексеріңіз. 

•• Қабырғаға бекіту кронштейнін орнатқан кезде теледидармен бірге берілген 
компоненттерді пайдалану керек.

•• Қабырғаның берік екенін тексеріңіз. Қабырға орнықсыз болса, теледидар құлап кетуі мүмкін.
•• Пайдаланушы нұсқаулығы және қабырғаға бекіту жинағының компоненттері қарапайым 

материалдан (ағаштан немесе бетоннан) жасалған қабырғаларға арналған.
•• Басқа қабырға түріне орнату үшін арнайы компоненттерді пайдалану немесе қабырғаны 

нығайту қажет. Орнату жұмысын білікті маманға тапсырыңыз.
•• Қабырғаға бекіту құралын орнату, алып тастау немесе туралау кезінде теледидар 

экранына шамадан тыс күш түсірмеңіз.
•• Теледидар үлгісінің сериясын тексеріңіз. Содан кейін тиісті бұрандаларды пайдаланып, 

тірек жақтауларына қатысты дайындық жасау тәсілдерін пайдаланыңыз. Әйтпесе 
теледидар қабырғадан құлап кетуі мүмкін.

•• Қабырғаға бекіту кронштейнін орнатқан немесе алып тастаған кезде теледидар өшірулі 
болуы және кем дегенде екі адам бірігіп жұмыс істеуі керек. Теледидардың өлшемі 82 
дюйм немесе одан көп болса, кем дегенде үш адам бірігіп жұмыс істеуі керек.

•• Құрылғыны шамадан тыс көлбеу қабырғаға орнатпаңыз. Теледидар қабырғадан құлап 
кетуі мүмкін.

•• Қабырғаға бекіту құралын орнату/алып тастау кезінде кабельдің зақымдалуына жол 
бермеңіз. Кабельді басып кетпес үшін абай болыңыз.

•• Бұрандаларды қатайту кезінде шамадан тыс күш қолданылса, өнім немесе қабырға 
зақымдалуы мүмкін.

•• Теледидардың артқы жағынан өлшеген кезде, алшақтық орнату тәсіліне және 
қабырғаның түріне байланысты өзгеруі мүмкін.

•• Қабырғалық аспа жинақты орнатқанда, теледидар қабырғаға өте жақындап кетсе, 
теледидардың артына немесе қабырғаға сызат түсуі мүмкін.

•• Көлденең реттеу функциясын пайдаланып, көлденең деңгейді реттей алмасаңыз, орнату 
жұмыстарының дұрыс-терісін тексеріңіз.
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•• Максималды туралау бұрышы — 1-2 градус. Максималды мәннен артық туралау қажет 
болса, қабырғаға бекіту кронштейнін қайта орнатыңыз.

•• Қабырғаға бекіту құралының ілмегі толығымен салынғанына көз жеткізіңіз. Әйтпесе 
теледидар қабырғадан құлап кетуі мүмкін.

•• Теледидарды қабырғаға бекіту құралынан алған кезде кабельдер бүлінбеуі үшін, 
алдымен кабельдерді ажыратыңыз.

•• Теледидар қабырғаға орнатылған кезде, кабельдерді жалғау кезінде теледидарға артық 
күш қолданбаңыз.

•• Қабырғаны теледидарды кіріктіріп орнату үшін теспеңіз. Теледидар қатты қызып, дұрыс 
жұмыс істемеуі мүмкін.

•• Қабырғаны теледидардан алғанда, міндетті түрде 2 адам көтеруі керек. Дисплейге тура 
күш салмаңыз. Теледидардың өлшемі 82 дюйм немесе одан көп болса, кем дегенде үш 
адам бірігіп жұмыс істеуі керек.

•• Қабырғалық аспа жинақты орнатқаннан кейін теледидарға немесе қабырғалық аспа 
жинаққа көп салмақ түсірмеңіз. Қабырғалық аспа жинаққа немесе теледидарға немесе 
теледидардың қосылымына нұқсан келіп, босап қалуы мүмкін. Мұндай жағдайда 
қабырғалық аспа жинақты қайта орнатыңыз немесе білікті маманнан кеңес алыңыз.

•• Теледидарды қабырғаға орнатпас бұрын, барлық кабельді, соның ішінде қуат сымын 
теледидарға жалғаңыз да реттеп алыңыз.

•• Теледидарды қабырғаға орнатпас бұрын немесе орнатқаннан кейін, кабельдерді бекіту 
және реттеу үшін нұсқаулықты қараңыз.

•• Қабырғалық аспаны орнатқан кезде, берілген құрамдас бөліктер мен бөлшектерді 
пайдалануды ұмытпаңыз.

•• Теледидарды қабырғаға жақын орнату үшін теледидардың артқы жағындағы кабель 
бекіту саңылауларын пайдаланып, кабельдерді бекітіңіз.

–– Кабель бекітетін тесіктерге диаметрі 5,7 мм не одан кіші кабельдерді салып, E2  
материалын бекітіп, оларды ажырап кетуге жол бермей, теледидардың артқы жағына 
бекітуге болады.

•• 7,5 мм не одан қалың кабельдерді пайдалану теледидар мен қабырға арасындағы 
алшақтықты арттыруы мүмкін.

•• Стандартты өлшемнен ұзын бұрандалар пайдаланылса, теледидардың ішкі жағы 
зақымдалуы мүмкін.

–– Теледидардың қуаты қосулы кезде қабырға аспасын орнатпаңыз. Электр тоғының 
соғуынан жарақат алу қаупі бар.

•• Құрылғының' жұмысын қамтамасыз ету және ақаулықтарға жол бермеу үшін, оны келесі 
жерлерге орнатпаңыз.

–– Дірілдеуі немесе соққы алуы мүмкін жерлерге: Құрылғы құлауы және оған зақым 
келуі мүмкін.

–– Спринклер сенсорының қасына: Сенсор теледидардың қызуын анықтап, спринклер 
іске қосыла бастауы мүмкін.

–– Жоғары қысым кабельдердің қасына: Теледидарға жоғары қысым кабелі әсер етіп, 
экран дұрыс көрсетпеуі мүмкін.

–– Қыздырғыштардың қасына: Теледидар қатты қызып, дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.
–– Тік қабырғадан басқа ешбір жерге орнатпаңыз.
–– Балалар компоненттерді жұтып қоюы немесе теледидарды зақымдауы мүмкін. Оны 

балалардың қолы жетпейтін жерге орнатыңыз.
–– Қабырғаны теледидарды кіріктіріп орнату үшін теспеңіз. Теледидар қатты қызып, 

дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.
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O‘rnatishdagi ehtiyot choralari
Model nomi: Devor kronshteyni

•• Maks. ruxsat berilgan TV vazni (kg): 50

•• STEP 1 dan boshlab qoʻllanmaga qadamma-qadam amal qiling.
•• TVdan uzoq muddat foydalanilgandan keyin oʻrnatish muhiti va devor holatiga qarab uning 

atrofidagi (orqa tomondagi) gulqogʻoz rangini oʻzgartirishi mumkin.
•• Kronshteyndagi magnitlar tufayli TVni kronshteynga biriktirish yoki ajratish paytida chiqillash 

tovushi eshitilishi mumkin. Bu mahsulot nuqsoni emas va mahsulot unumdorligiga taʼsir 
qilmaydi.

•• Agar devor va TV orqa tomoni orasida minimal boʻsh joy boʻlmasa, mahsulotni oʻrnatish 
imkonsiz. Alohida xarid qilinadigan kronshteyn tutqich bilan birga keladi, uni 15 mm 
masofagacha uzaytirish mumkin. 

•• Kabellari vertikal tarzda ulanadigan modellarni devorga o‘rnatib bo‘lmaydi. Televizorning 
orqa tomonining dizaynini tekshiring. 

•• Devor kronshteynini o'rnatishda mavjud komponentlardan foydalaning.
•• Devor barqarorligiga amin bo‘ling. Devor kuchsiz bo‘lsa, TV tushib ketishi mumkin.
•• Foydalanuvchi qo'llanmasi va devor kronshteyni bilan kelgan anjomlar odatdagi materialdan 

(taxta yoki beton) qilingan devorga mo‘ljallangan.
•• Boshqa turdagi devorlarga o‘rnatish uchun maxsus komponentlar ishlatish yoki devorni 

mustahkamlash kerak bo‘ladi. O‘rnatishni mutaxassisga topshiring.
•• Devor kronshteynini o‘rnatish, olib tashlash yoki tekislashda ehtiyot bo‘ling, TV ekraniga 

ortiqcha kuch ishlatmang.
•• TV modeli seriyasini tekshiring. Keyin mos vintlar yordamida tayanch ramalarini tayyorlash 

usullaridan foydalaning. Aks holda TV devordan tushib ketishi mumkin.
•• Devor kronshteynini o‘rnatish yoki olib tashlashda TV o‘chiqligiga amin bo‘ling hamda buni 

kamida ikki kishi bajarishi kerak. Agar TV o‘lchami 82” yoki undan katta bo‘lsa, kamida uch 
kishi ishlashi kerak.

•• Ortiqcha egilgan devorga o‘rnatmang. TV devordan tushib ketishi mumkin.
•• Devor kronshteynini o‘rnatish/olib tashlashda kabelga ziyon yetkazmaslik uchun ehtiyot 

bo‘ling. Kabelni bosmaslikka harakat qiling.
•• Vintlarni qotirayotganda ortiqcha kuch ishlatsangiz, jihoz yoki devorga shikast yetishi mumkin.
•• Televizorning orqa tomonidan o‘lchanganda, oraliq masofa o‘rnatish sharoitlari va devor 

turiga qarab farq qilishi mumkin.
•• Kronshteynni o‘rnatayotganda agar televizor devorga juda yaqin bo‘lsa, televizorning orqasi 

yoki devor tirnalishi mumkin.
•• Gorizontal rostlash funksiyasi yordamida gorizontal tekislikni rostlay olmasangiz, to‘g‘ri 

o‘rnatilganini tekshiring.
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•• Maksimal tekislash burchagi 1–2 daraja. Agar maksimaldan kattaroq tekislash kerak bo‘lsa, 
devor kronshteynini qayta o‘rnating.

•• Devor kronshteynidagi ilmoq oxirigacha kirgizilganiga amin bo‘ling. Agar oxirigacha 
kirgizilmasa, TV devordan tushib ketishi mumkin.

•• Televizorni devor kronshteynidan yechib olishda kabellarni ehtiyot qilish uchun avval 
kabellarni yechib oling.

•• TV devorga oʻrnatilganida kabellarni ulash paytida TVga ortiqcha kuch ishlatmang.
•• Devorni teshib, ichiga o‘rnatmang. Televizor qizib ketib, yaxshi ishlamasligi mumkin.
•• Televizorni devordan olayotdan 2 kishi birga ko‘tarsin. Ekranga bevosita kuch ishlatmang. 

Agar TV o‘lchami 82” yoki undan katta bo‘lsa, kamida uch kishi ishlashi kerak.
•• Kronshteyn o‘rnatilganidan keyin televizor va taglikka ortiqcha zarba tegmasin. Kronshteyn 

yoki televizor shikastlanishi yoki televizor bilan kronshteyn orasi bo‘shab qolishi mumkin. Bu 
holda kronshteynni qayta o‘rnating yoki mutaxassisdan yordam oling.

•• TV devorga oʻrnatilishidan oldin barcha kabellarni, jumladan, quvvat shnurini TVga ulang va 
tartiblang.

•• TVni devorga oʻrnatishdan oldin yoki keyin kabellarni mahkamlash va tartiblash uchun 
qoʻllanmaga qarang.

•• Devorga o‘rnatishda birga berilgan komponentlar va qismlardan foydalaning.
•• TVni devorga yaqin oʻrnatish maqsadida kabellarni mahkamlash uchun TVning orqa 

tomonidagi kabelni mahkamlash teshiklaridan foydalaning.
–– 5,7 mm yoki undan kam diametrli kabellarni kabel mahkamlash tirqishlariga joylashtirish, keyin 

E2  materialini oʻrnatib, bunday kabellarni TV orqa qismiga mahkamlash.
•• 7,5 mm yoki undan qalinroq kabellardan foydalanish TV va devor orasidagi masofani oshirishi 

mumkin.
•• Agar standart o‘lchamdagiga qaraganda uzunroq burama mixlardan foydalanilsa, 

televizorning ich tomoni shikastlanishi mumkin.
–– Televizor yoqilgan holda uni devorga o‘rnatmang. Elektr toki urishi natijasida jarohatlanish 

xavfi mavjud.
•• Mahsulot bir maromda ishlashi va buzilib qolmasligi uchun quyidagi joylarga o‘rnatmang.

–– Tebranish yoki zarb tegish xavfi mavjud joylar: Mahsulot tushib ketishi va shikastlanishi 
mumkin.

–– Suv sepkichli datchik yaqiniga: Datchik televizordan chiqqan issiqlikni aniqlab, 
sepkichlarni ishga tushirishi mumkin.

–– Yuqori kuchlanishli kabellar yaqinida: Yuqori kuchlanishli kabel televizorga xalaqit berishi 
va ekran yaxshi ko‘rsatmasligi mumkin.

–– Isitkichlar yaqinida: Televizor qizib ketib, yaxshi ishlamasligi mumkin.
–– Faqat vertikal devorga o‘rnating.
–– Bolalar birorta detalni yutib yuborishi yoki televizorga ziyon yetkazishi mumkin. Bolalar 

tegmasligini ta’minlang.
–– Devorni teshib, ichiga o‘rnatmang. Televizor qizib ketib, yaxshi ishlamasligi mumkin.
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安装注意事项

电视型号：壁挂支架

•• 最大承重量 (kg)：50

•• 请从 STEP 1 开始，按照手册逐步操作。

•• 电视机长期使用后，其周围（后面）的墙纸可能会变色，具体情况取决于安装环境和墙面

状况。

•• 由于壁挂支架内有磁铁，将电视安装到壁挂支架上或从壁挂支架上取下时可能会发出咔嗒

声。 这不是产品缺陷，也不会影响产品性能。

•• 如果墙壁和电视背板之间不具备最小的可用空间，则无法安装本产品。单独购买的壁挂式

支架配有固定器，可将距离延长至15 mm。 

•• 线缆采用垂直连接设计的电视型号不支持壁挂式安装。请务必检查电视背面的设计。 

•• 安装壁挂式支架时，请使用提供的组件。

•• 务必确认墙壁稳定。如果墙壁脆弱，则电视可能掉落。

•• 用户手册和提供的壁挂式套件内容适用于普通材料（木材或混凝土）制成的墙。

•• 要安装在其他类型的墙壁上，需要使用特殊部件或进行墙壁加固。务必委托专业人员进行

安装。

•• 安装、拆卸或调平壁挂支架时请小心，确保不会对电视屏幕施加过大的力。

•• 检查电视的型号。然后，使用合适的螺钉适当准备好支架。否则，电视可能从墙壁上掉

下。

•• 安装或拆卸壁挂式支架时，请确保电视已关闭，并且至少有两个人一起工作。如果电视尺

寸为 82” 或更大，请确保至少有三个人一起工作。

•• 请勿在过度倾斜的墙壁上安装。电视可能从墙壁上掉下。

•• 安装/拆卸壁挂支架时，请小心确保缆线没有损坏。特别小心，不要踩踏线缆。

•• 如果拧紧螺钉时用力过大，可能会损坏产品或墙壁。

•• 从电视机后端开始测量，间隔距离随安装条件和墙壁类型而不同。

•• 在安装壁挂式电视时，如果电视离墙壁过近，电视背面或墙壁上可能会被刮伤。

•• 如果您无法使用水平调整功能来调整水平位置，请检查安装方式是否正确。
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•• 最大调平角度为 1–2 度。如果需要超过最大值的调平，则重新安装壁挂支架。

•• 确保壁挂支架上的挂钩已完全插入。如果没有完全插入，电视可能会从墙上掉下来。

•• 从壁挂支架上卸下电视时，首先卸下电缆，以确保电缆得到保护。

•• 电视安装到墙上后，在连接线缆时请勿对电视施加过大压力。

•• 切勿凿穿墙体将电视安装在墙壁内。可能会导致电视温度过高，无法正常工作。

•• 从墙上拆下电视时，应由两个人协作抬起电视。切勿对显示屏直接施力。如果电视尺寸为 

82” 或更大，请确保至少有三个人一起工作。

•• 壁挂支架安装后，请避免让电视和壁挂支架受到大力撞击。壁挂支架或电视可能会因此受

损，或者连接电视和壁挂支架的装置可能会丧失稳定性。在这种情况下，请重新安装壁挂

支架或咨询专业人士寻求帮助。

•• 在将电视安装到墙上之前，请连接并整理好电视的所有线缆，包括电源线。

•• 在将电视安装到墙上之前或之后，请参考手册固定和整理电线。

•• 安装壁挂支架时，请务必使用随附的组件和零件。

•• 要将电视安装在靠近墙壁的位置，请使用电视背面的线缆固定孔来固定线缆。

–– 为防止直径小于等于 5.7 mm 的线缆脱落，可将其卡入线缆固定孔，并使用 E2  材料

将其固定于电视背面。

•• 使用 7.5 毫米或更粗的线缆可能会增加电视与墙壁之间的缝隙。

•• 如果使用比标准尺寸更长的螺钉，则可能会损坏电视内部。

–– 请勿在电视电源打开时安装壁挂支架，否则可能因触电而受伤。

•• 为了确保产品性能并防止发生故障，请勿将其安装在下述位置。

–– 安装在有震动风险的位置：产品可能会掉落并受损。

–– 洒水器感应器旁边：感应器可能会检测到电视的热量，然后自动开始洒水。

–– 高压电缆附近：电视可能会受高压电缆影响，屏幕可能无法正常显示。

–– 取暖器附近：可能会导致电视温度过高，无法正常工作。

–– 仅可安装在垂直墙面上。

–– 儿童可能吞咽部件或损坏电视。务必放置在儿童够不到的地方。

–– 切勿凿穿墙体将电视安装在墙壁内。可能会导致电视温度过高，无法正常工作。
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安裝注意事項

型號名稱：掛牆支架

•• 最大可容許的電視重量（公斤）：50

•• 請按照手冊說明逐步操作，從 STEP 1 開始。

•• 在長期使用電視之後，其周圍 (後面) 的牆紙可能會褪色，具體情況取決於安裝環境和牆

面狀況。

•• 由於壁掛架內有磁鐵，因此在壁掛架上安裝或拆卸電視時，可能會發出啪啪聲。 這並非產

品瑕疵，亦不會影響產品效能。

•• 如果牆壁和電視背面之間沒有最小可用空間，則無法安裝該產品。另外購買的壁掛架附帶

一個支架，可將距離延長至 15 毫米。 

•• 垂直連接纜線的機型，無法進行掛牆安裝。請確實檢查電視機背面的設計結構。 

•• 安裝掛牆支架時，請使用隨附的組件。

•• 請務必確認牆身是否穩固。若牆身太脆弱，電視有可能掉落。

•• 使用者手冊的內容和隨附的牆上掛架組零件，適用於以一般常見物料建成的牆壁（木製或

混凝土）。

•• 如要安裝在其他類型的牆壁上，必須採用特殊組件或加固牆壁。確保由專業人士負責安

裝。

•• 安裝、移除或調平掛牆支架時須份外小心，確保沒有對電視螢幕施加過大力度。

•• 檢查電視的型號系列。然後對於需要使用適當螺絲的支撐框架，採行妥善的準備方法。否

則，電視有可能從牆上掉落。

•• 安裝或移除壁掛架托架時，請確保電視已經關閉，並且應最少由兩個人合力拆除。如電視

尺寸大於 82 英吋，則應確保最少有三個人合力作業。

•• 請勿安裝在過度傾斜的牆面上。電視有可能從牆上掉落。

•• 安裝/移除掛牆支架時應份外小心，避免損毀電線。尤其應留心避免踩到電線。

•• 如果扭緊螺絲時過度用力，產品或牆壁或會受損。

•• 從電視機尾端量度的隙縫，此寬窄距離或因設備安裝狀況及牆體類型而有所差異。

•• 安裝壁掛架時，若電視太靠近牆壁，可能會刮傷電視背面或者牆壁。

•• 如果使用水平調整功能時無法調整水平準位，請檢查安裝是否正確。
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•• 調平角度最大為 1-2 度。如調平幅度必須超出上限，請重新安裝掛牆支架。

•• 請務必確保掛牆支架的勾已完全插入。如果未有完全插入，電視有可能從牆上掉落。

•• 把電視從掛牆支架拆下時，應先移除纜線，以免纜線受損。

•• 壁掛好電視之後，請勿在連接纜線時，對電視過度施力。

•• 切勿為了安裝穿鑿牆壁。電視可能會過熱和故障。

•• 將電視從壁掛架卸下時，務必由兩個人一起抬高。切勿對顯示螢幕直接施力。如電視尺寸

大於 82 英吋，則應確保最少有三個人合力作業。

•• 確保安裝壁掛架後，電視和壁掛架不會受到強力碰撞。壁掛架或電視可能受損，或者電視

與壁掛架的連接處可能變得不穩。若是此狀況，請重新安裝壁掛架或者向專家求助。

•• 將電視安裝到牆上之前，請連接並整理電視的所有纜線，包括電源線。

•• 將電視安裝到牆上之前或之後，請參閱手冊來固定並整理纜線。

•• 在安裝牆掛架時，一定要使用供應的組件和零件。

•• 如要將電視安裝在靠近牆壁的位置，請使用電視背面的纜線固定孔來固定纜線。

–– 直徑為 5.7 毫米或以下的纜線，可將其裝入纜線固定孔，再貼上 E2  物料將其固定在電

視背面，以防纜線脫落。

•• 使用 7.5 毫米或更粗的纜線，可能會增加電視與牆壁之間的間距。

•• 如果使用的螺釘比標準尺寸長，電視機內部有可能會損壞。

–– 不要在電視電源開啟時安裝牆掛架。否則會有觸電受傷的危險。

•• 為了確保產品的性能以及預防故障，請勿安裝在下列位置。

–– 放在有震動或電擊風險的地方：產品可能會掉落而損壞。

–– 撒水器的感應器旁：感應器會偵測到電視的熱氣，而撒水器可能因此啟動。

–– 靠近高壓纜繩：電視可能受到高壓纜繩的影響，螢幕可能不會正常顯示。

–– 靠近暖氣機或加熱器：電視可能會過熱和故障。

–– 不要安裝在垂直牆面以外的地方。

–– 兒童有可能吞下零件，或是對電視造成損傷。請避免讓兒童觸及。

–– 切勿為了安裝穿鑿牆壁。電視可能會過熱和故障。
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حداکثر زاویه تراز کردن ‎1-2 درجه است. اگر نیاز به تراز کردن بیشتر از میزان حداکثر دارید، بست نصب روی ••
دیوار را مجدداً نصب کنید.

حتماً مطمئن شوید که قلاب روی پایه نصب روی دیوار کاملًا در جای خود قرار گرفته است. اگر این قلاب ••
کاملًا در جای خود قرار نگیرد، ممکن است تلویزیون از دیوار بیفتد.

هنگام برداشتن تلویزیون از پایه نصب روی دیوار، ابتدا کابل‌ها را خارج کنید تا از محافظت از آنها اطمینان حاصل ••
شود.

وقتی تلویزیون به دیوار نصب شده است، هنگام اتصال کابل‌ها، نیروی بیش از حد به تلویزیون وارد نکنید.••
دیوار را برای نصب کردن سوراخ نکنید. تلویزیون ممکن است زیادی گرم شده و درست کار نکند.••
هنگام جدا کردن تلویزیون از دیوار، مطمئن شوید که 2 نفر با هم آنرا بلند کنند. به صفحه نمایش فشار ••

مستقیم وارد نکنید. اگر اندازه تلویزیون 82 اینچ یا بزرگتر است، مطمئن شوید که حداقل سه نفر با هم این کار 
را انجام می‌دهند.

مطمئن شوید که به تلویزیون و پایه جایگاه دیوار بعد از نصب جایگاه دیوار فشار بیش از حد وارد نشود. به ••
جایگاه دیوار یا تلویزیون ممکن است آسیب وارد شود یا اتصال تلویزیون با جایگاه دیوار ممکن است ناثبات 

شود. در این صورت، جایگاه دیوار را مجدداً نصب کرده یا برای دریافت کمک و راهنمایی با یک متخصص 
مشورت کنید.

قبل از نصب تلویزیون روی دیوار، تمام کابل‌ها، از جمله سیم برق، را به تلویزیون وصل و مرتب کنید.••
قبل یا بعد از نصب تلویزیون روی دیوار، برای ایمن‌سازی و مرتب کردن کابل‌ها به دفترچه راهنما مراجعه کنید.••
هنگام نصب کردن روی دیوار، حتماً از اجزاء و قطعات ارائه شده استفاده کنید.••
برای نصب تلویزیون نزدیک به دیوار، از سوراخ‌های نگهدارنده کابل در پشت تلویزیون برای محکم کردن کابل‌ها ••

استفاده کنید.
برای جلوگیری از جدا شدن کابل‌هایی با قطر ۵٫۷ میلی‌متر یا کمتر، می‌توان آن‌ها را در سوراخ‌های نگهدارنده ––

E2 به پشت تلویزیون محکم کرد. کابل قرار داد و سپس با استفاده از قطعه 
استفاده از کابل‌هایی که ۷٫۵ میلی‌متر یا ضخیم‌تر هستند، ممکن است فاصله بین تلویزیون و دیوار را افزایش ••

دهد.
اگر از پیچ هایی استفاده شود که از اندازه استاندارد بلندتر باشند، ممکن است که داخل تلویزیون آسیب ببیند.••

هنگامیکه تلویزیون روشن است روی دیوار نصب نکنید. خطر مصدومیت یا برق گرفتگی وجود دارد.––
برای اینکه طرز کار صحیح محصول حفظ شده و از درست کار نکردن جلوگیری شود، آنرا در محل های زیر ••

نصب نکنید.
محل هایی که خطر لرزش یا برق گرفتگی وجود دارد: محصول ممکن است افتاده و صدمه ببیند.––
در نزدیکی سنسور آب پاش: سنسور ممکن است گرمای تلویزیون را شناسایی شده و آب پاش ممکن است ––

شروع به کار کند.
نزدیک کابل های ولتاژ قوی: تلویزیون ممکن است در معرض کابل فشار قوی قرار گرفته و صفحه نمایش ––

ممکن است درست نمایش داده نشود.
نزدیک دستگاه های تولید گرما: تلویزیون ممکن است زیادی گرم شده و درست کار نکند.––
روی هیچگونه سطحی به غیر از دیوار عمودی نصب نکنید.––
کودکان ممکن است اجزا را ببلعند یا به تلویزیون آسیب بزنند. حتماً آن را دور از دسترس کودکان نگه دارید.––
دیوار را برای نصب کردن سوراخ نکنید. تلویزیون ممکن است زیادی گرم شده و درست کار نکند.––



ی
فارس

احتیاط ها در هنگام نصب
نام مدل : نصب روی دیوار

حداکثر وزن اجازه داده شده برای تلویزیون )کیلوگرم( : 50••

گام به گام از مرحله STEP 1 طبق دفترچه راهنما عمل کنید.••
پس از استفاده طولانی‌مدت از تلویزیون، ممکن است کاغذ دیواری اطراف )پشت( آن، بسته به محیط نصب و ••

شرایط دیوار، تغییر رنگ دهد.
به‌دلیل وجود آهنربا در پایه دیواری، ممکن است هنگام متصل کردن تلویزیون به پایه دیواری یا جدا کردن آن، ••

صدای چفت‌شدن شنیده شود. این مورد نقص محصول محسوب نمی‌شود و بر عملکرد محصول تأثیری ندارد.
اگر حداقل فضای لازم بین دیوار و قسمت پشتی تلویزیون وجود نداشته باشد، محصول قابل نصب نیست. ••

کیت نصب روی دیوار، که جداگانه خریداری می‌شود، دارای یک نگه‌دارنده است که می‌تواند فاصله را تا 15 
میلی‌متر افزایش دهد. 

نصب روی دیوار با مدل هایی که کابل ها به طور عمودی وصل می شوند ممکن نمی باشد. حتماً طراحی ••
پشت تلویزیون را کنترل کنید. 

هنگام نصب کردن بست نصب روی دیوار، از اجزای ارائه‌شده استفاده کنید.••
حتماً از محکم بودن دیوار مطمئن شوید. اگر دیوار سست باشد، ممکن است موجب افتادن تلویزیون شود.••
دفترچه راهنمای کاربر و محتویات کیت ارائه‌شده برای نصب روی دیوار برای دیوارهایی کاربرد دارند که از مصالح ••

رایج )چوب یا بتن( ساخته شده‌اند.
برای نصب روی دیگر انواع دیوار، از اجزای مخصوص استفاده کنید یا استحکام دیوار را تقویت کنید. کار نصب را ••

حتماً به افراد متخصص بسپارید.
هنگام نصب، برداشتن یا تراز کردن پایه نصب روی دیوار، احتیاط کنید تا مطمئن شوید نیروی بیش از حد به ••

صفحه‌نمایش تلویزیون وارد نشود.
سری مدل تلویزیون را کنترل کنید. سپس از روش های آماده سازی مربوطه برای حمایت از قاب ها با استفاده ••

از پیچ های مربوطه استفاده کنید. در غیر این صورت، ممکن است تلویزیون از دیوار بیفتد.
هنگام نصب یا برداشتن بست نصب روی دیوار، مطمئن شوید که تلویزیون خاموش است و حداقل دو نفر با ••

هم این کار را انجام می‌دهند. اگر اندازه تلویزیون 82 اینچ یا بزرگتر است، مطمئن شوید که حداقل سه نفر با 
هم این کار را انجام می‌دهند.

روی دیواری که بیش از حد کج شده است نصب نکنید. ممکن است تلویزیون از دیوار بیفتد.••
هنگام نصب/برداشتن پایه نصب روی دیوار، احتیاط کنید تا اطمینان حاصل شود که آسیبی به کابل نمی‌رسد. ••

احتیاط بیشتری کنید تا روی کابل پا نگذارید.
اگر هنگام سفت کردن پیچ‌ها از نیروی بیش از حد استفاده کنید، ممکن است محصول یا دیوار آسیب ببیند.••
فاصله، در صورت اندازه‌گیری از انتهای پشتی تلویزیون، بسته به شرایط نصب و نوع دیوار ممکن است متفاوت ••

باشد.
هنگام نصب جایگاه دیوار، اگر تلویزیون زیادی به دیوار نزدیک باشد، ممکن است پشت تلویزیون یا دیوار ••

خراشیده شوند.
اگر نمی توانید سطح افقی را با استفاده از قابلیت تنظیم افقی تنظیم کنید، کنترل کنید که نصب به طور ••

صحیح انجام شده باشد.



עברית

זווית הפילוס המרבית היא 1-2 מעלות. אם הפילוס הוא בזווית גדולה מהמקסימום הנדרש, יש ••
להתקין מחדש את מסגרת תושבת הקיר.

יש לוודא שהקרס שעל תושבת הקיר הוכנס עד סופו. אם הוא אינו מוכנס עד הסוף, הטלוויזיה ••
עלולה ליפול מהקיר.

בעת הסרת הטלוויזיה מתושבת הקיר, יש להסיר תחילה את הכבלים כדי לוודא שהם מוגנים.••
כאשר הטלוויזיה מותקנת על הקיר, אין להפעיל כוח מופרז על הטלוויזיה בעת חיבור הכבלים.••
אל תחדור לתוך הקיר כדי להתקין אותה בפנים. הטלוויזיה עלולה להתחמם יתר על המידה ועלולות ••

להיגרם תקלות עקב כך.
בעת הסרת הטלוויזיה מהקיר, הקפד ששני אנשים מרימים אותה יחד. אל תפעיל כוח ישירות על ••

הצג. אם גודל הטלוויזיה הוא 82 אינץ' או יותר, יש להקפיד ששלושה אנשים לפחות יבצעו פעולה זו.
שים לב שלא מופעל כוח רב על הטלוויזיה ומתקן המתלה לאחר התקנת המתלה. המתלה או ••

הטלוויזיה עלולים להינזק או שחיבור הטלוויזיה עם התקן התליה על הקיר יהפוך ללא יציב. במקרה 
זה, התקן מחדש את המתלה או היוועץ עם מומחה לקבלת סיוע.

לפני התקנת הטלוויזיה על הקיר, חבר וסדר את כל הכבלים אליה, כולל כבל החשמל.••
לפני או אחרי תליית הטלוויזיה על הקיר, עיינו במדריך למשתמש כדי לאבטח ולסדר את הכבלים.••
בעת התקנת תושבת הקיר, הקפד להשתמש ברכיבים ובחלקים המצורפים.••
כדי להתקין את הטלוויזיה קרוב לקיר, השתמשו בחורי אבטחת הכבלים בחלק האחורי של ••

הטלוויזיה כדי לאבטח את הכבלים.
ניתן למנוע התנתקות של כבלים בקוטר של 5.7 מ"מ או פחות על ידי הכנסתם לחורי אבטחת ––

E2 כדי לאבטח אותם לגב הטלוויזיה. הכבלים ולאחר מכן חיבור חומר 
שימוש בכבלים בעובי של 7.5 מ"מ או יותר עלול להגדיל את הפער בין הטלוויזיה לקיר.••
אם ייעשה שימוש בברגים ארוכים יותר מהגודל הסטנדרטי, חלקה הפנימי של הטלוויזיה עלול ••

להינזק.
אין להתקין את תושבת הקיר כאשר הטלוויזיה פועלת. קיימת סכנת פציעה כתוצאה ––

מהתחשמלות.
כדי לשמור על רמת הביצועים של המוצר וכדי למנוע תקלות, אל תתקין אותו במקומות הבאים.••

מקומות שבהם קיימת סכנה לרטט או לטלטלה: המוצר עלול ליפול ולהינזק.––
בסמוך לחיישן של מתז אש: החיישן עשוי לזהות את החום המוקרן מהטלוויזיה והמתזים ––

עלולים לפעול.
בסמוך לכבלים בלחץ גבוה: כבלים בלחץ גבוה עלולים להפריע לטללויזיה והמסך עלול להופיע ––

בצורה משובשת.
בסמוך לגופי חימום: הטלוויזיה עלולה להתחמם יתר על המידה ועלולות להיגרם תקלות עקב ––

כך.
אין להתקין את הטלוויזיה במקום שאינו קיר אנכי.––
ילדים עלולים לבלוע רכיב או לגרום נזק לטלוויזיה. יש להקפיד ולהרחיק מהישג ידם של ילדים.––
אל תחדור לתוך הקיר כדי להתקין אותה בפנים. הטלוויזיה עלולה להתחמם יתר על המידה ––

ועלולות להיגרם תקלות עקב כך.



עברית

אמצעי זהירות בעת ההתקנה

שם הדגם : תושבת קיר

 משקל הטלוויזיה המרבי המותר )ק"ג( : 50••

••.STEP 1-בצע את ההוראות במדריך שלב אחר שלב, החל מ
לאחר שימוש ממושך בטלוויזיה, הטפט סביבה )מאחוריה( עלול לדהות, בהתאם לסביבת ההתקנה ••

ולמצב הקיר.
עקב המגנטים במתקן הקיר, ייתכן שיישמע צליל נקישה בעת חיבור או ניתוק הטלוויזיה ממתקן ••

הקיר. זה לא פגם במוצר ואינו משפיע על ביצועי המוצר.
לא ניתן להרכיב את המוצר אם אין מקום פנוי מינימלי בין הקיר לצידה האחורי של הטלוויזיה. ••

תושבת הקיר הנרכשת בנפרד מגיעה עם מחזיק שיכול להאריך את המרחק עד 15 מ"מ. 
התקנת תושבת קיר אינה אפשרית עם דגמים שאליהם הכבלים מחוברים באופן אנכי. הקפד לבדוק ••

את מבנה חלקה האחורי של הטלוויזיה. 
בעת התקנת המסגרת של תושבת הקיר, יש להשתמש ברכיבים שסופקו.••
יש לוודא שהקיר יציב. הטלוויזיה עלולה ליפול אם הקיר חלש.••
המדריך למשתמש ותכולת ערכת תושבת הקיר המצורפת מתאימים לקירות הבנויים מחומרים ••

נפוצים )עץ או בטון(.
להתקנה על סוגים אחרים של קירות, יש להשתמש ברכיבים מיוחדים, וייתכן שיידרש חיזוק של ••

הקיר. יש להקפיד שההתקנה תבוצע על ידי בעל מקצוע.
בעת התקנה, הסרה או פילוס של תושבת הקיר, יש לנקוט זהירות כדי לוודא שאין מפעילים כוח ••

מוגזם על מסך הטלוויזיה.
בדוק את סדרת הטלוויזיה שברשותך. לאחר מכן השתמש בשיטות ההכנה המתאימות למסגרות ••

התמיכה באמצעות הברגים המתאימים. אחרת, הטלוויזיה עלולה ליפול מהקיר.
בעת התקנה או הסרה של מסגרת תושבת הקיר, יש לוודא שהטלוויזיה כבויה וששני אנשים לפחות ••

מבצעים פעולה זו. אם גודל הטלוויזיה הוא 82 אינץ' או יותר, יש להקפיד ששלושה אנשים לפחות 
יבצעו פעולה זו.

אין להתקין על קיר בעל שיפוע חריג. הטלוויזיה עלולה ליפול מהקיר.••
בעת התקנה או הסרה של תושבת הקיר, יש לנקוט זהירות כדי לוודא שהכבל אינו ניזוק. יש להיזהר ••

במיוחד שלא לדרוך על הכבל.
אם מופעל כוח מוגזם בעת חיזוק הברגים, עלול להיגרם נזק למוצר או לקיר.••
נמדד מהחלק האחורי של הטלוויזיה, המרווח עשוי להשתנות בהתאם לתנאי ההתקנה וסוג הקיר.••
בעת התקנת המתלה, אם הטלוויזיה קרובה מדי לקיר, גב הטלוויזיה או הקיר עלולים להישרט.••
אם לא תוכל להתאים את המפלס האופקי באמצעות פונקציית ההתאמה האופקית, בדוק אם ••

ההתקנה בוצעה כהלכה.



العربية

إذا تعذر عليك ضبط المستوى الأفقي باستخدام وظيفة الضبط الأفقي، تحقق من أنه تم التركيب بشكل ••
صحيح.

إن الحد الأقصى لزاوية الاستواء هي 1–2 درجة. في حالة الحاجة إلى استواء أكثر من الحد الأقصى، قم بإعادة ••
تثبيت دعامة التثبيت بالحائط.

تأكد من إدخال الخطاف الموجود على وحدة التثبيت بالحائط بالكامل. إذا لم يتم إدخاله بالكامل، فقد يسقط ••
التلفزيون من الحائط.

عند إزالة التلفزيون من وحدة التثبيت بالحائط، قم بإزالة الكبلات أولًا لضمان حمايتها.••
عند تثبيت التلفزيون على الحائط، لا تستخدم قوة مفرطة على التلفزيون أثناء توصيل الكابلات.••
لا تقم بخرق الحائط للتركيب بداخله. قد ترتفع درجة حرارة التلفزيون ويحدث خلل بوظائفه.••
عند إزالة التلفزيون من على الحائط تأكد من قيام شخصان برفعه معًا. لا تضغط بقوة على شاشة العرض. إذا ••

كان حجم التلفزيون 82 بوصة أو أكبر، تأكد من أن ثلاثة أشخاص على الأقل يعملون معًا.
تأكد من عدم اصطدام أي شيء بالتلفزيون أو طقم التثبيت بالحائط بقوة مفرطة بعد تركيب طقم التثبيت ••

بالحائط. فقد يتلف طقم التثبيت بالحائط أو التلفزيون أو يصبح اتصال التلفزيون بجهاز طقم التثبيت بالحائط 
غير مستقر. وفي هذه الحالة، قم بإعادة تركيب طقم التثبيت بالحائط أو اطلب المساعدة من فني.

قبل تثبيت التلفزيون على الحائط، قم بتوصيل جميع الكابلات بالتلفزيون وترتيبها، بما في ذلك سلك الطاقة.••
قبل تثبيت التلفزيون على الحائط أو بعد التثبيت، راجع الدليل لتأمين الكابلات وترتيبها.••
عند تركيب طقم التثبيت بالحائط، احرص على استخدام المكونات والأجزاء المرفقة.••
لتثبيت التلفزيون بالقرب من الحائط، استخدم فتحات تأمين الكابلات الموجودة في الجزء الخلفي من التلفزيون ••

لتأمين الكابلات.
يمكن حماية الكابلات التي يبلغ قطرها 5.7 مم أو أقل من الانفصال عن طريق تركيبها في فتحات تثبيت ––

E2 لتثبيتها في الجزء الخلفي من التلفزيون. الكابلات ثم ربط مادة 
قد يؤدي استخدام الكابلات التي يبلغ سمكها 7.5 ملم أو أكثر إلى زيادة الفجوة بين التلفزيون والحائط.••
إذا تم استخدام براغي أطول من الحجم القياسي، فقد يتلف الجزء الداخلي للتلفزيون.••

احرص على عدم تركيب طقم التثبيت بالحائط أثناء تشغيل التلفزيون. فقد تتعرض لخطر الإصابة بصدمة ––
كهربائية.

للحفاظ على أداء للمنتج ومنع حدوث خلل بوظائفه، لا تقم بالتركيب في المواقع التالية.••
الأماكن التي تؤدي إلى خطر حدوث اهتزازات أو صدمة: قد يسقط المنتج ويتعرض للتلف.––
بجانب مستشعر رشاش مياه: قد يكشف المستشعر الحرارة المنبعثة من التلفزيون ثم يبدأ بالرش.––
بالقرب من كبلات الضغط العالي: قد يتأثر التلفزيون بكبل الضغط العالي ولا يتم العرض على الشاشة ––

بشكل سليم.
بالقرب من المدافئ: قد ترتفع درجة حرارة التلفزيون ويحدث خلل بوظائفه.––
لا تقم بالتركيب في أي مكان آخر بخلاف جدار عمودي.––
قد تبتلع الأطفال مكونًا أو تتسبب في تلف التلفزيون. تأكد من أنه بعيدًا عن متناول الأطفال.––
لا تقم بخرق الحائط للتركيب بداخله. قد ترتفع درجة حرارة التلفزيون ويحدث خلل بوظائفه.––
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تنبيهات عند التركيب
اسم الطراز: وحدة التثبيت بالحائط

الحد الأقصى المسموح لوزن التلفزيون )كجم( : 50••

••.STEP 1 اتبع الدليل خطوة بخطوة، بدءًا من الخطوة
بعد استخدام التلفزيون لفترة طويلة، قد يتغير لون ورق الحائط المحيط به )خلفه(، وذلك بحسب بيئة التركيب ••

وحالة الجدار.
بسبب المغناطيسات الموجودة في حامل الحائط، قد يحدث صوت فرقعة عند تركيب التلفزيون أو فصله عن ••

حامل الحائط. هذا ليس عيبًا في المنتج ولا يؤثر على أداء المنتج.
لا يمكن تركيب المنتج إذا لم يكن هناك حد أدنى من المساحة المتاحة بين الجدار والجانب الخلفي للتلفزيون. ••

يأتي حامل الحائط الذي يتم شراؤه بشكل منفصل مزودًا بحامل يمكنه تمديد المسافة حتى 15 ملم. 
لا يمكن تركيب طقم التثبيت بالحائط مع الطُرز التي يتم توصيل الكبلات فيها رأسيًا. تأكد من فحص التصميم ••

الخلفي للتلفزيون. 
عند تركيب دعامة التثبيت بالحائط، استخدم المكونات المتوفرة.••
تأكد من أن ثبات الحائط. قد يسقط التلفزيون إذا كان الحائط ضعيفًا.••
ينطبق دليل المستخدم ومحتويات طقم التثبيت بالحائط المتوفر على الحوائط المصنوعة من مادة شائعة ••

)الخشب أو الخرسانة(.
للتثبيت على أنواع مختلفة من الحوائط، يلزم استخدام مكونات مخصصة أو أعمال تقوية للحوائط. تأكد من ••

إجراء التركيب من قِبل متخصص.
عند تثبيت وحدة التثبيت بالحائط أو إزالتها أو استوائها، توخ الحذر لضمان عدم تطبيق قوة مفرطة على شاشة ••

التلفزيون.
تحقق من سلسلة طراز التلفزيون الخاص بك. ثم استخدم طرق التجهيز الملائمة لإطارات الدعم باستخدام ••

البراغي المناسبة. وإلا سيسقط التلفزيون من الحائط.
عند تثبيت دعامة التثبيت بالحائط أو إزالتها، تأكد من إيقاف تشغيل التلفزيون وأن شخصين على الأقل يعملان ••

معًا. إذا كان حجم التلفزيون 82 بوصة أو أكبر، تأكد من أن ثلاثة أشخاص على الأقل يعملون معًا.
لا تقم بالتثبيت على حائط مائل بشكل مفرط. فقد يسقط التلفزيون من الحائط.••
عند تثبيت/إزالة وحدة التثبيت بالحائط، توخ الحذر لضمان عدم تلف الكبل. توخ الحذر أكثر حتى لا تخطو على ••

الكبل.
قد يتلف المنتج أو الحائط إذا قمت باستخدام قوة مفرطة أثناء إحكام ربط المسامير.••
تُقاس الفجوة من الجهة الخلفية للتلفاز، وقد تختلف حسب لظروف التركيب ونوع الجدار.••
عند تركيب حامل التثبيت بالحائط، إذا كان التلفزيون قريبًا جدًا من الحائط، قد تحدث خدوشًا على الجزء الخلفي ••

للتلفزيون أو على الحائط.
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